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Poštnina v gotovini.
Leto I.

Izhafa vsak dan ziutrai, izvzemši pondeiike. 
Mesečna naročnina:

v Ljubljani Din 10'—, po pošti Din 12'—, inozemstvo Din 22‘—

Uredništvo: Wolfova ulica šL 1/1. — Telefon št. 213 
Brzojavni naslov: „Novosti-ljubijana“. 

Upravništvo: Marijin trs št. 8. — Telefon št. 44.

Rokopisi se ne vračajo. — Oglasi po tarifu. 
Pismenim vprašanjem naj se priloži znamka za odgovor. 

Račun pri poštnem ček. uradu št 13.238.

Smernice naše zunanje trgovinske
politike.

Ekspoze ministra za trgovino in industrijo o temeljih naše trgovinske politike. 
Za prospeh naše industrije. — Rešitev krize vinogradništva in vprašanje tuje

ga kapitala. — Tujerodno delavstvo v naši industriji

Nemški prestolonaslednik
na povratku v Nemčijo.

Zavezniška nota proti povratku.

Današnja številka 
obsega 12 strani, 

tätadikaiski CSBasnik.)

12./XI. 1920
Jutri mine tretje leto, odkar je pod

pisala naša delegacija pod pritiskom 
italijanskega imperijalizma odcepitev 
našega primorskega naroda od zedi
njene jugoslovenske kraljevine. Tri leta, 
polna grozodejstev, bridkosti in omega 
tihega junaštva, M ga tostran državne 
meje ne moremo nficoli prav oceniti...

Italija nam je ugrabila z zavratno 
cUplomatično intrigo tiad 600.000 Slo
vencev in Hrvatov. Tega ne smemo nik
dar pozattü, ta resnica se mora širiti
— če treba od generacije do generacije
— dokler ne pride dan plačilai Do teh 
naših krajev ni imela Itaija nobene 
pravice, kad ti srbska vlada ni podpisala! 
famoznega londonskega pakta. Ce je v 
Rapallu zadostila sadističnemu požel j e- 
nju italijanskega imperijalizma, je to 
storila pač z ozirom na dejstvo, da v 
tedanji konstelaciji ni bio nobenega 
drugega izhoda.

Spoštovati rapalsko pogodbo se je 
zavezala službeno naša država, nika
kor in pod nobenim pogojem pa ni na
njo pristal jugoslovenski narod Italija 
je izšla iz svetovne vojne kot »zmago
valka«. Toda le skupnemu naporu vseh 
narodov, ki so se v svetovni vojni ote
pali vsenemškega militarizma, se ima 
zahvaliti Italija, da je ni zmanjkalo v 
koncertu svetovnih sil. Kot zahvalo za 
to, da je bil porušen nemški srednjeev
ropski sistem potom gesel o samood
ločbi, svobodi narodov itd., je Italija 
kot prva pogazila velike ideje, ki jih je 
v svoji tatinsko - zahrbtni perfidnosti 
širila za časa svetovne vojne, da bi na 
ta način privabila slovanske borce ob 
strani Avstro - Ogrske na stran zavez
nikov. Kdo se ne zaveda mamljivih ge
sel, ki so; padala v oblid letakov iz boj
nih letal italijanske armade!? In ne sa
mo to! Italija je prevarila tudi svojo 
zaveznico Srbijo, ono junaško Srbijo, ki 
jo je na balkanskem bojišču tako iz
datno razbremenila, da se Italija tega 
dejstva v omotici sdinfli udarcev, ki jih 
je prejemala, ni niti zavedala.

Pot, po kateri smo šli v Rapallo, je 
značilna. Nismo se udali diplomatičrn 
uvidevnosti, nikak državni raison ni 
govoril za pohod v Kanoso, in vendar 
smo podpisali: prisilil nas je kruti im
perijalizam, da podpišemo z gnjevom in 
srdom, česar nikdar in nikoli priznati ne 
moremo, ako še hočemo veljati kot na
rod. Nacijonalizem je dvojne .vrste. Pr
vi narekuje gorečo ljubezen do svojega 
!n spoštovanje do tujega. Drugi pa pri- 
diguje fanatično pohotnost na znotraj 
in besno sovraštvo do vsegaj, kar se mu 
slepo ne mara pokoriti. Južni Slovani 
smo bili vedno interpreti prvega nauka, 
dokler ni prišla Italija in pljunila na ono, 
kar nam je bilo najsvetejše. Človek bi 
obupal nad takim nasiljem, toda kaj naj 
k temu reče Slovan? Ali ni Italija s 
svojo imperijalistično politiko vstvarila 
neizogibno potrebo, da se tudi v naših 
krajih širi strastno sovraštvo proti vse
mu kar je italijanskega ...

Rapallska rana nas boli Pri vsaki 
najmanjši kretnji. Slovence, Hrvate in 
Srbe v enak! meri. Naj se v Italiji ne to
lažijo z našo strankarsko razdvojenost
jo in plemensko borbo. Prišel bo trenu
tek osvete, kajti današnjega stanja naš 
narod ne Priznava in ga nikdar ne bo 
priznaval. Vse naše misli in želje gredo 
preko Nanosa in Snežnika do bistre So
če in do zadnjega kamna ob našem mor
ju. Naš narod ne bo nikdar pozabil svo
jih dolžnosti napram onim, ki čakajo 
na Vstajenje. Ne bomo mirovali, dokler 
Bdi Orel ne razpne svojih peroti nad 
našo začasno zasužnjeno zemljo. Takrat 
1*0 izvršena naša pravična osveta nad 
Julijanskim imperijalizmom...

Naša Sulca v Solunu.
Beograd, 10. novembra. (Z) Ker 
sedaj podpisane vse konvencije in 

®°£odbe uied našo državo in Orško, je 
dovolila vlada potrebne kredite mini- 

2a trgovino in industrijo za 
ureditev naše svobodne cone v solun
ski luki. Deia se bodo pričela v naj
krajšem času.

Zbirajte stare amke v korist Jugo- 
«lovensks Matice!

Beograd, 10. novembra. (Z) Da
nes dopoldne je sprejel minister za tr
govino in industrijo dr. Kojič novinarje 
in jim je dal sledeča pojasnila:
Protekcijonizem — vodilno načelo naše 

trgovinske politike.
Na snočnji seji ministrskega sveta se 

je razpravljalo v glavnem o smernicah 
naše bodoče trgovinske politike z ino
zemstvom. Zakaj na mednarodni trgo
vini sloni vsa svetovna politika in vsa
ka država stremi za tem, da bi se ko
likor mogoče ubranila uvozu inozemskih 
proizvodov in da bi izvažala čim naj
več lastnih. Na seji vlade so se določi
la načela, ki morajo voditi našo zuna
njo trgovinsko politiko, zlasti pri skle
panju trgovinskih pogodb.

Vlada je sprejela stališče trgovin
skega ministra glede naše zunanje tr
govinske politike, ki jo mora voditi na
čelo protekcijomzma. Vse države sto
je na tem načelu, in celo Anglija je za
pustila princip svobodnega prometa in 
se je obrnila k protekcjjonizmu. Pred 
kratkim so se v Manchestru, tem me
stu svobodnega prometa, izjavili tamoš
nji gospodarski krogi za uvedbo pro
tekcionistične politike. Znane so izjave 
britanskega ministrskega predsednika 
Baldwina, ki je rekel, da se mora an
gleška trgovinska politika temeljito iz- 
praneniti, opustiti načelo svobodnega 
prometa in se obrniti k protekcioniz
mu. Taka zunanja trgovinska politika 
pa mora biti zmerna in brez velikih pro
hibicij. Njene smernice morajo biti pred
vsem take, da ščitijo gotovo število 
naših industrij v njihovem razvoju, po
sebno one, ki so v tesni zvezi z našim 
poljedelstvom. Pri sklepanju trgovinskih 
pogodb se moramo prvenstveno ozira
ti z izvirnimi tržišči za naše poljedel
ske proizvode, za našo pšenico, moko, 
živino, vino itd.

Kriza vinogradništva.
V naši državi se je pojavila velika 

vinska kriza, ker se pri nas producira 
na leto okoli štiri milijone hektolitrov

vina, doma se ga porabi pa komaj dobra 
četrtina, torej en milijon hektolitrov. 
Za ostanek moramo iskati inozemska 
tržišča. Pred vojno je šlo največ naše
ga vina v Budimpešto, Prago in Dunaj. 
Sedai po vojni pa nimamo več teh tr
žišč, ker se je pojavila resna konku
renca italijanskih in francoskih vin, ki 
pa so večinoma slabše kakovosti kot 
naša. Pred dvema mesecema je dovo
lila vlada*, da bi nekoliko ublažila vinsko 
krizo, izvoz vina po starem železniškem 
tarifu in dovolila tako 50 odstotkov po
pusta. Poslužujoč se tega diferencijal- 
nega tarifa, moramo v trgovinskih po
godbah, ki jih nameravamo skleniti, 
omogočiti izvoz naših vin.

Vprašanje tujega kapitala.
Pri tej priliki, je nadaljeval minister 

dr. Kojič, ponavljam vnovič, da vlada 
ni načeloma proti pripušČanju tujega 
kapitala v našo državo, ker je naš tr
govinski kapital le neznaten. Za gospo
darski in prirodni razvoj naše države 
je potrebno, da pride tuj kapital v na
še dežele in naša trgovinska politika 
mora iti za tem, da se to pospešuje, ven
dar pod pogojem, da mora inozemski 
kapital služiti v prvi vrsti interesom na
še države.
Tujerodno delavstvo v uaši industriji.

Na snočnji seji ministrskega sveta 
se je tudi ugotovilo, da obstojajo goto
ve vrste industrije in obrtov, v katerih 
nimamo dovolj strokovnih delavcev. 
Zato moramo gledati, da pridejo k nam 
strokovno naobraženi delavci za te pa
noge, toda le v najpotrebnejšem števi
lu, dokler nimamo lastnega naraščaja. 
(Strokovnih delavcev imamo pri nas 
dosti, le da jih večina podjetij ne upo
števa. (Uredn.)

Na tej podlagi mora sloneti izgradba 
naše trgovinske politike, kakor po letu 
1903., ko je bil izd. kur, podroben temelj 
naše zunanje trgovinske politike za 
daljšo razdobje, ki je pokazal zelo do
bre uspehe.

Haag, 10. novembra. (W) Po 
uradni vesti je bivši nemški prestolona
slednik odpotoval v Nemčijo.

Haag, 10. novembra. (W) Po 
informaciji, ki jo je dobila nizozemska 
vlada, je zapustil bivši nemški presto
lonaslednik Viljem otok Syringen in se 
odpeljal v Nemčijo. Odločil se je za ta 
korak, ko je dala nemška vlada pred 
nekaj tedni razumeti, da nima pomisle
kov proti njegovemu povratku in ko je 
bivši prestolonaslednik dobil pravilni 
nemški potni list. Odpeljal se je z av
tomobilom. Danes dopoldne je presto
pil bivši prestolonaslednik mejo. Z 
njim se peljeta le njegov pobočnik in 
njegov sluga. Potuje na svoje posestvo 
Oels v Šleziji.

Berlin, 10. novembra. Kakor pi
še »Vorwärts«, se je danes odpeljal 
bivši nemški prestolonaslednik Viljem 
iz Holandije v Oels. Državna vlada je 
dovolila njegov povratek T Nemčijo,

ker je obljubil, da se ne bo vmešaval v 
politiko, nego zgolj posvetil gospodar
stvu svojih posestev.

Pariz, 10. novembra. (Havas) 
Veleposlaniška konferenca je dostavila 
včeraj nemškemu opravniku poslov v 
Parizu naslednjo noto z naročilom, naj 
jo takoj pošlje svoji vladi v Berlin:

»Po časopisnih vesteh je dovolila 
nemška vlada bivšemu prestolonasled
niku povratek v Nemčijo. Navzlic urad
ni potrditvi iz Berlina ne morejo zavez
niki verjeti, da bi bila sprejela nemškh 
državna vlada tako važen sklep. Naj dl 
bodo vzroki zanj kakršnikoli, ne more 
biti nemško vlada v dvomu glede ža-\ 
lostnega vtisa, ki bi ga napravila v vseh 
zavezniških državah s tem, da oficijel
no dovoli povratek ali ga tudi samo tr
pi. Zavezniki imajo dolžnost opozoriti 
najresneje nemško vlado na položaj tn 
jo prositi, naj jim takoj sporoči, ali s6 
omenjene vesti resnične.*

Grabežljivost naših sosedov.
Razmejitvene težkoče pri ŽomboijL

Beograd, 10. novembra. (Z) Da
našnja »Tribuna« objavlja daljši čla
nek pod naslovom »Grabežljivost naših 
sosedov«, v katerem naglaša težkoče, 
ki so nastale v pregovorih z Romuni
jo glede razmejitve. List poudarja, da 
romunska vlada noče popustiti niti v 
onih slučajih, ko je potreben neznaten 
popravek meje, da se zaščitijo poedina 
posestva naših kmetov. Z Romuni se 
bije boj za majhne jarke, če gre meja 
po njihovi sredini ali jih preseka ali se 
jih dotika. Nekaj hiš je bilo treba po
rušiti samo zato, ker gre meja skozi 
nje. Podreti so se morale šupe, skednji, 
svinjaki itd., ker so prišla pod Romu
nijo, in to vse, ker noče romunska de
legacija popustiti in preložiti mejo 
okoli hiše ali drugih poslopij ali objek
tov, ki spadajo k posestvu ali hiši in 
tvorijo njen sestavni del. Zaradi takih 
malenkosti Še vedno ni končana raz
mejitev pri ŽomboijL Naši državi mo
rata pripasti dve vasi, v katerih pre-

Odtod parlamen
tarca na P©SIsk@.

Beograd, 10. novembra. (Z) Da
nes dopoldne ob 8.30 so odpotovali z 
brzim vlakom v Varšavo naši parla
mentarci in nekaj novinarjev, da po
selijo Poljsko in se upozhajo v prvi vr
sti s tamošnjim! parlamentarnimi raz- 
meranri. Naši poslanci potujejo preko 
Zagreba, Maribora in Dunaja v Varša
vo. Na kolodvoru v Beogradu so se 
poslovili od njih predsednik narodne 
skupščine Ljuba Jovanovič s tajnikom 
zbornice Kobasico in poljski poslanik 
Okenski z osobjem poljskega poslani
štva.

ZA BOLGARSKE BEGUNCE.
B o g r a d, 10. okobra. (Z) Drušvo 

Rdečega križa je poslalo bolgarskim 
beguncem v Nišu 600 postelj, nadalje 
Perilo in druge potrebščine kot prvo 
Pomoč razen denarne pomoči, ki io je 
že naklonilo beguncem.

biva več tisoč sonarodnjakov, namreč 
Modoš in Bardanj. Z njimi odstopamo 
Romuniji del naše države, ki je gospo
darsko in Industrijsko precej razvit, 
ravno tako tndi Žomboljo. Vprašanje je 
še vedno odprto. Naši prijatelji gotovo 
ne bodo pričakovali, da se bomo od
rekli tema dvema vasema in Žombolji!

Beograd, 10. novembra. (Z) V 
romunskem delu Banata se vsak dan 
zatvarjajo srbske žole, ker je romunska 
vlada odredila sekvestar nad premože
njem srbske pravoslavne cerkve, iz ka
terega se vzdržujejo te šole. Romunski 
kabinet noče nič o tem slišati, da bi 
odpravila sekvester nad to imovino in 
ni hotela niti sprejeti deputacije kme
tov, ki jo je prišla prosit, da bi zadev
na zemljišča ostala pri šolah. Kakor se 
doznava, so se kmetje obrnili sedaj do 
naše vlade s prošnjo, da bi posredo
vala pri romunskem kabinetu v zaže- 
Ijenem smislu.

Oftmova Evrope.
London, 10. novembra. (W) Mi

nistrski predsednik Baldwin je v govo
ru na banketu v Guildhalli izjavil, da 
se je ravno končana državna konfe
renca bavila z izredno važnimi vpraša
nji. Kar se tiče vprašanja obrambe, je 
konferenca sklenila, da bi bila vedno 
pripravljena skupno z drugimi narodi 
razmišljati, kake možnosti obstoje za 
nadaljnjo omejitev oboroženja. Glede 
vprašanja prednostnega obravnavanja 
države so člani konference napravili 
končni korak v smeri komercijelnega 
sodelovanja. Vojno razpoloženje in 
mednarodne ljubosumnosti so angleš
kim interesom v veliki meri škodljive. 
Angleški ministri so upravičeni staviti 
v ospredje angleške zunanje politike 
zaščito angleške trgovine. Položaj v 
Evropi vzbuja veliko skrbi. Vlada je z 
zadoščenjem pozdravila znamenja po
novne pripravljenosti Amerike, da z 
Evropo sodeluje. Zedinjenim državam 
je baš zato, ker stoje ob strani, mogo
če izreči sodbo in dati nasvete, ki bi 
Sh vsi sprejeli in priznali Povedati, ali 
se bodo napori konference, ki stoje v 
ospredju razprav, posrečili, je sedaj 

; še prezgodaj. Da pa bi pusili Evropo 
; delati, sami pa bi s prekrižanimi roka- 
! mi samo gledali, na to ni misliti

VelekdaJnBka afera 
na Nadlarskem.

Budimpešta, 10. novembra. (K) 
Ulain, glavni zdravnik Szemere in arhi
tekt Bobula, ki so bili dosedaj v policij
skem zaporu, so bili danes izročeni dr
žavnemu pravdništvu.

Demonstracije za mir 
v Franclji.

Pariz, 10. novembra. (K) Splošna 
zveza strokovnih organizacij je napo
vedala za jutri demonstracije za mir v 
Parizu, Lillu, Bordeauxu, Lyonu, Stras
bourgu in drugih mestih.

GRŠKA BELA KNJIGA.
Atene, 10. novembra. (Z) Grška 

vlada namerava izdati belo knjigo, : i 
bc vsebovala diplomatsko koresp- 
denco glede incidenta na Krfu in r 
selno glede korespondence z albar
v’ ;ry

Nejasen položaj na Bavarskem.
Ponovno spopadi v Monakovem.

PLAČILNA ZMOŽNOST NEMČIJE IN 
AMERIKA.

Berlin, 10. novembra. (K) K zad
njim vestem iz Bavarske doznava 
»Vorwärts«, da ni po naziranju državne 
vlade položaj na Bavarskem dovolj ja
sen. Dejstvo, da je bil general Luden- 
dorfi izpuščen iz zapora, je v Berlinu 
zelo osupnilo in izpustili so ga brez 
vednosti državne vlade. Zato si mora 
državna vlada pridržati svoje stališče, 
dokler ne ve za vzroke za izpustitev 
Ludendorffa iz zapora.

M o n a k o v o , 10. novembra. (K) 
Mesto je popolnoma mirno. Do včeraj 
opolnoči so bile pritegnjene čete držav
ne obrambe tudi iz severa in iz Wiir- 
temberškega. Na vsak način je zagotov
ljeno vzdrževanje in ohranitev javne 
varnosti in redu. Bivališče Hitlerja je 
neznano. Domovinska udruženja, ki jih 
ni zamenjati z bojnimi udruženji, so na 
nekem včerajšnjem posvetovanju izre
kla generalnemu državnemu komisarju 
nezaupanje. Razpoloženje prebivalstva 
se obrača močno proti Kahru. Ker ne 
obstoja več nevarnost krvavih spopa
dov, je bil del čet odpoklican.

Monakovo, 10. novembra. (K) 
Popoldne so se začeli ljudje zopet zbi
rati v bližini vladnega poslopja. Držav
na hramba in deželna policija sta mo
rali poseči vmes. Mestoma se je tudi 
streljalo.

Kakor se je sedaj ugotovilo, se je 
število mrtvih pri včerajšnjih spopadih 
zvišalo na 18. V bolnišnicah leži večje 
število hudo ranjenih. Deželna policija
je imela štiri mrtve.

Washington, 10. novembra, 
(Reuter.) V beli hiši izjavljajo, da Je 
stališče Zedinjenih držav popolnoma 
opisano v noti državnega tajnika Hu« 
ghesa. Preiskava izvedencev bi če se 
omeji samo na sedanjo plačilno zmož
nost Nemčije, ostala s tem popolnoma 
brez koristi Zastopnikom časopisja so 
v državnem uradu izjavili da bi pre
iskava izvedencev s francoskimi ome
jitvami ne odgovarjala ameriškemu na
črtu, katerega smoter, t. j. izdelava fis 
nančnega načrta, s katerim bi se Evro
pa izognila finančni katastrofi, bi bil 
onemogočen. Prav nič se pa ni namig
nilo, ali bi se Zedinjene države, če se 
predloži nov načrt, udeležile ali pa ude
ležbo odklonile.

VALOVANJE SEPARATISTIČNE 
AKCIJE.

Koblenz, 10. novembra. (Havas) 
Separatistična vlada je izdala proglas, 
v katerem izjavlja, da so z gotove bel
gijske strani silili Deckerja k njegovi 
prezgodnji akciji, ne da bi organizirana 
separatistična stranka za to vedela. 
Matthes je izročil zadevne akte vrhov
ni komisiji.

S p e i e r, 10. novembra. (W) Si
noči so napadli separatisti z ročnimi 
granatami in strojnicami vladno poslop
je, ki so ga branili redarji. Na obeh 
straneh je bilo po »Völkische Landes- 
Zeitung« žrtev. Iz Landaua so se sepa
ratisti večinoma umaknili, ker jih pre
bivalstvo ne mara.

VREMENSKO POROČILO.
Dunaj, 10. novembra. Vremenska na

poved za 11. t. m.: Vreme se bo nadalje 
zjasnilo, toplo, zmerni vetrovi

Današnje prireditve.
V Ljubljani:

Drama: »Kar hočete«. Ljudska pred
stava ob 3. uri popoldne. — Ob 8. url zve
čer: »Osma žena«. Izv.

Opera: »Mlgnon«. Izven.
Kino Matica: »Ne želi svojega bližnje, 

ga žene«. — I. ded.
Kino Tivoli: »Pustolovka iz Monte

Carla«. — I. del.
Kino Ideal: »Skrivnost cirkusa Eddie 

Polio«. — III. del.
Kino Ljubil dvor: »Zbrali, filmski

Igralci«.

V pondeUek, 12. novembra v Ljubljani:
Drama: »Gospa z morja«. Red E.
Opera: Zaprto.
Kino Matica: »Ne želi svojega bližnje

ga žene«. II. del.
Kino Tl voli: »Pustolovka«. H. del.
Kino Ideal: »Skrivnost cirkusa Eddle

Polo«. — IV. del.
Kino Ljubil, dvor: »Živali, filmski igral- 

d«.
V Cetin:

Hotel »Union«: Koncert Brandi-Učar.

Nočna lekarniška služba v Ljubljani:
Tekoči teden: lekarna Trnkoczy aa 

Mestnem trgu In Ramor pri glavnem kolo
dvoru.

Obnovite naročnino za 
»Jytranje novosti“.
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Zahvala m proinfa Oh fretfi obSstnicS
zatužnjenih bratov

Pod težo neprestanih udarcev, ki 
padajo neusmiljeno po nas Jugoslova
nih v Italiji je piiSel kot blagodejna ro
sa m izsušeno polje preko meje glas, 
ki ste ga povzdignili proti italij. nasilju. 
Vaš klic je bil klic vseh, ki živite v 
svobodni državi svobodno življenje. Vaš 
klic je bil opomin brezvestnemu nasil
niku, ki nas tlači, nam jemlje naše šole, 
nas gospodarsko zasužnjuje, nas v na
šem kulturnem snovanju in delu za do
brobit našega naroda ovira in sicer ta
ko, da bomo morali reči v doglednem 
času: pri nas ni nobene kulturne istitu- 
dje, vse so nam odvzeli in zanašati se 
moremo samo še na našo srčno kultu
ro, ki nam je še ostala kljub vojni vihri 
dolgih let. Vse to se godi pri nas pod 
krinko asimilacije. Od najvišjega mesta 
Pa do najmžjega posameznika — vsi 
enaki — čujemo neprenehoma besede, 
ki gredo za tem, da ms poučujejo o 
italijanski kulturi in mm predoučujejo 
potrebo, da se navžijemo italijanske 
kulture, kot lačni kruha, da bomo po
tem vredni biti italijanski državljani 
polnega prava. Dosedaj smo mmreč le 
»čreda divjih in ušivih ovac«.

Bratje, hvala Vam, da ste povzdig
nili Vaš glas proti nasiljem, da ste se 
Strnili v eno samo fronto brez razlike 
naziranja v zaščito jugoslov. življa v
Miji.

Prešibka je moja beseda, da bi Vam 
mogel opisati čustvo hvaležnosti tiso- 
čev trpinov!

Še čutimo, da nismo osamljeni v 
našem boju, šc slišimo utripati bratska 
srca. Vidimo, da naša bol je Vaša bol, 
in mi sužnji dvatisočletne kulture Vas 
blagrujemo: Vaša svoboda nam je svi- 
tel žarek upanja v boljšo bodočnost.

Toda, bratje, glejte, Vaša razdvoje
nost je naša bol. V medsebojnem, mno
gokrat^ ogabnem nasprotju, ne toliko 
radi ciljev in prepričanja, ubijate svoje 
energije in Vaši sovragi se veselijo nad 
tem ter kažejo na Vašo pristno slovan
sko neslogo.

Omilite Vaš boi, boi za načela nai 
bo idejni boj, ne pa mesarsko klanje po
sameznikov.

Strnite se vsi okoli prestola Vašega 
ljubega Vam kralja, strnite se vsi v 
močno državotvorno stranko, pobijajte 
korupcijo, eliminirajte vsako osebo, ki 
razdira delo tisočev, postavite jih pred 
sodni forum celokupnega naroda, ter 
delajte In delajte neumorno!

Vaša sloga je Vaša svoboda, Vaša 
svoboda je naše upanje, upanje, ki ne 
zamrje, ampak se zrcali v veri v jasnej
še in lepše dni...

— Vsak patriot, vsak ro- 
i o 1 j u b je dolžan, da kolkuje na ra- 

palfskl dan vsa pisma in dopisnice z 
narodnim kolkom! Kolki se dobe pri 
.lugoslovenski Matici in Ciril Metodovi 
družbi

Na veličasten in na povzdigujoč na
čin je manifestiral slovenski narod dne 
29. oktobra za pravice svojih bratov v 
tujini.

Toda manifestacijam naj slede deja
nja, zakaj samo ta so odrešilna.

In ob tretji obletnici Rapalla, tega 
usodnega dne; ko smo mi sami privo
lili v to, da so bili naši rodni brate po
gnani pod tuji jarem, so dejanja še po
sebno potrebna.

Zato kliče Jugoslovenska Matica 
vsem rodoljubom in vsem človekolju
bom:

Rapallski dan bodi v Sloveniji dan 
dejanja!

Brez besed vsi na delo, brez govor
jenja k požrtvovalnosti!

Naj ne bo društva in ne korporaci- 
cije, ki bi na dan Rapalla ne žrtvovala 
za naše narodno obrambne organiza
cije, ki ne bi priredilo v korist preganja
nim bratom tam preko zbirke.

Bratje in sestre! Boj na življenje in 
smrt nam je vsilila Italija, naš smrtni 
sovražnik. Brezupno podležemo v tem 
boju, brezpogojno smo pahnjeni za 100 
let nazaj, če se za ta boj ne pripravlja
mo z vso resnostjo.

Vsak Jugosloven se more sam od 
sebe zavedati svoje dolžnosti do svo
bode in do naroda iti napačno je, dokaz 
naše nezmožnosti je; če se povzpnemo 
do dejanja šele po mnogih in dragih 
vzpodbujevalnih besedah.

Bratje! Po petem kbi osvobojen j a 
je čas, skrajni čas, da ne tratimo več sil 
z navduševanjesm samega sebe. Po pe
tem letu svobode nas sme navdušiti sa
mo še žrtev, delo in uspeh.

Pomnite bratje! Italijanska inteligen
ca tam preko je delavna, budna ih po
žrtvovalna. Z vso siilo, % vsem rodo- 
ijubjem so pripravlja na pohod proti

fsÄ'e m Kom
ikern In plebiscit

te let pozneje,..
(Misü k 11. novembru.)

nam.
Kličemo naj fc-jkot italijanskega bla

ga, izvesti pa ne moremo niti tega, da 
bi slovenski kupci dopisovali s Trstom 
slovensko!

Kličemo kulturni svet na pomoč pro
ti italijanskemu nasilju, ne moremo pa 
se legitimirati s tem, da smo r-ami sto
rili svojo dolžnost!

Ob tretji obletnici Rapalla postanimo 
boljši postanimo resnejši!

Vso bol nad trpljenjem. Primorja in 
Koroške zaklenimo v srca, da raste naš 
gnev do nasilnikov, da so veča naša vo
lja do dejanja in požrtvovalnosti! Go
vorjenja pa prepustimo drugim!

Storimo to in rapallski dan smo 
stopnjevali kakor treba. Iz dneva tuge 
naj postane dan dejanja in potem, ni da
leč čas, ko postane tudi daa odrešenja.

Maščevano je bilo Kosovo, maščevan 
mora biti tudi naš Vidov dan —*: sra
motni Rapallo!

Ob tretji obletnici Rapalla, ob uki- 
nj en ju slovenskih šol v Primorju naj 
nam bo to prisega, ki nas obvezuje do 
dela!

V boju «a življenje in smrt moramo 
zmagati, kor to hočemo!

Vsako leto praznujejo avstrijski 
Nemci v raznih svojih večjih mestih 
zmago koroškega plebiscita. Z ozirom 
na zadnje deželno- in državnozborske 
volitve je treba vendar enkrat na pod
lagi zanesljivih številk dognati, koliko 
je vredno zmagoslavje plebiscita po 
nemških nacijonalcih v Avstriji.

Neugodni izid koroškega plebiscita 
so za nas odločili socijaldemokrati, ki 
so v sklenjenih vrstah glasovali za re
publiko proti monarhiji, in proti vojašt
vu, kar je njih geslo. Od leta 1911 da
lje je število socijaldemokratov silno 
narastlo, kajti v nekaterih plebiscitnih 
občinah, kjer pri državnozborskih vo
litvah 1. 1911 ni bilo nobenega socijal- 
demokratičnega glasu oddanega, so do
bili socijaldemokrati pri volitvah 1921 
in 1923 kar po 30—40% vseh veljav
nih glasov. Isto lahko trdimo pri plebi
scitnem glasovanju. Vse spodaj nave
dene občine ležijo v bivši plebiscitni 
A coni, kjer se je vršil plebiscit 10. 
oktobra 1920.

Hodiše socijaldemokrati 1. 1911 1%. 1. 
1923 32%; Žitara ves 1. 1911 3%, 1. 1923 
41%; Bela 1. 1911 6%, 1. 1923 39%; Rikafja 
vas 1. 1911 4%, 1. 1923 39%; Slov. Plaj- 
berk 1. 1911 2%, 1. 1923 36%; Šmarjeta v 
Rožu 1. 1911 4%, 1. 1923 31%; Medgorje 
1. 1911 0%, 1. 1923 40%; Ledine 1. 19113%, 
1. 1923 32%; Loga vas 1. 1911 6%, 1. 1923 
42%; Sv. Jakob v Rožu 1. 1911 15%, leta 
1923 50%; Žrelec !. 1911 20%, 1. 1923 47%; 
Bistrica pri Pliberku 1. 1911 6%, 1. 1923 
25%; Libuče 1. 1911 10%, 1. 1923 34%; Ga
licija 1. 1911 2%, 1. 1923 48%; Sele L Ml 
0%, 1. 1923 10%; Žvabek 1. 1911 0% leta 
1923 22%; Libeliče 1. 1911 0%, 1. 1923 '22%; 
St. Peter na V. 1. 1911 7%. i. 1923 
Radiše 1. 1911 0%. 1923 17%; Otok >. !9ii 
12%, 1. 1923 30%; Kotmara vas I. :3u 
12%,J. 1923 30%; Podljubelj 1. 1911 53%.

!z pmtsega Muljenja.
REPI RTOAR NARODNEGA GLEDALIŠČA 

V LJUBLJANI
Drama.

Začetek ob’ 8- url zvečer, 
v— lelja 11. novembra, ob 3. url popoluđne: 

»Kar hočete«, ljudska predstava; ob 8. 
uri zvečer: »Osma žena«, premijera. 
Izven.

Pondoljek 12. novembra: »Gospa z morja«;
gostovanje ge. Marije Vere. Red E. 

Torek 13. novembra: zaprto.
5reda 14- novembra; »Gospa z morja«. 

Red C.
četrtek 15. novembra, ob 4. url popoludne: 

»Smrt majke Jugoviča«; dijaška pred
stava.

16. novembra: »Osma žena«. Red A.

Opera.

Začetek ob pol 8. url zvečer, 
i lija 11. novembra: »Mignon«. Izven. 
'.Pek 12. novembra: zaprto, 

rr.k 13. novembra: »Nikola Šiibic Zrinj
ski«. Red B.

' tri 14. novembra: »Novela od Stanca« . 
»Zapečatenci«. Red D.

. ek 15. novembra: »Mignon«. Red E.
\k 16. novembra: »Aida«. Red F.

Danes sta v drami dve predstavi in si- 
r ob 3. uri popoluđne Šekspirjeva vese- 
Dra »Kar hočete« kot ljudska predstava 

i.'i> znižanih cenah; zvečer ob 8. url pa pre- 
ndjera »Osme žene« v režiji g. Putjate, ki 
nastopi tudi v glavni vlogi, poleg njega pa 
Uđi še ga. Nablocka-Medvedova in Dani
lova ter gg. Rogoz, Danilo, Medven, Jan, 
Jerman in Sancin.

Opera pa vprizori prvokrat v sezoni 
ob pol 8, uri zvečer opero »Mignon« v že 
objavljeni zasedbi. Uprava sporoča, da bo
de gostovala v tej operi v vlogi Filipine v 
bodoče tudi ga. Wesel-Polla. Danes poje 
vlogo Filine ga. Gaj-Jermanova, Mignon 
gdč. Saxova, Viljema — Burja, Lotharija 
pa Betetto. Ostale vloge so v rokah Kocu
vanove, Mohoriča, Puglja in Perkota.

Ciganski ples je priredil baletni moj
ster In soloplesalec g. Aleksander Trobiš. 
Plešejo ga: soloplesalki gdč. Svobodova in 
Vavpotičeva, g. Trobiš in baletni zbor.

— Prvi sinioničnl koncert muzike 
Dravske Divizijske Oblasti se vrši v pon- 
deljek, dne 19. t. m. ob 8. tiri zvečer v 
Unionski dvorani. Spored tvorijo skladbe 
skladateljev Staše Biniekega, Antona Do- 
broniča, Schumanna in Griega. Vstopnice 
za ta koncert se bodo dobivale od torka 

^ Matični knjigarni

— Proslava petdesetletnice višjega 
šolskega nadzornika Engelberta Gangla. 
Ljubljansko učiteljstvo je proslavilo 
včeraj 50 letnico zaslužnega pisatelja, 
vzgojitelja in zaslužnega sokola g. viš- 
jegiai šolskega nadzornika Engelberta 
Gangla. Učitelji in zastopniki raznih 
kulturnih in narodnih organizacij so se 
zbrali v telovadnici meščanske šole na 
Ledini, ki je bila za to svečanostim pri
liko lepo okrašena z zelenjem in narod
nimi zastavicami. Z »Zdravo« klici so 
pozdravili zbrani vstopivšega zaslužne
ga moža. Proslavo je otvoril predsednik 
učiteljskega društva ljubljanskega g. 
Malnerič. V daljšem govoru je našteval 
obilne zasluge, ki si jih je pridobil jubi
lant na šolskem in narodnem polju, kjer 
je največ deloval. Govoru je sledil vi
haren aplavz. Povzel je besedo g. Je
lenc in pozdravil in čestital jubilantu v 
imenu poverjeništva U. J. U. Ljubljana, 
V imenu pokrajinske uprave mu je ča
stita! vladni svetnik dr. Janko Bezjak 
želeč mu še dolga leta življenja in plo- 
donosnega delovanja za narod. Slavlje
nec se je s solzami v očeh zahvalil in v 
kratkem govoru navduševal prisotne 
zbrane učiteljske moči k delu za veliko 
jugoslovensko domovino. Po njegovem 
nagovoru so prisotni zapeli »Hej Slo
vani« in z burnimi ovacijami zaključili 
lepo slavnost.

— Mladinski koncert v Filharmonični 
dvorani. Kakor že javljeno, priredi se v le
tošnji koncertni sezoni celo vrsto mladin
skih koncertov z najrazličnejšim progra
mom, kakor si ga je zamislil konservato- 
rijski profesor gospod Karel Jeraj. Na 
teh koncertih sodeluje cela vrsta naših 
umetnikov, izmed katerih naj navedemo 
sledeče: operni pevec Julij Betetto In Ivan 
Levar, koncertna pevka ga. Pavla Lovše- 
tova, ga_ Cirila Medvedova, pianist Ivan 
Noč, na orgijah profesor Stanko Premrl, 
operna pevka Slavica Saxova, operna pev
ca Šimenc Marij in Anton Šubelj, pianistka 
ga. Ruža Slaisova in vijolinski virtuoz Jan 
Slais, _ operna pevka Zdenka Zikova, slo
venski godalni kvartet ter komorni In sin- 
fomčni orkester. Prvi tak koncert, katere
ga Prodrom izvajata ga. Pavla Lovšetova 
in g. Julij Betetto, se bode vršil v nedeljo, 
dne 19. t- m. ob 11. uri dopoludne v Filhar
monični dvorani. Natančnejši spored tega 
vsekakor zelo zanimivega mladinskega 
koncerta objavimo v prihodnjih dneh.

■
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i. 1923 68%; Pokrče 1. 1911 26%. I. Wl'i 
46%; Dobria vas L 1911 19%, L 1923 3i%$ 
Bistrica v Rožu 1. 1911 29%, 1. 1923 36%; 
zeiezna Kapla 1. 1911 17%, 1. 1923 44%; 
Svetna vas 1. 1911 12%. 1. 1928 29%; Bo
rovlje 1. 1911 34%, 1. 1923 52%; Medborov- 
nica 1. 1911 34%, I. 1923 49%: Grebinje L 
1911 23%, i. 1923 30%; Grabštanj i. »911 
18%, 1. 1923 43%; Kiobasnica 1. 1911 12%, 
1. 1923 24% itd.

Pri plebiscite jc bilo 392P1 glasoval
cev; glasovalo jih je 37.636 t. j.. 95%, 
Pri zadnjih volitvah (21.10.) je bilo v 
bivšem plebiscitnem ozemlju 38150 vo
livcev in volilo jih je 29.485 t. j. 77%, 
Od teh so dobili socijaldemokrati 11.256 
glasov, Slovenci pa 8.575. (Tu niso vpo- 
števani slov. glasovi v onih občinah, ki 
niso bile v plebiscitnem ozemlju). Pri 
zadnjih volitvah so izgubili socijalde
mokrati 4 poslance is jih imajo sedaj 
samo 15, dočim so jih dobili pri. volit
vah 1921 19 — tedaj kmalu po plebi
scitu. Iz tega lahko sklepamo, da so 
oddali socijaldemokrati za Avstrijo pri 
plebiscitu najmanj 12.000 glasov, Slo
venci za Jugoslavijo ’ba 15.279. — Za 
nemške nacijonalce in njih zmagoslav
je tedaj ostane v najboljšem slučaju 

j okoli 10.000 glasov pri plebiscitu.
Z ozirom na navedeno in upravice- 

! no trditev, da je ta ali oni zakrivil po- 
! raz pri plebiscitu, dasi ne moremo za- 

nikavati, da ni bilo vse v redu in da ni 
ta ali oni bivši prvak v Celovcu zapu
stil med koroškimi Slovenci slabih spo
minov, kajti glasovanje v Podjuni nas 
je naravnost razočaralo, ko je svoj čas 
tam dobil slovenski poslanec Grafen
auer v posameznih občinah 80—90% 
vseh veljavnih glasov, pri plebiscitu pa 
je glasovalo 40—70% glasovalcev za 
Jugoslavijo. Trditev »Zillier Zeitung« 
(8. 11.), da so Slovenci pri zadnjih vo
litvah na Koroškem nazadovali, ne 
drži. Pomisliti moramo, da koroški Slo
venci nimajo razven duhovščine prav 
nobene inteligence v deželi in še ta j»? 
tu in tam odpovedala. Nemci in socijal
demokrati so spravili vse svoje ljudi 
na volišče, dočim je ostalo gotovo 20% 
slovenskih volivcev pri zadnjih volit
vah doma (v popolno slovenski občini 
Bela jih je volilo od 1433 volivcev sa
mo 864). V dobi plebiscita so spravili 
obojestranski agitatorji 95% glasoval
cev na volišče, sedaj pa je volilo samo 
77%.

Avstrija naj vrne Slovencem iz de
žele pregnano inteligenco in prihodnje 
volitve bodo izpadle drugače. Ko je bil 
dne 6. 11. 1923 koroški deželni zbor 
otvorjen, je obljubljal bivši Slovenec 
Schumi — sedaj koroški glavar — ena
ke pravice Slovencem kakor Nemcem. 
Pred plebiscitom je koroška vlada de
lala vse mogoče obljube Slovencem, 
da je vjela slovenske socijaldemokrate 
in nezadovoljneže, a po ^plebiscitu je 
tirjala celo od njih davke za dobo ju- 
goslovenske uprave, zahtevala od njih 
prisilno posojilo itd., a o jednakoprav- 
nosti ni hotela nič slišati (Germanica 
fides)! če bi bila jugoslovenska vlada 
dala take obljube, n. pr. odpravo voja
ščine za plebiscitno ozemlje, bi bil ple
biscit izpadel drugače. Obljub, katerih 
vlada pred javnosto ne more izpolniti, 
niso dobili, kajti Jugoslavija je hotela 
»čestit plebiscit«, kar je ponovno pov- 
darjal predsednik jugoslov. delegacije 
univ. prof. Cvijič. To naj ima naš zu
nanji minister vedno pred očmi in naj 
zahteva odločno, da avstrijska vlada 
izvede določila senžermenske pogodbe.

Dr. A. P. Pariz.
Na drogih se zopet pojavlja trikolo- 

ra. Petič proslavlja Pariz oni dan, ki je 
rešil Evropo in ves ostali svet pred ne
čuvenim gospodstvom militarizma.

Danes stojimo najbrže pred razdob
jem zgodovine. Pet let je životarila 
nemška republika. Vse njene vlade so v 
svojih progmmatičnih izjavah izrazile 
svojo pripravljenost, izpolniti vse obvez
nosti', ki jih je Nemčija sprejela napram 
Franciji in vsej antanti. Rezultat je po
litični in gospodarski kaos na znotraj, 
popolna plačilna nesposobnost na zunaj.

Mnogi politiki, ki sem jih vprašal za 
njihovo mnenje o sedanjem položaju, 
poiskali so vzroke sedanjih zmešnjav 
večinoma izven Nemčije. Razdvojenost 
med zavezniki, izolacija Amerike^ nejas
nost glede primernih ukrepov in toza
devnih uspehov, malenkostni egoizem, 
primanjkujoča elastičnost, pogreške v 
psihološki oceni — povsod se pojavljajo 
pogreške in zamude, ki še» danes niso 
premagano. In vendar so vso to pred
vsem človeške hibe, ki jih no bo mogo
če zlepa odpraviti. Kar je pa ostalo in 
kar še vedno živi, je dobra volja: pri 
narodih — priti do poštenega in pra
vičnega miru, pri državnikih — zaceliti 
rane, ki jih je svetovna vojna zadala na
rodom kontinenta.

Potem smo govorili o Nemčiji. Neka
tere nemške vlade in ogromna večina 
nemškega naroda je imela dobro voljo 
glede izpolnitve prevzetih säjyisznostl 
Wirth in Rathenau bosta cetcte oseb- 

. nosti, ki nista imela na sebi riti enega 
! madeža. Toda vsi, vsi forsK razlike so 
j Mii tak» r-ekrečno slabotni iTašK so v j Patetičnih trenutkih säta 'bftvSQ se- 
i seasimi ostane pretresljiv & fe dna 
! ogorčene duie vzplamteli gover kance- 
j larja Wirfe 'po umoru ministra, Rathe- 
j naua. Tu in tam so se povzpeli celo do 
I kakega odločnega dejanja: sam spada 
j morda sprejetje zakona o zaščiti repub

like. In vsndar: v odločilnih trenutkih 
jim je opešala moč... Smotreno pa Je 
medtem delovala reakcija. Ks.r se godi 
danes ob bavarski meji, m Pomeran- 
skem, v Mecklenburgu, v Vzhodni Pru
siji in Šleziji — je sad petletnega, žila
vega dela. Socijalni demokrati, pred 
kratkim še hrbtenica koalicije, so izsto
pili. 15 milijonov nemških delavcev sto
ji ob strani ibtrez moči. In Stresemann do 
nedavno še veliki up vseh prijateljev 
evropskega miru, sc pogaja s nacijona- 
listi, s Hergtom in Helfferichom, z za
kletimi sovražniki republike.

V petih letih slabosti je bilo notra
njepolitično delo, ki bi bilo omogočilo 
Nemčiji njeno moralično stališče med 
narodi, uničeno. Nikdo ne ve, kaj se bo 
jutri zgodiloi Če pade republika, bo iz
ginila zadnja sled zaupanja v Nemčijo. 
Naredi bodo potem usvojil besede in 
zahteve, ki jih je predsednik Wilson 
naslovil v pomembni izmenjavi doku
mentov med vlado, katera je bila zrela 
za pogajanja.

Medtem ko se trudijo eksperti zapa
da s težavo, kako bi se dala rešiti go
reča gospodarska stavba1, pa Je siknil iz 
političnega fundamenta ogromni pla
men. Ali je pomoč od zunaj mogoča? 
Milijoni dobrih nemških demokratov, 
pacifistov in delavcev vseh struj priča
kujejo rešitve. Pet let pozneje se vsi
ljuje zopet ono rešilno dejanje, Id je do
zdevno najavilo izmučenim narodom 
zarjo mini in svobode.

Samomor
Nemčije.

€@ se lanlmafe zb do
godke ©nostran 
¥&škega zvonška

in ste si svesti, da smo del živega te
lesa onstran Evrope, da živimo v med
narodnih zvezah, potem se gotovo ne 
boste ogrevali samo za večkrat precej 
kratkovidno domače cepljenje in ne
plodne prepire raznih lističev, temveč 
boste hoteli biti informirani tudi o vseh 
evropskih problemih.
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prinašajo dan na dan izvirne dopise 
stalnih poročevalcev ne samo iz domo
vine, temveč tudi iz inozemstva. V 
kratkem času svojega obstoja so po
stale »Jutranje Novosti« najbolje in
formiran slovenski dnevnik o tu- in 
inostranskih dogodkih, o domačem in 
mednarodnem položaju.

O raznih aktuelnih prašanih vam ni 
več treba listati po tujih časopisih, 
»L N.« prinašajo izvlečke francoskih, 
angleških, italijanskih, grških itd. čas
nikov in revij, tako da so tudi oni, ki 
ne znajo tujih jezikov ali ki nimajo pri
like čitati tujih listov, natančno infor
mirani o mišljenju evropskega časo
pisja. v

»Jutranje Novosti« so, kar 
je za čitajoče občinstvo izredno važno, 
slovenski dnevnik, ki stoji na najbolj 
trdnih nogah in je njegov obstanek po
polnoma zagotovljen.

Kupite si parkrat »J. N.«, čitajte in 
primerjajte. Svesti smo si, da jih boste 
Potem gotovo naročili, kajti brez njih 
S“** ne boste mogli več shajati.

Po nemškem porazu v svetovni voj
ni je bilo jasno, da si bo mogla Nemčija 
opomoči samo s trajnim delom in pa s 
povračilom škode, ki jo je povzročila 
njena brezumna politika.

Mesto tega pa so Nemci vedno sa
njali o maščevanju in so se skušali iz
ogniti izplačevanju vojne odškodnine 
pod pretvezo, da odškodnine presegalo 
njihovo moč. Dasi se je Nemčija vedno 
izdajala za silno revno, Je vendar trosi
la ogromne vsote za vzpostavitev svoje 
mornarice, za zgradlbo železnic, za raz
voj industrije.

Nemci so vedno kričali; da so revni 
in neoboroženi, medtem pa so priprav
ljali nacijonalne čete, izdelovali kljub 
versailleskemu dogovoru municijo, skle
nili dogovor z boljševiki, da bi mogli 
v Rusiji nadaljevati vojaške priprave, 
ki jim jih antanta ne dovoli doma.

Obenem se je ojačilo monarhistično 
gibanje, ker so nadjonalisti prepričani, 
da'more samo monarhija vzpostaviti 
prejšnjo moč Nemčije. Na čelu tega gi
banja so stali stari ■ voditelji Nemcev, 
ki so kazali v izzivajočem nacijonaii- 
stičnem časopisju versailleskemu miru 
tak obraz, ki popolnoma potrjuje opra
vičenost francoskih obtožb, da so Nem
ci še vedno nevarni za vso Evropo 
Nemčija je kriva, da mora vzdrževati 
Francija svojo veliko armado, ker je 
NeaSja činitelj imperijalizma na ceienj 
sveta.

T® razmere so zakrivile neznosno 
povojno stanje v Evropi in je doseglo 
v Nemčiji svoj vrhunec.

Nemci so smatrali, da je sedaj prišel 
trenutek, da se uresričijo njihovi načrti 
Toda Nemci so se prš tem urezali. 
Nemčija je sedaj popolnoma obubožana 
t-sr ji. manjka notranje sloge. Strankar
ski in razredni boj sta se poostrila. 
Nemci so edini te v mržnji do Francije. 
Medsebojno pa ee si zelo nasprotni in 
cek? v monarhističnem taboro se borita 
dve struji: hohemzollemska in wittels- 
bachovska. Monarhistični puč pa bi na- 
tetd ca oster odpor delavskih zvez, ki 
£» «elo dobro organizirane. Poleg vse
ga ja gibanje izbruhnilo prekmalu.

Nadjonalisti so računali za enkrat z 
bojom proti Francozom in proti nem
škim republikancem. Nimajo pa nobene
ga zaveznika1 in prijatelja na celem sve
tu. Ludendorff je sicer dober poveljnik, 
toda ker je bila Nemčija premagana, ko 
je on poveljeval nemškim vojakom, je 
njegovo ime za del Nemcev ravnotako 
odijozno, kakor je za drug del veliko, 
Ce bi šlo gibanje na Bavarskem samo 
za tem, da se Bavarska loči od Nemčije 
pod dinastijo Wittelsbachov, ki niso bili ' 
nikdar vojaki, temveč umetniki, bi se 
Evropa temu gibanju na upirala. Bavar
ska z Ruprechtom bi ji ne bila nevarna. 
Toda gibanje je šlo preko tega cilja, ker 
ie bil Ludendorff proglašen za držav
nega diktatorja in ker je izjavil, da je 
privrženec Hohenzollemcev. Zmaga te
ga gibanja bi pomenila vzpostavitev 
Nemčije Friderika Velikega in Bismar
cka, kar pa tudi mnogim Nemcem ni 
všeč. Gibanje samo na sebi pa je po
novno zbližalo antanto, ki je začutila 
podoben položaj, kakor leta 1914, edino 
s to razliko; da nima Nemčija več močne 
armade in mornarice.

Monarhistični puč morda še ni kon
čan, ker prihajajo poročila, da je kon
centriranih v severni Nemčiji precej na- 
djonalističnih čet. Toda vtis prvega ne
uspelega udarca bo najbrž zlomil vso 
avanturo, ki nikakor ni narodno giba
nje. Posledice puča pa bodo okrepitev 
socijalistov in komunistov, ki upajo, da 
bodo dosegli svoje cilje po popolnem 
nemškem polomu. Strankarski in raz
redni boj se bo še bolj poostril in zma
ga komunizma vsaj v severni Nemčiji 
ni izključena. V tem slučaju bi s« za
pletla v nemške homatije sovjetska vla
da in ni izključeno, da bi se preselilo 
vodstvo intemacijonala iz Moskve v 
Berlin, kar bi pomenilo ogrožanje cele 
Evrope.

Te homatije bodo imele najbrž svoj 
odmev tudi na Balkanu. Nemci bodo 
skušali dobiti zaveznike. Če se jim torej 
posreči, bodo vsaj skušali onemogočiti 
naše sodelovanje nai strani antante.

Toda dokler nismo naravnost priza- ' 
deti, nimamo nobenega vzroka vmeša
vati se v nemške zadeve In podpirati to 
ali ono stran. Nemci so v svojem ob
upnem položaju izgubili čut za državno 
skupnost že v taki meri, da je postaj 
mogoč puč na Bavarskem, ki bo samo
mor Nemčije. N. J.

— Vsa društva poživljamo, da na. 
lepijo na vse vstopnice, vse izkaznica 
in vsa potrdila narodni kolek!

Iz holjševiške RusgJ®.
Dolžnosti komunistov.

Na kongresu dijaštva višjih šol je Bu- 
harin naročal udeležncem, da je dolžnost 
vsakega komunista, tudi nadzirati svoje 
tovariše, ne le širiti med njimi komunizem, 
ampak da mora vedno poročati strankine
mu vodstvu o vsem, kar je pri komu opa
zil komunizmu nasprotnega. Na ta način ie 

dolžnost vsakega Sveg®
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Dnevne
■— Dan dajanja naj bo obte-intoa ra- 

paHske pogodbe m zato se na inicijativo 
Pokrajinskega odbora Jugoslovenske 
Matice ustanovi v pondeljek dne 12. no
vembra Akademična podružnica Jugo
slovenske Matice. Namen in cilj. te po
družnice je, da vzbudi med dijaštvom 
ono zanimanje za narodno obrambno 
znanstveno delov kakor ga je svoječas- 
no z velikim uspehom vršil manjšinski 
odsek »Adrije« v Pragi. Nova podruž
nica naj da temelje za sistematično na
rodno obrambno delo, katerega je voj^ 
ni čas razpršil. Iz akademske podružni
ce naj izidejo oni delavci, ki bodo “ po
skrbeli, da bo dan Rapalla postal v res
nici dan najbolj efektivnega dela.

— Na tehniški fakulteti v Ljubljani Je 
imel đne 10. t. m. gospod docent ing. Dušan 
S e r n e c svoje nastopno predavanje o te
mi »Teorija o elektromagnetizmu in zna- 
nosU. Predavanju so prisostvovali poleg 
številnega auditorija slušateljev tudi de
kan in člani profesorskega kolegija naše 
tehniške fakultete. Gospod predavatelj je 
žel za svoje zanimivo znanstveno preda
vanje obilo priznanja.

— General Daskalovič član razmejit
vene komisije. Kot smo poročali, je bil pol
kovnik Daskalovič, ki je bil med tem ča
som povišan v generala, poklican brzojav
no v Beograd, kjer je imenovan za člana 
za razmejitev z Kalijo, ker je general Lju
bo Milič, dosedanji član te komisije vpoko- 
jen. General Daskalovič je posetil tudi mi
nistra Ninčiča, s katerim se je dalj časa 
posvetoval c razmejitvi med našo državo 
in Italijo.

— fpremerabe v policijski službi Za 
komisarja železniške in obmejne policije v 
Horgošu ]e imenovan g. Slavko Rajko
vič, komisar železniške in obmejne komi
sije v Spodnjem Dravogradu. Za komisarja 
železniške in obmejne policije v %iodnjem 
Dravogradu je imenovan Drago Zivko- 
Vič, komisar železniške in obmejne komi
sije v Kastvi. Za pomočnika komisarja že
lezniške policije v Zagrebu, državni kolo
dvor, je imenovan Danilo Fink, pomočnik 
komisarja železniške in obmejne komisije v 
Spodnjem Dravogradu.

— Imenovanje kazenskih zagovornikov. 
Višje deželno sodišče v Ljubljani je spre
jelo na njuno lastno prošnjo dr. Vinko 
Zorca, odvetniškega kandidata v Ljub
ljani in dr. Josipa Novaka, odvetniškega 
kandidata v Mariboru v imenik kazenskih 
zagovornikov svojega okoliša.

— Kraljev dar. V torek sta obhajala g. 
Raja in ga. Pet. Pavlovič štiridesetletni
co svojega umetni vega delovanja na gle
dališkem odru v Beogradu. Pri tej priliki se 
lih Je spomnil tudi Nj. Vel. kralj Aleksander 
in je podaril gospej Pavlovič svojo sliko s 
Podpisom v zlatem okviru in gospodu Raji 
Pavlovič dragoceno iglo za kravato.

— Pesnik Aleksa Šantlč zdrav. Kakor 
Poročajo Iz Sarajeva je pesnik Aleksa Šan- 
tič že iz vsake nevarnosti. Krizo je pacijent 
že zdavnaj srečno prestal in bo v par ted
nih popolnoma zdrav.

— Prepovedana nemška in madžarska 
gasilska društva. Kakor poroča »Preporod«, 
ie vlada prepovedala vsa anacijonalna ga
silna društva in se morajo vsa društva, ki 
imajo 90 odstot. ali več nemških in ma
džarskih članov razpustiti. V prihodnje se 
todl prepoveduje sprejemanje v ta društva 
članov neslovanske narodnosti.

— Nacionalizacija lokalnih železnic. Z 
ozirom na veliko število lokalnih železnic 
v naši kraljevini, katerih lastniki se naha
jajo večinoma po Dunaju, Budimpešti in 
drugih evropskih mestih, namerava pro
metno ministrstvo prisiliti vsa ta podjetja, 
da premeste svoje urade v našo kraljevino, 
da se na ta način Izvrši nacijonalizacija teh 
podjetij.

— Za protestni shod v Splitu. V Splitu 
se Je vršil zadnje dni v dvorani Narodne 
Zenske Zadruge sestanek predstavnikov 
vseh splitskih narodnih organizacij, kjer so 
se dogovorili o natančnem sporedu protest
nih prireditev proti italijanskemu nasilju. 
Določil se je poseben pripravljalni odbor, 
ki je šel z veliko vnemo na delo, da današ
nji dan Italijanom pokaže, kako naš narod 
pbsoja kruto in barbarsko postopanje Itali
janskih oblasti z našimi brati.

— Kakšne ladje nam je izročila Italija. 
Iz Splita poročajo, da so zadnjo nedeljo do
speli iz Kraljevice v Split parniki, ki nam 
Jih je morala Italija Izročiti po dogovoru 
med Trumbičem In Bertolinijem. Ladje se 
nahajajo v silno slabem in žalostnem stanju, 
ki kaže italijansko barbarstvo. Gotovi deli 
sploh manjkajo, drugi so pa toliko poško
dovani da jih bo treba nadomestiti z novi
mi. Na eni izmed ladij je Ml stroj posut s 
Peskom, da se je ladja ustavi a sredi pota. 
Podobne stvari so se dogodile tudi pri pre
daji železnice v SibenUcu o priliki evakua
cije.

— Sijajne telefonske razmere na ljub
ljanski pošti. Snoči Je klicalo naše utednl- 
*tvo neprestano od 9. do 10. ure telefonsko 
centralo, pa se ni oglasila. Sele nekaj minut 
pred 10. uro zvečer se je odzvala centrala 
m le službujoča gospodična rekla na toza
devno reklamacijo, da naša številka sploh

klicala. Obračamo se na tukajšnje pošt-
in brzojavno ravnateljstvo s pozivom
napravi vendar enkrat red na telefon- 

;k! centrali. Ako telefonistke niso kos svoji 
n?k>gi, naj ukrene potrebno, ako pa aparati 
Ppso dobri, kar tudi ni Izključeno, naj jih da 
Popraviti ali pa naj jih izmenja. Uredništva 
l2dajajo za telefonske razgovore vsak me-

naravnost premoženje, pa naj bi imela,
, p že mora tako biti, vsaj to dobro, da bi 
mhko priklicala centrale, kadar jih potre-

f Pustolovka^
& Honte Carla I
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novosti»
— Radijo-postaja v Novem Sadu. O

novosadski radijo-posteji se je že mnogo 
pisalo o priliki, ko je vlada stopila v poga
janja z novosadsko občino v svrho odkupa 
zemljišča, na katerem bi stala ta postaja. 
Ker je občina zahtevala za prostor 800 tisoč 
dinarjev, je vlada pogajanja prekinila in že 
se je pisalo, da Ijo postaja za brezžično te
legrafijo zgrajena v Mariboru • namesto v 
Novem Sadu. Po zadnjih vesteh se je pa 
vlada zopet začela pogajati z novosadsko 
občino glede nakupa zemljišča in je oblju
bila občini za Zemljišče 400 tisoč dinarjev, 
katero vsoto bo občina najbrže sprejela in 
bo s tem vprašanje novosadske radijo-po- 
staje končno vendar le enkrat rešeno.

—, Himen. Včeraj popoldne sta se v 
frančiškanski cerkvi v Mariboru poročila 
g. dr. Krsto Cazafura, kemik pri Kme- 
tijsko-kemijskem zavodu in gdč. Marica 
P1 c 1 j e v a, magistratna uradnica. Obilo 
sreče!

— Pojasnilo k »Novim brzojavnim tak
sam za zemlje izvanevropskoga režima.« 
Po ministrskem odloku št. 65,845 z dne 17. 
oktobra 1923 spadajo dežele: Libija, Maro
ko (Tanger), Ciper, Azijska Rusija, Azijska 
Turčija k evropskemu prometu.

— Nefrankirane ali nezadostno frankl- 
rane pošiljke za Inozemstvo. Z odlokom 
št. 63.911 z dne 9. okt. 1923 opozarja mini
strstvo na svoječasno naredbo, po kateri ]e 
frankiranje pisemskih pošiljk za Avstri
jo obvezno. In zategadelj se nefrankira
ne ali nezadostno frankirane pisemske po- j 
šiljke v Avstrijo ne odpravljajo, ampak se 
smatrajo za nedostavljive.

— Popravek. V prvi polovici članka 
»Vpliv ruske revolucije na ruski jezik« z 
dne 4. nov. (št. 233) naj stoji v drugi kolo
ni, 6. vrsta mesto »se je mogel« — »se ni 
mogel«.

— Šenfpcterska ženska in moška po
družnica sv. Cirila in Metoda v Ljubljani 
priredite na dan 11. t. m. ob 8. uri zvečer 
v kolodvorski restavraciji M. Dolničar na 
glavnem kolodvoru »Martin Malenškov 
Martinov večer« z raznovrstnim sporedom.

— Falsificiranje naših bankovcev v 
Inozemstvu. Tržaške oblasti so prišle zad
nje dni na sled neki družbi, ki je ponarejala 
naše 10- in lOOdinarske bankovce. Iz Grad
ca pa je dobilo ministrstvo notranjih del po
ročilo, da so tudi tam odkrili neko tvornico 
naših bankovcev. Družbo so prijeli, ban
kovce pa, katerih le bilo za nekaj 100 tisoč 
dinarjev, so konfiscirali.

— Starišl! Razložite svojim otro
kom pomen rapallskega dne, navajajte 
otroke k plemeniti požrtvovalnosti!

— Predrzen vlom na Resljevi cesti. — 
Kakor vse kaže, se je pojavila v Ljubljani 
zopet predrzna vlomilska tatinska družba, 
ki se je vadila do sedaj na manjših žepnih 
tatvinah in tatvinah na hodnikih in balkonih 
raznih hiš. Te tatvine so se v zadnjem času 
začele sumllvo množiti. Predsmočnjem pa 
so se ojunačili vlomilci že za večji vlom, ki 
je bil gotovo dobro proračunan. Vlomljeno 
je bilo namreč v stanovanje prokurista 
tvrdke I. C. Mayer g. P. T. na Resljevi ce
sti št. 13. Stanovanje leži pritlično in so 
imeli vlomilci lahek posel. Vitomili so okno 
shrambe v pritličju in vdrli v shrambo, od
koder so imeli celo stanovanje prosto. Vlo
milci so odnesli več obleke in čevljev ter 
nekaj masti in klobas v skupni vrednosti do 
6000 Din in pa 4500 Din gotovine. Druge 
škode, kolikor je do sedaj znano, niso na
pravili. O storilcih nima policija do sedaj 
kljub napornemu zasledovanju še nobene 
sledi. O poteku zasledovanj in o uspehih 
bomo še poročali.

— Ukradeni natikači. Šoferju pri ljub
ljanski tvrdki Laurenzi na Dunajski cesti, 
Viktorju Komanu, sta bila ukradena Iz av
tomobila dva bronasta natikača, ki prideta 
med kolesno os in med kolo, vredna 2500 
Din. Tat mora to stroko precej dobro po
znati, ker ve, da sta taka natikača toliko 
vredna.

— K tatvini pisalnega stroja pri in
špektoratu drž. železnic na Gosposvetski 
cesti se nam še poroča, da je bil stroj ukra
den že v noči od 8. na 9. nov. Stroj je bil 
znamke »Continental« št. 21.076, vreden. 
5000, Din. Odnešen je bil iz glavne pisarne 
soba št. 24. Tatvina se ni takoj objavila ra
di nujnih policijskih odredb v svrho izsle
ditve predrznih tatov, ki so se vrgli zadnje 
dni s precejšnjo vnemo na pisalne stroje.

— Za dvanajst revežev, ki so pristojni 
v Ljubljano, ima mestni župan podeliti roč
ne ustanove in sicer dvema po 12.50 Din, 
desetim po 10 Din. Tozadevni razglas je 
nabit na deski mestnega magistrata.

— Pasji kontumac v‘Ljubljani. Mestni 
magistrat odreja kontumac na pse in mačke 
pričenši z dnem 10. novembra 1923 do pre
klica. Psi morajo imeti nagobčnike ali pa 
naj se jih vodi na vrvici. Mačke pa je za
preti. Vse podrobnosti so razvidne na to
zadevnem razglasu mestnega magistrata.

— Celjske novosti. Slovesna otvo
ritev gostilničarske šole v Celju, 
se je vršila v četrtek^ ob 2, uri popoldne v 
meščanski šoli. Udeležil se je otvoritve po
leg zastopnikov gostilničarske obrti tudi 
župan mesta dr. Krašovec., šolo je otvoril 
predsednik gostilničarske zveze g. Božič.
V svojem govoru je pozdravil navzoče ter 
povdarjal velik pomen te šole, ki je za va
jence te stroke večjega pomena, kakor vsa
ka druga obrtna šola. Tudi vsi drugi govor
niki so povdarjali pomen strokovne šole te 
stroke. Po kratkem sklepnem govoru je g. 
Božič zaključil lepo slavnost. — Uradni 
dnevi trgovske in obrtne zbornice v Celju 
so v mesecu novembru dne 14. in 27.; v de
cembru dne 11. od 8.—12. ure dopoldne v 
poslopju javnega skladišča in prevozne 
družbe. — Poročil se je v soboto dne 
10. t. m. g. Janko Ljuština, carinski revizor 
in podstarosta zagrebškega Sokola z gdč. 
Marico Cančarjevo. Obilo sreče. — Stara 
pesem. Časopisi so že mnogokrat pisali o 
slabih potih po celjski okolici. Tudi v seda
njem mokrem času bo zopet treba mero
dajne kroge na to opozoriti. Ceste in pota 
v celjski okolici so v škandaloznem stanju. 
Pa tudi v neposredni bližini mesta ni bolje. 
Pot od Rebevšeka pod viaduktom do Vog- 
lajnskega mostu je taka, da bi človek v bla
tu utonil. Dolžnost progovne sekcile, v ka
tere področje spada oskrba te ceste bi bila, 
da gleda na to, da se jo v zadostni meri po- 
siplje z gramozom, če pa že to ne, da se 
vsaj luža in blato sproti odstrani. Okoliška 
občina, katera Je v socialističnih rokah, pa 
bi morala skrbeti, da bi bila vsaj pešpot ob 
cesti po Zavodnl posipana s peskom. Pa 
tud! malo razsvetljave v večernih urah bi 
ne škodilo. Toliko M priporočali v premiš
ljevanje gospodom, ki sede sedaj na okoli
ški občini pri Kapucinskem mostu. — Mi
klavževo obdarovanje revnih otrok 
se vrši tudi letos. Priredi ga Kolo jugoslo
vanskih sester, katero je v ta namen že pri
redilo potrebno zbirko.

Mademikil
Naj slede besedam dejanja!
V ptomdeljek dne 12. novembra ob ob

letnici Rapalla se vrši v zbornični dvo
rani univerze ob 10. dopoldne ustanovni 
občni zbor akademske podružnice Jugo
slovenske Matice s sledečim dnevnim 
redom: 1. Otvoritev in volitev predsed
nica. 2. Nagovor g. rektorja dr. Fr. Ki
driča. 3. Pozdravni govor predsednika 
Jugoslovenske Matice, g. dr. Vladimir 
Ravniharja. 4. Namen in program aka
demske podružnice Jugoslovenske Ma
tice (cand. phil. Franjo Bas). 5. Razvoj 
primorskega vprašanja do Rapalla' (dr. 
Marušič). 6. Odobrenje pravil. 7. Volitev 
odbora. 8. Zaključni govor. 9. Državna 
himna. Hočemo svobodo Vseh Jugoslo- 
venoiv! Pridite vsi!

Pripravljalni odbor.

— Nerabljene položnice poštno-če- 
kovnega urada zbirajte ter jih oddajaj
te v pisarni Jugoslovenske Matice v 
Ljubljani, Pred škofijo 21/1. Vsakdo 
more na ta način pomagati bratom tam 
preko! Sramota tistemu, ki je iz leni- 
vosti brezbrižen za trpljenje bratov.

— Mariborske novosti. Za ra p a II s k 1 
večer, ki ga prlre<li mariborska podruž
nica Jugoslovenske Matice o priliki oblet
nice rapallske pogodbe v pondeljek 12. t. 
m. ob 8. url zvečer v Narodnem gledališču, 
v'ada vsestransko zanimanje. Pričakovati 
je torej, da bo spominska prireditev žalost
ne obletnice uspela kot veličastna manife
stacija sočustvovanja z našimi zasuž.ni«mi- 
mi brati. — Na dekliškem zavodu »Ve«n?« 
se otvori s 15. t. m. šesttedenski kuharski 
tečaj za pecivo. — Tukajšnja gostilničarka 
S. ]e v petek zvečer v potni toaleti z a p n - 
stila stanovanje in se tekom sobote ter 
tudi kasneje ni več pojavila. Razni znaki 
dopuščajo domnevo, da se je vrgla v Dravo. 
— O priliki konference zveze, uradniških 
udruženi v Beogradu je predsednik mari
borskega društva državnih nameščencev in 
upokojencev odposlal slovenskemu 
delegatu g. Maksu Lileku v Beograd brzo
javko, v kateri ga prosi, naj se zavzame 
tudi za koristi upokojencev tretje vrste, ki 
prejemajo svojo pokojnino v kronah. — 
Nočno I e k a r niško služb o ima pri
hodnji teden lekarna »Pri OrIu« na Glav
nem trgu. — Nedeljsko zdravniško 
inspekcijsko službo ima zdravnik 
dr. Franc Marinič, Trubarjeva ulica. — V 
minulem tednu je umrlo v Mariboru 8 
oseb, od teh 5 moškega in 3 ženskega spola.

Slovenec ponesrečil v Zagrebu. Na 
zagrebškem kolodvoru se je ponesrečil Iv. 
Roth iz Ljubljane, ki stanuje na zagrebškem 
kolodvoru v vagonih. Ko je nesel po stop
nicah kos železa, je spodrsnil in padel, pri 
čemur mu je železo padlo na roko in mu jo 
zlomilo. Roth je star 44 let.

— Aretiran bolgarski terorist. V Nišu 
so aretirali zadnje dni bolgarskega terori
sta Gjorgje Spasov-Popova, ki le hotel s 
ponarejenimi dokumenti odpotovati na Bol
garsko. Pri njem so našli več pisem, s po
močjo katerih so ugotovili, da ie Popov 
član nekega bolgarskega terorističnega 
udruženja v Sofiji,, kojega člani so sami 
makedonstvujušči.

— Proti ženskam natakaricam v Sa
rajevu. Sarajevska policija je ukazala 
vsem sarajevskim kava-rnarjem, da morajo 
s 15. novembrom odpustiti vse natakarice 
in da sme po kavarnah streči samo moško 
strežniško bsobje. Policijsko ravnateljstvo 
utemeljuje to svojo odločbo z moralnega 
stališča.

— Iz strahu pred porodom v smrt Ne
ka 29-letna Ana S. iz Jajca je živela že 2 
leti v Sarajevu v divjem zakonu s 24-tot- 
nim Matom B. Ker njun zakon, četudi divji, 
ni ostal brez človeških posRdic, je Ano ze
lo skrbel porod, ker je pri prvem otroku 
veliko trpela. Poleg tega so jo plašile še 
njene tovarišice in iz strahu pred tem Je 
sklenila prej si končati življenje. V svoji 
sobi je zabila v steno močan kavelj, nanj 
privezala vrv in se obesila. Dejanje bi se 
ji bilo skoro posrečilo, če bi he bil isti tre
nutek vstopil v sobo njen ljubimec, ki je 
potegnil nož in prerezal vrv. Poklicani 
zdravnik ji je nudil prvo pomoč in ji tudi 
povedal, da bo lahko živela najmanj do po
roda, ker ji njen poskušen samomor ni za
pustil. nikakih posledic.

— Ravnatelj prve hrvatske štedionice 
v Osjfeku Lujo Vice aretiran kot osumljen 
špijonaže. Kakor poročajo iz Osjeka, ie 
bila na zahtevo obmejne policije izvršena 
hišna preiskava pri ravnatelju prve hrvat- 
sk štedionice v Osjeku. Policijski organi so 
pri tej preiskavi našli preče] obtežilnega ma
terijala, ki kaže, da je bil Lujo Vice stalno 
v zvezi z bivšimi avstro-ogrskiml častniki 
na ' Madžarskem. Takoj po preiskavi so 
ravnatelja aretirali.

— Izgubile so se medicinske škarje na 
poti od Univerze do Trnovega. Ker je škar
je izgubil reven dijak, se prosi pošten naj- 
ditej, naj - jih proti nagradi vrne naši 
upravi.

— Zahtevajte povsod našo kolinsko ci
korijo, izvrsten pridatek za kavo.

— Zanimiva nova iznajdba. Naši cenje
ni bralci se opozarjajo na današnji oglas 
»Juhan«-a, zanimive nove pridobitve na po
lju prehrane. Do sedaj v prometu se naha
jajoče juhine začimbe niso zadostovale po
trebi, brez kupovanja mesa in dolgotrajne
ga kuhanja pravo in polnovredno mesno ju
ho pripraviti. To le sedaj z »Juhan«-om do
seženo.

— Opozarjamo, da se je tvrdka I. Ma
ček, stara, priznano solidna trgovina z oble
kami preselila v hišo »Pokojninskega zavo
da« na Aleksandrovi cesti št. 12, kjer pro
daja še nadalje po izdatno znižanih cenah.

Dnevni koncerti y restavraciji, ka
varni in kleti »Zvezda«. Vsak večer koncert 
vojaške godbe od pol 20. do 23, ure v re
stavraciji, od 23. ure naprej v kavarni 
»Zvezda«. V kleti svira vsak dan od 17. ure 
naprej priljubljena ciganska godba.

Veliki film sezije 1923/24
od 8. do 11. I. del 

od 12. do 14, 81. del

I kino matica

Sokolski wesfftlk*
S@k@3skl sabor.

POZIV.
Na temelju vidovdanske ustave 1. 

sokolskega sabora v Novem Sadu L 
1919 in glasom sklepa odborove seje 
JSS z dne 29. oktobra 1923 sklicuje 
podpisano starešinstvo

II. sokolski sabor,
ki se bo vršil v dne 15., 16. in 17. avgu
sta v Zagrebu.

Vse bratske župe in vsa bratska 
društva opozarjamo na navodila, ki so 
priobčena v »Sokolskem Glasniku* št. 
9—10 na strani 289. Vsakdo se mora 
strogo in točno ravnati po teh navodi
lih!

Dolžnost vsake Sokolske župe je, 
da odpošlje m sabor 3 člane, vsako br. 
društvo pa mora dc ločiti na vsakih pr
vih 100 članov po enega delegata in za 
vsakih 200 še po enega.

Celokupno Sokolstvo poživljamo, naj 
se nemudoma in z vso vnemo, loti pri
pravljalnega dela za naš II. sokolski sa
bor, ki naj na osnovi in ob pregledu 
uspehov prvega petletja ustanovi smer
nice in smotre bodočemu delovanju, na
predku in razvoju jugoslovanskega So
kolstva.

Zdravo!
Starešinstvo Jugoslovenskega Sokol

skega Saveza
v Ljubljani, dne 1. novembra 1923 

Dr. Vladimir Ravnihar, starosta.
Dr. Riko Fux, tajmh.

— Sokol 1 v Ljubljani si šteto v častno 
dolžnost, da se »Kolu jugoslovenskih sester 
v Ljubljani« prisrčno zahvali za uprav se- 
setrsko zaobljubo na pomoč, ki je na pred
log visokospoštovane sestre predsednice 
gospe Franje dr. Tavčarjeve bila sklenjena 
v seji kola dne 8. t. m. v prid gradbi Sokol
skega doma na Taboru. Z bratskim zdravo!

— Razmah sokolstva v Češkoslovaški. 
V češkoslovaški republiki je 441 sokolskih 
telovadnic. Od teh jih pride n. češko naj
več, in sicer 269, na Moravsko 158, na §le- 
ško 3, na Slovaško 7, na Podkarpatsko Ru
sijo 3, ena sokolska telovadnica je pa iz
ven mej češkoslovaške republike. Nobene 
telovadnice nimajo doslej dolnjeavstrjska, 
pohronska n vzhodnoslovaška župa.

Ss društvenega 
ilvlienia.

— Kolo jugoslovanskih sester v Ljub
ljani je s sklepom na seji dne 8. t. m. pri
stopilo kot deležnik snujoči se gradbeni za
drugi »Sokolski Tabor«. Na sejo sta na po
vabilo sestre predsednice gospe Franje 
dr. Tavčarjeve došla kot zastopnika dru
štva za zgradbo doma Sokolu I. v Ljubljani 
brata gg. Josip Turk in Drago Lunder. Na 
izredno ljubeznivem pozdravu sestre pred
sednice se je imenom finančnega odseka 
zahvalil g. Turk, proseč pomoči Sokolu I. 
G. Lunder je nato kot tajn'k društva za 
zgradbo poročal o glavnih momentih raz
voja tehničnih. in finančnih nalog, ki si jih 
je stavilo društvo, da postavi dom Sokolu I 
v Ljubljani in o težkočah, ki že v zadnji 
uri ogrožajo plemenita stremljenja. Sestre 
odbornice, ki so z globokim zanimanjem 
sledile podanemu poročilu, so na nadvse 
prisrčno zagotovilo sestre predsednice za 
čim izdatnejšo pomoč soglasno sklenile, da 
hočejo v lastnem delokrogu zbrati izdatno 
zbirko in da bo »Kolo jugoslovanskih se
ster« tudi po vseh možnostih detovalo na 
to, da se ohrani Tabor Sokolu I.

-- Geograisko društvo si je zbralo na 
svojem IV. občnem zboru, ki se je vrši! dne
7. novembra t. L. sledeči odbor: Rakovec 
Ivan, predsednik: Baš Franjo, podpredsed
nik; Planina France, tajnik; Reja Oskar, 
blagajnik: Lapajne Ivo, knjižničar. Senijor- 
jem so bili proglašeni sledeči gg.: Dr. Ru- 
bič Ivo, dr. Turk Ernst in Beg Dušan.

— »Mariin Malenškov« Martinov ve
čer se vrši v korist družbe sv. Cirila in 
Metoda v nedeljo dne 11, novembra t. 1. ob
8. uri zvečer v kolodvorski restavracij M. 
Dolničar na glavnem kolodvoru z razno
vrstnim sporedom. K Rapallu se je pridru
žilo še neznosno fašlštovsko nasilje. Poma
gajmo neodrešenim rojakom' Pomagajmo 
našemu obmejnemu šolstvu!

— Martinov večer. Opozarjamo še en
krat na veliko prireditev Martinovega ve
čera, ki ga priredi Godbeni odsek I. Ijublj. 
gas. in reš. društva dne 11. t. m. v gostilni
ških prostorih pri Lozarju na Sv. Jakoba 
trgu. Vabimo slavno občinstvo, da v veli
kem številu poseti našo prireditev, ker je 
čisti dobiček namenjen, onemoglim gasilcem, 
kateri že nad 40 let zvesto služijo pri dru
štvu. Spored je bil že objavljen ter je jako 
zanimiv. Preskrbljena je tudi dobra kapljica 
in prigrizek. Začetek ob 4. uri popoldne. 
Pridite v velikem številu in počastite 
Martinovo gosko.

iipred sodišča*
HUD BRIVEC.

Dne 9. oktobra so aretirali brivca An
tona Kitlera iz Karlovca. Mož je nadlego
val goste v kavarni Emona. Bil je precej 
pijan, pravi, da so spili štirje 20 litrov vi
na. Po poti se je vjezil nad stražnikoma in 
jih opsoval z besedami buržuji, zidate pa
lače za naše žulje, krvosesi, Vranglovci in 
s podobnimi priimki. Obsojen je bil p0 
§ 104 na 3 tedne in ga bodo odpremili po 
kazni v domovino.

SITNOSTI OB MEJI
so privedle na obtožno klop Ivano Blatni
kovo, doma iz Komna in pa Katro Kramar
jev©. Imeli sta smolo, da so ju zalotili, ko 
Ste hoteli prekoračiti tihotapski mejo pri 
Uigatcu. Odpeljal ju je orožnik h komisar
ju okrajnega glavarstva v Logatcu, kjer pa 
sta podjetni in korajžni ženski skočili skozi 
okno prvega nadstropja in pobegnili. Toda 
imeli sta zopet smolo in še enkrat so jih 
vjeli. To pa jih je tako razljutilo, da sta gla
som ovadbe ozmerjali orožnika Pusta, da 
je surovež, da pri nas niso orožniki nič vre
dni, češ da tihotapce z milijoni puščajo, re
veže pa preganjajo. Tudi mu je ena zagro
zila, da naj ji da puško, pa ga bo tako zrih- 
tala, da bo ves črn. Z ozirom na njihovo 
razburjenost in da sta le v zavesti nedolž
nosti malo preveč rekli, ste bili obsojeni, in. 
sicer Blatnikova na 50. Kramarieva pa na 

t 300 Diu

Novosti iz Primorske.
— Za slovenske šole na Primorskem.

Zahteve o povrnitvi slovenskih šol na Pri
morskem se množijo od dneva do dneva. 
Najbolj so se zavzele za to matere, katerim 
se, kakor jasno kažejo njihovi protesti, trga 
srce ob misli, da se njihovim najmlajšim 
vtepava v glavo italijanski ABC. Dan za 
dnem prihajajo na uredništva »Edinosti« v 
Trstu in »Straže« v Gorici protesti, podpi
sani eni z več drugi z manj podpisi, kakor 
je ravno število prebivalstva v dotičnem; 
kraju. Protesti, ki so pisani prav po doma
če, jasno kažejo, kako težko je zadela naše 
brate izguba slovenske šole. Na) napišemo 
en vzgled. Iz katerega je razvidna zaved
nost kraškega ljudstva v Šturijah in Zapu-- 
žab: Podpisani starši šoloobveznih otrok se 
Opiramo na naravno in božjo postavo in 
zato slovesno in glasno protestiramo proti' 
uvedbi italijanskega učnega jezika v ljud« 
sko šolo. Mi smo starši svojih otrok, ki so 
kri naše krvi. Rediti in vzgojiti jih moramo 
s skrbjo in trudom, zato zahtevamo, di 
spoštujejo tudi zastopniki države, vezani na 
naravno in božjo postavo, naš rod in naš 
jezik in zato nočemo, da bi naši otroci, ko 
vstopajo v šolo, čutili, da je njih jezik in 
rod staršev manj vreden od italijanskega. 
Pravic, ki nam jih daje Bog In narava, si 
ne pusthno vzeti. Državi damo vse, kar za
hteva, a naravnim in božjim pravicam, ki 
nam gredo kot kulturnim in civiliziranim 
ljudem Srednje Evrope, si ne pustimo vzeti. 
Protest je podpisalo 95 mož in žena, ki po
šiljajo svoje otroke v italijansko šolo. Ta
kih in podobnih protestov je prišlo zadnje 
dr! prav veliko. Med drugimi so jih poslale 
tudi občine Sv. Anton pri Kopru, Rihem- 
berk, Vrtojba. Št. Peter, Gabrovica, Pred- 
loka. Podpeč itd. Italijani bodo šole poitali
jančili, oziroma so jih že, toda naroda ne 
bodo tako lahko, ker Primorci in Kraševci 
so zavedni Slovenri.

— Italijanske 5'kane. Italijanskim kara« 
b'neriem in drugim ni'm podobnim orga
nom ni nič kaj prav, da je Mussolini pre
klical naredbo prefektov o dvojezičnosti 
časopisov v »odrešenih pokrajinah«. Zato 
pa skušajo pokazati svoio jezo na razne 
načine s tem, da debjo zapreke pri razna- 
šaniu in razprodaji časopisov. Nedavno, ko 
je bil Mussolinijev preklic že splošno znan, 
je prišel v neko trafiko v Kanalu karabinjer 
in kljub protestom trafikanta pobral vse slo
venske časopise in jih odnesel na orožni
ško postalo. Ko "se je šel lastnik tobakarne 
pritožit na orožniško postalo in pokaral 
Mussolinijev preklic, ponatisnjen v »Pic- 
colu«, se je navzoči brigadir izgovarjal, da 
za ta odlok ni vedel. Vrnil je lastniku iz
dajalsko »Novo dobo«, a »Straže«, »Edino« 
sti« in »Cuka na palci« mu ni hotel dati na
zaj. Šele proti večeru ga je obvestil, da sl 
lahko vzame še ostale časopise. Neki drugi 
orožnik pa je na cesti iz Kanala proti Go« 
renjivasi ustavil pismonošo in mu vzel »Go« 
riško stražo« tudi potem, ko je bilo žq 
uradno razglašeno, da smejo Izhajati samo-- 
slovenski časopisi. To so sama dejanja, ki 
bodo gotovo v kratkem pripomogla do zbil» 
žanja in asimilacije.

— Še ena cvetka s tržaškega kongre«
sa._Na kongresu v Trstu je deloval tudi iz
seljeniški odsek. V Italiji je izseljevanje 
vsled množice prebivalstva in nerodovitno- 
sti srednjih in južnih njenih delov zelo raz
vito. Popolnoma razumljivo, da se ]e kon
gres bavil tudi z izseljeniškim vprašanjem, 
Nerazumljivo pa nam ie to, kar je predla
gal neki poročevalec tega odseka. Rekel je, 
naj se vsi italijanski izseljenci koncentrirajo 
v eno izmed južnoameriških držav, ki naj 
bi vseljenim Italijanom eno leto po prihodu 
podelila državljanstvo in s tem vse politič
ne in kulturne pravice, obenem pa proglasi 
italijanski jezik za državni jezik poleg špan
skega. Res lepa doslednost italijanskili 
kongresistov, med katerimi so sedeli tudi 
vojvoda in ministri. Primorskemu ljudstvU 
jemljejo z lastnimi žulji na lastni zemlji se
zidane šole, za svoje pritepence po tujih 
državah pa zahtevajo italijanski Jezik köf 
uradni jezik.

Borzna porociia
Curih. 10. novembra. New York 567, 

London 24.97, Pariz 31.92, Milan 24.82, Pra
ga 16.45. Budimpešta 0 0306, Bukarešta 
2.82, Beograd 6.65, Sofija 5.05, avstrijske 
krone 0.00795, Dunaj 0.00795.

Berlin, 10. nov. Dunaj 8,977.000, Mi
lan 27.930.000.000, Praga 18.354,000.000. Pa
riz 35.910,000.000, London 2.793.000,000.000, 
Nev York 628.425.000.000. Curih 111.720 mi
lijonov, Beograd 7.381.000.000.

Glavni urednik: Ivan Podržaj. 
Odgovorni urednik: Miha Gaberšek. 
Last »Zvezne tiskarne* v Ljubljani.

— Opozorilo. Tovarna čevljev Peter 
Kozina & Komp. je izdatno znižala doseda
nje cene v vseh detajlnih trgovinah. P. n. 
občinstvo naj se v lastnem Interesu posluži 
te prilike.

Kino ljubljanski dvor. 
11., 12. novembra

tiajsečjo senzacija sedanjosti!
Živali, filmski igralci.
Za mladino! Za mladino!
Predprodaja vstopnic od 

11. do 1. ure.

11., 12., 13. novembra
Svečanosti na beigrajskem dvora:

•••

«•d
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Poljedelski
stroji
Mlini
Žage
Gatri
Lokomobile 
na bencin 
sesalni plin 
in paro 
Motorji 
Opekarne

Lastna livarna 
železa in kovin

Krožne peči
Stroji za 
cementne 
izdelke 
Vsakovrstne 
sušilnice 
Transmisije 
Mlinsko 
kamenje 
umetno in 
naravno

5

1 Brata Pohlin i. dr.
tvornica viasnic, kljukic, rinile 
za ievlje, kovinastih gumbov 

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼vvv I-1. d.

Ljubljana I.» poštni predal št. 126.
Sprejema vsa naročila, ki ge takoj in v vsaki množini izvršujejo. 

Zahtevajte vzorce in cenik. Pri večjih naročilih popust.

And. Jakil, ;,°S««
prodajalna Ljubljana, Poljanska c 13.
7nj5a*,3a, na Bogato skladišče moških, ženskih in otro-

““ ških čevljev iz telečjega boksa v vseh 
barvah, govedjega boksa in rjave kravine.

IISolidno blago!!

KI

i
,

k. & R. Ježek, Maribor.
Centrala: Biansko CČ. S. UX
Zal9t@valte pr@sp©!kta in ponudbe!

iCaŠei!, prehlajenje grla in hripavost
odstranjujelo najboQie

^aisero^e prsne karameie
z zaštitno znamko „Tri jele“. 

iSlT Dobivajo se povsod! “^5®
„RAVE“, d. d. Zagreb.

INGERSIVAlfilSTROJI
Na celem svetu znani kot najboljši
Podružnice te zastopstvu v vseh mestih.

LJUBLJANA, Selenburgova ul. 3.
Centrala za tolU IftüBEB, Hanilitara ulica broj 5,11 kat. =|

Zahtevajte povsod „Jutranje Novosti“!
»e «e o« ••««•saaooaeua ->* e*w»«ose •••»»•«# »ecoM^s Bb>»c«»s»aeMaaaoa0o»o»«|

Pisama ;
2—4 sob v novi stavbi, v sredini mesta j 
ob prometni ulici, se takoj odda. — Po- f 

nudbe na upravo lista.

Trgovski lokal
v novi stavbi, v sredini mesta ob pro
metni ulici, se takoj odda. — Ponudbe 

na upravo lista.

Ign. Žargi, Ljubljana
Sv. Petra cesta 3

nudi ceni. odlemalcem veliko Izbiro potrebščin 
za krojače In šivilje, krasno izbiro volnenih po
vršnih loplc, JumperJev, ovllačk, rokavic, nogavic 
L t. d„ moškega, damskega In otročjega perila, 
pletenih svilenih samozaveznic po priznano nai- 

ntžlih cenah.

Na debelo 1 Na drobno I

Delttlika glavnic«j Din 60,000.000. Rezerva: Din 32,513.000
P o d r t« & n i e et

B5®c! Jesenic« Metković
Cavtat Korčulu Prevalje

Celje Kotor Sarajevo
Dubrovnik Kranj Split

Eicegnovi Ljubljana Šibenik
Jelša Maribor Zage#

Amerikaneki oddelek.
Naslov za brzojave i JADRANSKA.

Aflliraitj zavodi)
JADRANSKA BANICA: Trst Opalila, Wien, Zadar.

FRANK SAKSER STATE BANK, Ccrtiandt Street 82, New-York m.

BANCO YUGOSLAVO DE CHILE: Valparaiso,
Punta ATsstss, Puerto Natales, Ponrenir.

|ssss»s'ss>ssss's»sss—.s.—......«.—»«ssssssssssBagg

JBioste ipom Id eM poitie
ing. Rudolf Pedin

Stroji za vsako industrijo, lesno in kovinsko; po
ljedelski stroji in orodje;' lokomobili in motorji: 
vseh vrst stiskalnice; veletrgovina železa za 
stavbene in konstrukcijske svrhe. — Tovarna 
pojjedelelskih strojev, livarna za železo in 
kovine P. FARIČ izdeluje vse predmete iz litega 
žslesa v vsaki množini in velikosti točno po mode
lih, armatars iz medi in kovin za vsako potrebo.

Maribor* Trubarjeva ulica 4.
Telefon Interurben štev. 82.

l
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do vito nizkih cenah kupite 

letos

volneno blago
sa ženske in sukno za moške 
obleke, kakor tudi vso drugo 
manufakturno robo v vele- 

. trgovini R. Stermeckl, 
' Celje. Trgovci engros-cene. 

Radi splošnega pomanjkanja denarja treba povsod 
štediti ter je dolžnost vsakega, da se pelje v Celje 

poskusi enkrat kupiti v veletrgovini R. Stermecki.
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Poziv k subskribdji delnic II. emisije
Celjske posojilnice v Celju.

Vsled sklepa izrednega občnega zbora z dne 16. oktobra 1923 v to pooblaščeni upravni svet Celjske posojilnice d. d. 
v Celju pro vaja na podlagi pooblastitve Ministrstva za trgovino in industrijo z dne 10. oktobra 1922 VI. štev. 4788 zvišanje 
delniške glavnice od

Din 1,000.000’— na Din 2,500.000’— z izdajo 15.000 komadov delnic 
ti. emisije po Din 100’— nominale v skupnem iznosu Din 1,500.000’—
in to pod sledečimi pogoji:

1. Dosedanji delničarji imajo pravo prevzeti na vsako delnico I. emisije, eno delnico H. emisije po kurzu Din 120* tako, 
da prevzamejo dosedanji delničarji 10.000 komadov novih delnic II. emisije v skupnem iznosu po Din 1,000.000 —. V svrho 
izvršitve opcije morajo v nižje navedeni dobi predložiti dosedanji delničarji delnice I. emisije brez kuponskih pol pri nižje nave
denih mestih v svrho zaznambe izvršitve opcije II. emisije.

2. Novim refiektantom se ponudi 5000 delnic po Din 100*— v skupnem nominalnem iznosu po Din SOO-OOO*— po 
kurzu Din 220‘—.

3. Protivrednost subskribiranih delnic je vplačati takoj ob subskribdji v gotovini. Subskribentom se izroči o plačilu 
potrdilo, na podlagi katerega se bodo pozneje izročile nove delnice.

4. Nove delnice imajo kupon za leto 1924 ter ne participirajo na čistem dobičku leta 1923, vendar dobijo imetniki no
vih delnic 8 % obresti od dne plačila novih delnic do 1. januarja 1924.

5. Subskribcija traja od 10. novembra do 30. novembra 1923, v subskribcijskem roku neizvršeno opcijsko pravo 
ugasne po preteku tega roka.

6. Kot subskribcijsko mesto sta določeni: Celjska posojilnica d. d. v Celju in Savinska posojilnica z. z. z n. z. v Žalcu.
7. Dodelitev delnic je pridržana upravnemu svetu družbe, za nedodeljene delnice vplačano gotovino se vrne najpozneje 

do 5. decembra 1923.
8. Uspeh te emisije delnic je zasiguran po sindikatu.

CELJE, dne 9. novembra 1923. UprdVfti SVGte

mm

IzdAja k tiska. »Zvqzea tiskarna ki knjigarna« v Ljubljani



t. priloga „Jutranjim ^Novostim“ il©w, 23® x dne 'Sl. novembra 1923.

Trockij prorokuje komunistični 
prevrat v Nemčiji.

Izsledi levičarske revolucije v Nemčiji. — Anglija in Francija.
most in barijera med Rusijo in Nemčijo.

Poljska kot

»Prager Presse« je obeloda
nila ekspoze, ki ga je imel Trockij pred 
kratkim na gubernijalnem kongresu 
metalurgičnih delavcev. Ves ekspoze je 
bil namenjen notranjepolitičnim dogod
kom v Nemčiji. Značilna so njegova iz
vajanja zlasti zato, ker je Trockij pre
pričan, da bo v Nemčiji nastal komu
nistični prevrat. Kljub temu je povda- 
ril, da se Rusija ne bo vmešavala v 
nemške zadeve. Obenem je negiral 
možnost vojne s Poljsko in vsakršne 
intervencije sovjetske Rusije v epohal
ne pretresijaje, ki se bodo v Evropi 
pojavili po njegovem mnenju. Trockij 
je izvajal:

Velika os v dosedanji zgodovini člo
veštva je bila francoska revolucija in 
vstaja najširših mas pod Napoleonom, 
ki je zanesla val zapada do Moskve. 
Ali vsi ti dogodki so malenkostni in 
podrejenega značaja napram onim do
godkom, ki so se pripravljali, ki se pri
pravljajo in ki se bodo pripravljali

Zmagoslavna nemška revolucija 
pred petimi leti ni izpolnila upov nem
škega proletarijata. Socijalni demokra
ti kot takratni voditelji delavskega raz
reda so si delili oblast z buržoazijo, na
to pa so jo popolnoma prepustili njej. 
Trenutno stoji Nemčija pred dilemo: ali 
popolno razdejanje ali pa socijalna re
volucija. Gospodarski in tehnični po
goji za revolucijo so ugodni. Pa tudi 
tretja predpostavka, razredna grupa
cija plasti, pokazuje lepe avspicije. V 
60 milijonskem prebivalstvu Nemčije ži
vi 15 milijonov delavcev, ki se vedno 
bolj zbirajo • komunističnem taboru. 
Ali bo imela u. mlada stranka dovolj 
moči za izvedbo revolucije? Tudi v 
tem oziru so okolščine ugodne. Tre
nutno se nahaja nemški proletarijat v 
stanju pričakovanja. Delavstvo se za
veda, da predstojeća borba ne bo samo 
delna, marveč da bo borba na življenje 
in smrt. V zadnjih mesecih narašča ko
munistična stranka rapidno ter privla
čuje desorijentirane in doslej v socija- 
Ustičnem taboru stoječe delavce.

Dve moči sta sedaj v Nemčiji na 
delu: na eni strani revolucijonarne ma
se, na drugi fašizem, vmes pa se na
haja neoblikovana masa meščanstva in 
nihajoča socijalna demokracija. To 
vmesno plast spodjedajo revolucijo
narne sile. Ves problem nemške revo
lucije obstoji v tem, zadati sovražniku 
tako silovit udarec, da se ne bo mogel 
več dvigniti. Nemška buržoazija razpo
laga s 100.000 možmi državne brambe, 
135.000 možmi policije ter z izvrstno 
organiziranim fašizmom. Na strani re
volucije stoje rdeče stotnije. Njih šte
vilo ni znano, ali vendar bodo zadosto
vale. Ako vsa znamenja ne varajo, mo
ra vsa državna oblast v Nemčiji že v 
najkrajšem času preiti v roke delav
skega razreda. S tem pa še vprašanje 
ni rešeno. Gre tudi za sosedstvo: Fran
cijo, Belgijo, Poljsko, Češkoslovaško in 
z morske strani tudi za Anglijo.

O Angliji je Trockij dejal, da bi, ako 
bi bila dovolj močna, sprejela borbo z 
revolucijo, ali njena moč temelji samo

v mornarici. Intervencija Francije v 
Nemčiji je po mnenju Trockega izven 
kombinacije, ker bi rabila v to svrho 
najmanj pol milijona mož, kar je pa iz
ključeno.

Tudi Poljska se ne bo mogla od
ločiti za intervencijo v Nemčiji. Mogo
če je, da bo poljska invazija stisnila 
revolucijonarno Nemčijo tako ob zid, 
kakor svojčas sovjetsko Rusijo, ali 
potem se bo poljski umik ponovil. Polj
sko vprašanje pa ne zanima — je na
daljeval Trockij — samo Nemčije, tem
več tudi Rusijo. Nekateri ruski komu
nisti so mnenja, da je vojna s Poljsko 
neizogibna. To mnenje ni pravilno. So
vjetska Rusija noče vojne, ker je pri
čela zdraviti svoje rane. Vojna v seda
njih okolščinah bi zadala Rusiji strašne 
udarce. Poljska more postati ali most 
ali pa barijera med Rusijo in Nemčijo. 
Če bo prevzela funkejo mostu, jo bo 
Rusija zato v gotovini honorirala. Ru
sija potrebuje direktni tranzitni promet 
z Nemčijo. Brez tega se mora rusko 
poljedelstvo zadušiti. Če pa hoče biti 
Poljska barijera, bo prišla med nem- 
ško-ruske klešče. Sovjetska Rusija no
če vojne. Od nje se hoče odkupiti, ali 
nikakor ne za ceno svoje izolacije od 
svetovnega trga.

Jasno je, je dejal Trockij, da stoji 
Evropa pred velikanskimi pretresljaji. 
Sovjetska Rusija mora delovati na vse 
kriplje, da se vojna onemogoči. Treba 
je podeseterjenega dela. Predstoječa 
revolucija v Nemčiji ne more na tem 
ničesar spremeniti. Ravno z ozirom na 
dogodke v Nemčiji mora Rusija bolje 
in hitreje delati kot kdaj pdprej. Če bo 
pa prišlo do borbe, se moramo pripra
viti z izboljšanjem produkcije. Ako se 
bo Rusiji vojna vsilila, mora sleherni 
ruski seljak pomisliti, da ie bila vojna 
vsiljena in potem bomo tudi tako iz
kušnjo ne samo sijajno, marveč tudi 
zmagoslavno prestali.

Društvo narodov m trgo
vina z ©pijem.

Peta komisija Društva narodov se 
je bavila med drugim tudi izčrpno z 
vprašanjem, kako omejiti pridelovanje 
in razpečavanje opija in drugih škod- 
UMh drog.

Se pred kakimi desetimi leti je 
vprašanje opija in drugih narkotičnih 
sredstev zanimalo tako rekoč samo 
daljni Vztok. Danes je pa to eno 
najvažnejših vprašanj za ves omikani 
svet, kajti pretirano zavživanje narko
tičnih sredstev se je vsled vojne razši- 
širilo kot nalezljiva bolezen po vseh de
želah zapadne Evrope, kakor tudi po 
ameriški celini.

Ako hočemo v resnici zajeziti to za
strupljevanje človeškega rodu, ki je 
vsak dan hujše, je čisto jasno, da je 
treba apelirati na vse narode, na drugi 
strani je pa treba pričeti takoj z delom, 
kajti boj zoper narkotična sredstva po
staja vedno težji z vsakim mesecem, 
ki pride brez energičnih protiodredb. 
Pretirano zavživanje drog se vedno na
prej razširja med novimi narodi in za

jedno se trgovske zveze kupčevanja s 
temi proizvodi naglo razvijajo.

Komisija Društva narodov* katere 
"amen je bil, proučiti to vprašanje, pra
vi v svojem poročilu, da je položaj sil
no nevaren in da brez popolnega sode
lovanja med deželami, ki pridelujejo in 
onimi ki v tvornicah obdelujejo te dro
ge, ni misliti na uspešen boj. Zelo važno 
je bilo, de so Zedinjene države poslale 
delegate v to komisijo im je njih sode
lovanje pri tej tako nujni zadevi za bla
gor človeštva zasigurano.

Pred desetimi leti so sicer že zain
teresirane države podpisale v La liaye 
takozvano »opijsko konvencijo«i, toda 
dokler se njene točke strogo ne izvajajo 
in dokler ji ne bodo vse države pristo
pile, ne bo uspeh tak, kot bi ga bilo 
mogoče sicer doseči.

Med deželami, ki pridelujejo veliko 
večino opija, je dosedaj Indija edina, ki 
je ratificirala to konvencijo. V gotovi 
meri je malo zmanjšala kulturo opija, 
tako da je s tem izgubila približno pet- 
majstino svojih davčnih dohodkov. Ko je 
bil lord Hardinge indijski podkralj* je 
sklenil ustaviti izvoz indijskega opija v 
Kitajsko, kakor je to določal anglo-kitaj- 
ski dogovor. Tega je udejstvil sir John 
Jordan, ki je bil priča prenehanja trgo
vine z opijem na Kitajskem leta 1917.

Upati je, da bodo tudi ostale države, 
ki pridelujejo mnogo opija, sledile ki
tajskemu zgledu in ratificirale konven
cijo iz 1. 1912. ter zmanjšale svoje pri
delovanje.

Kar se tiče tovarniškega izdelovanja 
škodljivih drog, predvsem morfija, ki je 
alkaloid opija, pravi člen 9. la hayeske 
konvencije, da je tovarniško izdelovanje 
morfija, heroina in drugih škodljivih 
drog omejiti na množino, ki je potrebna 
za zakonito uporabo. »Zakonito« znači 
zdravniško in znanstveno.

Ce pa pregledujemo statistike izde
lovanja morfija, heroina, kokaina in dru
gih škodljivih drog, opazimo, da kljulb 
desetim letom, ki so pretekla od dne 
podpisa konvencije, ta fabrikacija do da
nes neprestano raste, mesto da bi se 
manjšala. Ta industrija je izredno do
bičkonosna in naravno vspodbuja nepo
štene ljudi vseh dežel, da ustanavljajo 
nove tovarne.

Kitajska sama ne proizvaja morfija, 
pač pa ga na skrivnem uvažajo v velikih 
množinah. Kitajski narod mnogo bolj tr
pi vsled uporabe morfija, kot pa je trpel 
prej, pod staro vlado, ko je kadil opij.

Kaditi opij je še vedno zakonito pri- 
puščeno v večini kolonij Daljnega isto
ka. Vlade dobivajo od teh koncesij 
ogromne vsote denarja, kar gotovo ni 
prav. Kajti poštena vlada bi si morala 
poiskati drugih dohodkov in ne tako 
škandaloznih, ki prinašajo lastnemu na
rodu najstrašnejše zlo in manjšajo vlad
ni ugled. Vlada bi morala najti katerk 
ko’: davek prej kot opijski monopol.

Kar se tiče fabrikacije teh drog, je 
največ storila za svoje podanike Velika 
Britanija, ki je med 1. 1920 in 1922 
zmanjšala produkcijo za polovico. Eni 
veliki tovarni so kratkomalo vzeli dovo
ljenje za fabrikacijo morfija.

Mnogo je še treba storiti v tem ozi
ru. Ako se združijo vse države pod 
okriljem Društva narodov in ne podpi
šejo konvencije, ni nobenega upanja da 
bi se uničila ta strašna šiba človeškega 
rodin, ki je sramota za civilizacijo.

P. V. B.

Siromaštvo in razkošnost - posledici 
svetovne vojne.

I. ALBREHT:

Nekončano pijmo.
Pravili so, da je jetičen. Sam se ni 

dosti menil za to. Včasih se je celo 
smejal ljudem^ ki so ga pomilovali. Tu
di zdravnikom se je smejal, češ, da nič 
ne vedo in da se samo zato tako uče- 
njaško tišče po bolnicah, ker se boje 
bojišč.

Včasih je ležal. Takrat nam je vsde] 
pravil, da ga muči revmatizem. Kašljal 
ni, le tako nekako zastokalo mu je vča
sih v prsih.

Zdravnik ga je pretipal po enkrat 
pa teden, mu zapisal nekaj zdravil in 
ga tolažil, da bo kmalu bolje. Peter 
Krtnjak se je zadovoljno smejal, priki
mal in pripomnil, da se mu pred veliko 
nočjo nikamor ne mudi,

»Dve leü me je velika sobota zajela 
v strelskem jarku, letos bi bil pa le rad 
kje med krščanskimi ljudmi,« je pove- 
Öal meni, ko sva sedela sama v bolniški

. .Spomladi je legel. Prijelo ga je tako 
0udo. da niti pisati ni mogel.

»To dela deževje,« je dejal. »Ko se 
"'krat ustali vreme, bo že.«

»Seveda,« sem mu pritrdil. 
xm je nerodno,« je dejal, 

dan*^:. boš,« sem zavrnil tjaven- 
v hi-dnC, Sem tudi sam bolj zadovoljen

VNe negt) n* bojišču.
►Stfnn 3^* me je takoj razumel on.

° mi Je, ker ne morem pisati.« 
hočeS. ti pišem jaz. Kar go-

»Bi res?«
»Zakaj ne?«

.»Ä.TÄV6 ^ “iu'“ ‘erau
»Zakaj?. j . Skrivtnosts?«

»Da in ne. Končno — v našem kraju 
mogoče že vrabci žvižgajo o tem,« se 
je nasmehnil in je bil rumen, rdeč, pa 
spet rumen v obraz.

»Dekleta, kaj?« sem ga skušal izva
biti iz skrivališča.

»Tako, res,« je pripomnil tiho. »Veš, 
ni samo dekle, temveč nevesta, že 
davno. In tudi vezana sva že, saj veš. 
Zdaj jo pa ljudje obirajo in vlačijo 
skozi zobe. To mi je sitno zaradi nje in 
zaradi otroka.«

Skušal sem ga uveriti, da to ni 
vredno razburjanja. Ako ni mogoče da
nes, je jutri tudi še en dan in za njim 
še mnogo, mnogo, katerih vsak postane 
lahko poročni. Medtem bo skrbela za 
otroka ona, kar na deželi kljub razme
ram, kakršne vladajo, še vedno ni pre
hudo.

Ne vem, ali ga je tako razburila za
deva sama, ali se je tako razveselil to
lažilnih besedi, ki sem mu jih govoril, 
1© tega se še spominjam, da so se z 
bliskovito naglico menjavale barve na 
njegovem obrazu.

»Pa piši,« je prosil nazadnje.
Potem mi je jel narekovati:

Draga Meta!
Ne zameri mi, ker Ti pišem tako 

poredkoma! Saj vež, da bi najraje 
sam prišel k Tebi in ostal v Tvoji bli
žini, da ne bi bilo treba nobenega 
pisanja med nama. — Moje zdravje 
se vidno boljša. Tudi zdravnik pravi, 
da je vse dobro. Za veliko noč upam, 
da dobim nekaj dopusta. Takrat pri
dem in Ti preženem vse skrbi, ljudem 
Pa zaveževa jezike. Potlej se Ti na
jinega otroka ne bo več treba sramo
vati. — Ali je mali zdrav? Le lepo 
skrbno pazi nanj in nikoli ne misli, 
da ga je njegov oče pozabil.

Ne prestraši se, ko boš spoznala, 
o» Pismo ni pisano z mojo reko. Na- C

gaja mi revmatizem, zato trenutno 
ne morem pisati. Sicer sem pa trden 
in se Ti ni treba nič bati. Po Veliki 
noči boš moja žena. Saj pravi zdrav
nik, da bom kmalu čisto zdrav in_
Mesto nadaljnega narekovanja je 

naenkrat zahroplo v postelji. Ko sem 
se ozrl tja, se je Peter Krtnjak stresel, 
za spoznanje skremžil obraz in obstal.

Bil je zdrav. Cez par minut je z vi
sokim glasom oznjaval njegovo ozdrav
ljenje navček v stolpiču bolniške ka
pele.

Ir sliigg,
(Indijska pravljica.)

V Wikramapuri je živel nekoč trgo
vec, Samudradatta po imenu. Njegova 
soproga Ratnapraba pa je bila v stal
nem ljubavnem razmerju s svojim slu
go, zakaj nikdar ženska moža ne ljubi 
in tudi sovraži ga nikoli, ampak kot 
krava na paši stika samo vedno za 
novimi zelišči.

Zgodilo pa se je, da je nekoč videl 
Samudradatta, kako je žena slugo po
ljubila na usta, in se strašno razjezil. 
Toda predrzno ženšče se je takoj okre- 
nilo k možu in mu dejalo: »Ljubi
možiček, naš sluga pa res ne zna uži
vati življenje! Pomisli, ravnokar sem 
bila obduhala na njegovih ustnicah, da 
nama zmirom krade sladčice in jih na
skrivaj zoblje. Vedno mu moram biti za 
petami!«

Tudi sluga se je navidez razsrdil in 
bevsknil v gospodarja, »Kako pa naj 
posel zdrži v taki hiši, kjer tako go
spodarijo?... Vsak trenutek mi gospa 
duhajo usta!« Ob teh besedah je vstal 
in je šel in le s težavo ga je trgovec 
pregovoril,'da ie še ostal pri hiši...

P. K-n.

Znani Gjglielmo Ferrero je napisal 
o tej temi zelo zanimivo razpravo, ki 
jo podajamo v izvlečku.

Ljudje žive danes tako, kakor da je 
postal svet po vojni bogatejši. Zato je 
zelo zanimivo, rešiti vprašanje, ali 
smo danes bogatejši, kakor pa 1. 1914.

V teoriji mora vsakdo priznati, .da 
so vojne in revolucije zadnjih deset let 
Evropo obubožale, kajti milijoni ljudi 
so poginili, cvetoče pokrajine so 
grozno opustošene in uničene in tako 
premaganci kakor tudi zmagovalci so 
zadolženi. Toda kljub vsemu živijo 
ljudje danes, kakor da je postal svet 
bogatejši. Posamezniki izdajajo sedaj 
mnogo večje vsote za obleko, življenje, 
za luksus in za svoje zabave in strasti, 
kakor pred vojno. Ljudje posnemajo 
svoje vlade, ki so vse, računano v zlati 
pariteti 1. 1914, zvišale svoje proračune, 
nekatere celo podvojile in potrojile. 
Današnje življenje nam kaže videz ne
pristnega blagostanja, pod katerim se 
skriva mnogo pomanjkanja, ki ga pa 
površen opazovalec ne zapazi. Dejstvo 
pa je, da hoče svet danes živeti bolje, 
kakor I. 1914 in da se je mnogim to 
tudi več ali manj posrečilo.

Bogastvo pojema, izdatki naraščajo. 
Nasprotje leži na dlani. Kako ga raz
tolmačiti? To nasprotje izhaja iz enega 
najtemnejših vprašanj zgodovine, iz 
učinka vojne na dobrobit narodov.

Vpliv rimskih vojn na blagostanje 
narodov.

Ce se zdi teorija, da prinese dob
ljena vojna vedno blagostanje, preveč 
optimistična, je tudi preenostavno 
nasprotno naziranje, da vojna vedno 
vse uniči, zmagovalce in premagance.

Podoben pojav luksurijoznega živ
ljenja po strašnih opustošenjih, vojnah 
in revolucijah, nam nudi že rimska 
zgodovina. Neprestane vojne in revolu
cije, ki so pustošile kotlino Sredozem
skega morja v zadnjih dveh stoletjih 
rimske republike, so uničile neizrečeno 
veliko bogastev. Toda vseeno je po 
vseh teh strašnih opustošenjih razkošje 
naraščalo, zlasti v Italiji, kljub temu, 
da so tamkaj divjale v teku sedemde
setih let štiri strašne meščanske vojne.

Toda nasprotje je samo navidezno. 
Vojne so tedaj povzročile mobilizacijo 
kapitala v najkonkretnejšl obliki, nam
reč mobilizacijo dragocenih kovin. V 
starem veku so bile namreč palače bo
gatašev, dvori in templji prava skladi
šča zlata in srebra. Mir je zbiral tam
kaj vedno večje množine zlata in sre
bra, dragocenih umetnin in kovanega 
denarja. Vsa ta tezavracija je bila sama 
sebi namen, razkošje, čigar namen je 
bil, dvigniti sijaj bogastva, moči ali 
božanstva. Rim je plačeval svoje osvo
jitve deloma na ta način, da se je po- 
laščal teh nakopičenih zakladov ob 
vsem Sredozemskem morju in da je 
spravil zlato in srebro, ki so ga ti za
kladi vsebovali, v promet v obliki de
narja1.

To zlato in srebro je povečalo kupno 
moč mnogih ljudi, katerih želje je dra
žila možnost izpolnitve. »Novi boga
taši« one dobe, najsi so že bili navadni 
vojaki ali pa bogati meščani e, so zelo 
radi razmetavali svoj denar za zabave 
in razkošje in njihovi izdatki so zviše
vali cene, zlasti luksuznih predmetov. Te 
visoke cene, ki so sicer povzročale rev
ščino pri vseh onih, ki se niso umeli 
okoristiti s tem cirkulirajočim zlatom 
im srebrom, pa so tudi krepile pogum in 
delovno moč kmeta, delavca in trgov
ca. Ti so na ta način izravnali škodo, 
ki so jim jo povzročale vojne in re
volucije. Tako je moglo naraščati raz
košje in njegove industrije, ker so bile 
potrebne za to civilizacijo. Cvetele so 
med pustošenjem in ropanjem. Brez 
mobilizacije v templjih in na dvorih 
tezavriranih zakladov bi bilo zadnje 
stoletje rimske republike nerazumljivo.

Vpliv ostalih vojn preteklosti.
V nekoliko manj nasilni obliki naj

demo to mobilizacijo dragocenih kovin 
enakim učinkom, prekipevajočim raz

košjem med opustošenjem, v vseh ve
likih vojnah preteklosti, Evropa je pre
nesla ogromne izdatke, ne da bi bila 
radi njih uničena kaka generacija, sa
mo zato, ker so vse vojne in revolu
cije vzvibrirale v vseh evropskih drža
vah speča bogastva, zlato, srebro in 
drago kamenje, deloma last cerkve de
loma plemstva in manjših knezov' ki 
so jih te vojne uničile. Tako so profi
tirali veliki in mali novi bogataši od teh 
bogastev, ki so jih vojne in revolucije 
vrgle v promet, in njihovi izdatki so 
vzdrzevaii trgovino in industrijo sredi 
veamh bojev.

Tako so uničile vojne preteklosti 
ogromna bogastva in vendar je raz
košje naraščalo, del naroda je obubožal 
vedno bolj, druge pa so napravile vojne 
bogate.

Vpliv svetovne vojne.
Zadnja, svetovna vojna pa ni mogla 

vzbuditi spečega bogastva, kakor vse 
Prejšnje, kajti spečega bogastva 1. 1914 
iti bilo. In vendar narašča razkošno živ
ljenje. Tu pa je vzrok drugačen

Današnjo dobo karakterizira ravna 
gibčnost kapitala za razliko od prejš
njega časa, ko je bilo potreba vojne, da 
se je kapital pričel gibati. V zadnjem 
stoletju sta zlato in srebro neumorno 
potovala v obliki denarja, bila sta samo 
še simbol človeškega dela in obenem 
njegov agent. Ce je bogastvo v prejšnjih 
stoletjih vedno stremelo k stabiliteti, ki 
je otežkočala obtok, je pa v današnjih 
časih svetovne trgovine vedno na potu. 
Zato (udi ni našla svetovna vojna nika- 
kega mirujočega bogastva, kakor prejš
nje vojne, kajti ves kapital, s katerim 
je Evropa razpolagala, je bil že pred 
vojno mobiliziran in se je nahajal v ži
vahnem obtoku. Toda ta zadnja, naj
več ja vojna je zahtevala vsote, ki so v 
veliki meri presegale bogastvo bojujo
čih se držav. Ker pa je bil kapital ž^ 
mobiliziran, je mobilizirala svetovna 
vojna njegovega druga, kredit. Vojne 
v preteklosti so mobilizirale delo pre
teklosti, svetovna vojna pa bogastvo 
prihodnosti, kredit.

Vse bojujoče se države, izvzemšt 
Zedinjene države, so si pomagale v voj
ni s kreditnimi operacijami, izdajale so 
ogromne količine papirnatega denarja. 
Na ta način so ustvarile enormen navi
dezen kapital, ki se je pomešal in izgb 
nil v pravem kapitalu in ki je vpliva! 
na evropsko družbo slično, kakor svoj 
čas od Rimljanov naropani zakladi in 
iz njih skovan denar. Ta navidezni ka
pital je ustvaril sredi obubožanja mno
go novega bogastva in razkošje je mo
glo naraščati, medtem, ko je splošne 
blagosatnje pojemalo. Stroj za tiskanje 
bankovcev je igral svetovni vojni 
vlogo prejšnjih v palačah in templjih 
nakopičenih zakladov. Toda zelo ver- 
jetno je, da bomo morali plačati to, za 
države sicer sprva silno ugodno, četudi 
ne ravno sijajno zamenjavo z nenade
janimi težavami, ki jih stara kultura iti 
poznala.

V prejšnjih stoletjih so se vračala 
bogastva, ki so lih spravile vojne v 
Promet, polagoma v svetišča in palače 
nazaj in zopet pričakovala, da jih zbudi 
nova vojna ali revolucija. Toda novt 
navidezni kapital svetovne vojne se je 
pomešal s pravim kapitalom m mu je 
dal tako gibčnost, da se zdi, da sta oba 
v-nekaterih državah naravnost izginila. 
Denarno krizo v Rusih, Nemčiji, Polj- 
sld, Avstriji in Madžarski moremo 
označiti kot razblinjenje kapitala. Ka- 
Pital je izgubil vsled te svoje gibčnosti 
zavest svojega miru in enakomernosti.

Vsi oni stari zakladi, ki so jih spra
vile v promet vojne pred francosko re
volucijo, so bila resnična bogastva. 
Multiplikacija navideznega denarja pa 
nikakor ne pomnoži svetovnega boga- 
s^va' v dobi mnogo težje
razložiti nasprotje, da radi vojne ra
stejo javni in privatni izdatki.

Kam plovemo?
Na dva načina moramo izkoriščati 

bogastvo. Bogastvo lahko uporabljamo 
z direktno porabo, da z njim zadostimo 
potrebam, kapricam in strastem, ali pa 
z reproduktivno porabo, da z njim pro
duciramo nove dobrine.

Iz sedanjih razmer je razvidno, da 
narašča direktna poraba na škodo re
produktivne. Produkciji potrebni kapi
tal se povsod manjša, zato je tako drag. 
Velik del skupnega bogastva porabijo 
države za svoje proračune in pa gotovi 
socijalni razredi, ki hočejo udobneje 
živeti. Nemogoče je reči, če bo to na
raščanje direktne porabe še trajalo ali 
pa pojemalo. Gotovo pa je, da bi moglo 
ostati permanentno samo tedaj, če se 
svet odpove dviga produkcije in dvigu 
števila prebivalstva, po čemur je stre« 
mel v zadnjih 50. letih pred vojno.
, P® ki se svet odločil za porabo ob- 

stoječega bogastva in bi ne hotel ome
jiti svojih izdatkov, potem iti se pribli
ževali epohi, ki bi skušala v obstoječih 
mejah kolikor mogoče dobro živeti in 
črpati iz sedanjega bogastva, mesto da 
bi ga skušala pomnožiti. V gotovem 
oziru bi se približevali kvalitativni civi
lizaciji, katero je porušilo 19. stoletje, 
d okretom okrog samega sebe bi nas 
tok časa privedel zopet v ono prete- 
k lost, od katere smo se v zadnjem sto-

tak° hitro Činjenica,
da bi bil tak preobrat mogoč, dokazuje, 
da mora sedanje naraščanje izdatkov 
m razkošja mnogo bolj vznemirjati živ- 
Ijensko živčevje naše kvantitativne ci
vilizacije, kakor nekdanjega kvaiita- 
tivne Prevladujejo nas temne in močne, 
sile, ki jih starodavniki niso poznali in 
ki jih tudi mi sami le s težavo razume
vamo. To nam tako otežkoča orijen
tacijo v kaosu naše epohe.

Trboveljski
premog in drva

ima stalno v zalogi vsako množino

Družba „ILIRIJA”, Ljubljana,
Kralja Petra trg 8. Tel. it. 220.
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!z kuHurvtega sveta.
Milan Vukascnrit: 

Moj ga war;.
Ivan Älbrelü:
Zelena livada.

Zadnje čase so se tudii pri nas pre- 
pričalj, kako veliko dogo igra v raz
vijajoči se duši mladine dobra knjiga 
in naši najboljši pesniki in pisatelji, ka
kor Zupančič, Kette, Golar L dr. so se 
z veliko vnemo posvetili temu hvalež
nemu in tako potrebnemu ddu mla
dinske vzgoje. Iz zdaj imamo že celo 
kopo dobrih knjig, namenjenih mladini 
razne starosti, takih s slikami za tri
letnega otroka pa vse tja do onih za 
16 letnega dekleta ali mladeniča.

Tudi Ivan Albreht je stopil v vrsto 
mladinskih pisateljev in zavzema med 
njimi eno prvih mest Pred par leti je 
izšla v založbi Zvezne knjigarne zbirka 
njegovih mladinskih pesmi pod naslo
vom -»Mlada greda*, katero je kritika 
sprejela z veliko pohvalo, otroci pa še 
z večjim veseljem. Knjiga vrh vsega še 
ljubko in bogato opremljena s krasnimi 
risbami Maksima Gasparija je že ma
lone razprodana, tako pridno in željno 
so segli stariši po nji...

Pred menoj leži odprta druga Al
brehtova mladinska knjižica. To je nje
gova »Zelena Uvoda«, ki vzbuja že po 
svoji zunanjosti z lepo Gasparijevo sli
čico na naslovni strani pozornost in ra
dovednost mladega bralca, kateremu je 
namenjena.

Lična knjižica obsega nad 60 strani 
In je razdeljena na štiri dele.

Prvi del zavzemajo otroške pesmice. 
Vse so prisrčne, domače in pričajo, ka
kor sploh vsa zbirka, pesnikovo globo
ko razumevanje otroške duše. Za pri
mer naj služi ta-le

Nagajlvka.
Kdo pa tisto pesem zna 
dajmo jo začeti!
Sredi zime se začne, 
a konča poleti.

Kaj je res nihče ne ve?
Pa sem živel v nadl, 
da gotovo me jo kdo 
izmed vas navadi.

Zdaj ne bo iz tega nič, 
ker je ne znamo peti 
tiste pesmi, pesmice 
ne moremo začeti.

V »Mladih dnevih«, drugem, delu 
zbirke opisuje pisatelj par dogodkov iz 
svojega otroškega življenja, oziroma iz 
življenja svojih otrok. Posebno lepa je 
druga črtica: Brezen^ lišček in smrt.

Tre ji del ima naslov: »Nekoč je 
bilo« in obsega več pripovedk. Pripo
vedke so napisane po narodnih prav
ljicah koroških Slovencev. Med njimi je 
posebno zanimiva »Kako je drvar našel 
srečo«, ki bo mladini zelo ugajala.

V četrtem delu so »Daljni cvetovi« 
narodne basni Indijancev te Južne Ame
rike (Brazilije), katerim sledi še nekaj 
lepih »Indijskih pregovorov.« Naj ome
nim tega-le:

»Zaradi resnice obstoja zemlja, zaradi 
resnice sije solnce, zaradi resnice veje ve
ter — in vse temelji na resnici.«

Kakor vidite je knjižica zelo zanimi
va, raznovrstna in pestra. Vso preveva 
pisateljeva ljubezen do otrok — nade 
našega naroda — in jim kaže pot k le
poti, resnici, ljubezni in pravici.

Stariši in vzgojitelji — prijatelji 
mladine — sezite po nji!

Petruška.

Beograd 1923, str. 85. I.- ije knjiža
re Geče Kona.

Čitateljem »Jutranjih Novosti« pisa
telj gorenje knjižice ni povsem neznan: 
ob smrti njegovega očeta StiM a-Vu
ka soviča, ki se je rodil kot Slovenec na 
solnčnem Goriškem, so »Jutr. Nov.« dne 
16. julija t. 1. priobčile nekaj iveri te 
bodoče njegove zbirke aforizmov »Kroz 
život«.

G. Vukasovič se je predstavil črta
jočemu občinstvu že L 1911. z »Basni
mi«, o katerih je sodil naš Fran Albrecht 
v prvi svoji kritiki takole: »Vtisk, ki 
ga napravi knjiga, je zelo zadovoljiv. 
Nam, ki imamo dandanes od čitanja 
raznih filozofsko zamotanih, psihološko 
razblinjenih in futuristovsko gorostasnih 
romanov razdražene živce, se umiri kri 
v prijetno ubranost, ko sledimo mirne
mu, preprostemu, skoro naivnemu pri
povedovanju teh drobnih zgodbic. Kajti 
Milan Vukasovič ima fin okus. Ne pri
poveduje preveč, niti premalo. Ne pod
črtava morale, ne dela klicajev, pove 
svojo misel, ali jo pa samo naznači in 
— konec. Piše lep, naraven, iskren jezik. 
Tako soglaša oblika z vsebino«. Tega 
mnenja, priobčenega 1. 1911. v Ljubljan
skem Zvonu, njega sedanji urednik go
tovo ne bi spreminjal glede nove publi
kacije, pred katero je izšlo še »Sto 
basana« od istega Vukasoviča. O prvih 
dveh delih naj pripišem naslednjo za
ložnikovo opazko: »Obe ove knjige pre
poručene su od Glavnog Prosvetnog 
Saveta za poklanjanje učenicima sre- 
njih i stručnih škola i za knjižnice 
osnovnih, srednjih i stručnih škola.« Ne
kaj teh basni je pofrancozil znani naš 
prijatelj iz Neuville-Vaultai, pesnik in 
prozaik Phil čas Lebesgue, ki se osebno 
poznä z beogradskim svojim duhovnim 
sodrugom,

G. Vukasovič je namreč dalje časa 
živel v Parizu kot odpravnik, kot re
stavrator itd. Ni samo sanjar, ampak 
tudi praktičen mož, saj ima danes posla 
v Brodarskem Sindikatu v Beogradu. 
Zato se mu skoro čudim, da ima v tisku 
kar štiri nove knjige: Muzika vremena. 
Kroz život. Lutanje (Kobna igra, Bez
dan, Beli pramenovi. Srž, Igra Kosturo
va) in Nača kuća.

Od pričujočih drobnjav me je najbolj 
zanimala sličica »Jedna od mnogih«, ki 
sem jo poslovenil in jo je 18. januarja t. 
I. obelodanil »Slov. Narod«. .Tedna od 
mnogih je mati, Id se snide s svojim si
nom, oslepelim vojakom, in ga kakor 
prava junaška majka pozdravi s po
membnimi'besedami: »Ako, sine! Ti si 
jedan izgubio oči, ali su zato mnogi pro
gledali.« To vam je simbolično, široko
potezno umevanje, kakor bi ga prisodil 
odločni Spartanki.

Plemenito mišljenje, fct glada pred
vsem na celoto, narodno ali družinsko, 
sebe pa upošteva v zadnji vrsti, odse
va tudi iz črtice »Ranjenik«, ki se vozi 
ob umiku z vlakom z bojišča. Svojcem 
ni bil nič izporočil o svoji rani, ker jih 
ni hotel preveč plašiti. Kakor »Naš 
Pero«, ki ga je iz balkanske vojne opi
sal pokojni dr. Oražem, čaka tudi Vlado 
ves nestrpen, da okreva: »i postaću opet 
sposoban za borca« (84). »Jedimo me žal 
roditelja. Sad, kad treba da im pomog
nem, kad ne mogu više ništa, sami...« 
priznava ob drugi priliki. Štabni zdrav
nik ga tolaži: »Brzo sam se pribrao i

počeo mu govoriti kako je sve u životu 
sitno i ništavno, i ljudi su tl koji bi hteli 
da dadu neku naročitu vrednost svače
mu. Govorio sam isprekidano o svemu, 
govorio želeći da ga utešim, ali nai tako 
nesretan način i s takvim izrazom, da je 
on odmah osetio svu istinu, koju sam 
ja^ opet, pošto poto želeo da sakrijem 
od njega. Ali on se ne ožalosti. Napro
tiv, malopredjašnji osmeh, sad pojačan 
obuze mu celo lice, pa i same oči, i on 
se upite: »I naš to ceo život? .,.«

Na to vprašanje si da pozneje odgo
vor: »To je ono od čega se ja najviše 
plašim. Kad ne budem bio ja, neće više 
biti ni mojih, ni moje kuće... Verujete 
li vi, da ima nešto posle smrti?.., Ja 
ne verujem«.

Tako te preprosti modrijan.
Kakor vidite so to zgolj vojne priče. 

Takšna je silhueta »Belan i Stepati«, 
ginljiv prizor, kjer gospodar Stipko 
skuša na odstopanju skoz Albanijo po 
vsef sili oteti svojega bolnega vola bel
ka, pa zaman. Iz enakega okrožja, pa 
vesela, je zgodba »Konjica i pešadija«, 
ki ji služi za osnovo dovtipen quiproquo. 
Iz vojašnice je vzete snov najdaljši po
vesti »Trič«, ki je bebasti vojnik z ime
nom Todor Trujič. To duševno zaostalo 
budalo, ki ne more niti pravilno izreči 
svojega imena, ima v našem slovstvu so 
rodnike v neki črtici Vojeslava Moleta 
in v znanem Cankarjevem Martinu. 
Trič vedno uhaja te vojašnice; nazadnje 
ga najdejo v hribih: »obrastao dlakam, 
jede divlje voće, korenje po šumi, pije 
jaja te gnezda, a beži kao zec, kad ga 
pojurimo«. Uvodna pesem v prozi »Moj 
gavran« se simbolično končava: »Dži
novski zraci Novog Sunca gone zaguš
ljive oblake. U zlatnim mlazovima *vet- 
lostl dostojanstveno plove velike bete 
ptice i svojim skladnim, milozv^m 
glasovima stvaraju Novu Himnu Co- 
večanstva«. Dr. A. D.

— Francoska Akademija je v rachlj- 
nlh sejah med đnirim vzela na znanje 
kandidaturo Hana Rynerja na sedsž po 
pokojnem De Freycinetu. Han RysPr, 
prav za prav Henry Ner, uživa Šesto 
naziv »knez pripoveđačev«, kakor na
zivalo Paula Forta »princa pesnikov«. 
Razen tega je podelila nekaj nagrad. 
Društvo Guillaume Budć je prejelo ceno 
Janin (3.000) za stojo zbirko grških in 
latinskih prevodov; Halperir. Ksmdnskjr 
je dobil prix Langlois (2.000) za vrsto 
ruskih prestav; Daniel Riche pa P rix 
Lambert (1.500) za svoj poslednji ro
man. Zveza vojnih slepcev le nslclo- 
nila ustanova Davillier (14.000 frankov). 
Razen tega se je prisodilo večje žterrJo 
nagrad za razo® dobrodelnosti.

— Novotarstva. Dno 20. vinoteka ja 
gospa Louise Faisre čitala po brezžič
nem brzojavu poglavje svojega romana 
»Zračni vitezi« (Chevaliers de 1’air). Iz
virnost tega čitanja leži v tem, da *a 
je vršilo z viška. Favierova gospa j-s 
brala 13. poglavje omenjene knjige pred 
emisijsko stanico aeroplana Goliatba in 
sicer 2.000 m visoko nad Parizom. Pri
reditev se je pričela ob 13ih. Dolžina 
antene je bila 900 metrov. Branje s» je 
čufc 300 km daleč. Prvikrat se Je z-gf*- 
dilo na svetu, da je avtor pred naš al sva
le delo z neba.

— Lep uspeh. L’ O p ini o n poreča, 
da je dosegla v modernih časih največjo 
naklado knjiga Henrika Lasserrea @ 
Lurdu, dasi ne spada med knjižno 
plažo, temveč ima umetniško vrednost. 
Lani se je prodal že 900.000. tevod.

Hercem 'm ufefw ©itestcf 
Mariboru.

Dvomim, da se še kje na svetu toliko 
zabavlja čez edini orkester v mestu in 
njegovega dirigenta, kakor ravno v Ma
riboru. Seveda vse prikrito, zahrbtno 
in kolikor mogoče intimno ali tembolj 
vehementno. Kakor hitro pa se prika
že Hercog v kavarni al v parku, vse 
obmolkne in pomenek gre z isto iahkoto 
dalje o baru, ženskah in nikdar o glasbi. 
Najhujši zabavljači so tudi njegovi naj
boljši prijatelji; nadam se, da Hercog 
to vse ve in jim pusti veselje nekaljeno, 
kakor ga v svojem onemoglem besnenju 
in zavisti pač zaslužijo.

Premalo poznam Hercoga (ali Her
zoga?) kot glasbenika, da bi mgoel iz
reči o njem kot takem definitivno ob
sodbo. Preteklo sezono nam res ni nu
dil tistega, kar smo o njem pričakovali. 
Morda je iskati vzrokov v veliki inter- 
no-službeni zaposlenosti moštva, sigur
no pa v slabi, neumetniški zasedbi. 
Prejšnoletni orkester bi lahko z vso pra
vico imenovali orkester težakov, kajti 
o umetniškem izražanju ali doživljanju 
med izvajalci pač ni bilo sledu. To se 
je najobčutneje izražalo v gledališču, 
kjer znaka »PP« sploh niso poznali in so 
rezali svoj part kot drvar drva.

Zdi sei, da je Hercog prvi občutil to 
rakrano in iztrebil nepotrebni plevel. V 
današnjem moštvu je opaziti veliko no
vih obrazov in upamo, da je imel Her
zog pri izberi srečno roko. Da bo temu 
najbrže tako, obeta v prvi vrsti njegov 
namen, izvesti še tekom jeseni Beethov
novo IX. simfonijo za veliki orkester, 
zbor itn soli. Brezdvoma lepa, ali zelo 
nehvaležna naloga in bi mu isto pri zna
nem okusu naše publike, odsvetovali. 
Za izvedbo tega dela je potreben ogro
men aparat, ako hočemo imeti uspeh. 
Hercog hoče združiti v svojem orkestru 
nad 120 godbenikov, vse razpoložljive 
pevske zbe-r® Maribora in dober kvartet 
solistov. Torej ansambl, kot ga sloven
ski Maribor še ni slišal. Pač radovedni 
smo na to prireditev, s katero hoče 
Hercog otvoriti svojo letošnjo sezona

Poleg tega večera pripravlja Her
cog še p$r večerov, na katerih 'bodo da 
mlniraH slovanski skladatelji in se bodo 
izvajala tudi slovenska orkestralna dela. 
Med temi posebno Adamič te Osterc.

Poleg Hercogove godba imamo v 
Maribora Me orkester »Drava« ali kakor 
so se preje imenovali »železničarska 

godba«. Njegova naloga j« bolj razved
rilo m ljudskih veselicah in kot umet
niška edink» sploh, ne pride v poštev. 
Tudi bi ga ne omenil na tem mestu, da 
ni poskušal ob priliki zadnje razstave 
svirati odlomke Iz oper. Cui sem samo 
»Rigoletto« ali imel sera dicvolj. Ne- 
mislim s tern omalovaževati pomen tega 
društva, toda ostal naj bi raje stalno 
pri svojem repertoirju, da se ne osmeši 
pri onih, M razlikujejo tadä vijolinski 
ključ od hišnega.

Toliko jsa sokrat! K.

Sijajen knjižni «spe!:.
Aurars Sand, pravnukinja slovite 

romanopiske George Sandove, je ne
davno obelodanila roman »Encarna- 
cion«, ki se je ves razprodal že prvi 
dan. Nova izdaja z ilustracijami Maksi
ma Dethomasa zagleda v nekaj dneh luč 
in noč tega sveta.

Režimo
Sokolski Tabori

Mo?e knjige.
— Andersenove pripovedke. Za slo« 

venso mladino priredila Utva. Splošna 
knjižnica številka 7. V Ljubljani 
1923. Natisnila in založila Zvezna ti
skarna in knjigarna. Strani 112. Cena 
broš 12 D, vezani 17 D. Andersen, stari 
znanec mladine, nam je še vedno Hub 
in drag. Morda ni človeka, ki bi bil tako 
usposobljen za pripovedovanje bajk iil 
pripovedk, kakor Anderseni, čegar živ
ljenje je ena .sama čudovita pripovedka^ 
Pisateljica Ütva je iz bogate Anderse
nove zakladnice odbrala deset najbolj 
drastičnih pravljic in jih v gladkem, 
lepem jeziku podala slovenski mladini: 
Ker so tudi deloma lokalizirane, bodo 
vsem čitateljem tem dostopneje. — Za« 
tožba »Splošne knjižnice« je s tem no
vim zvezkom zopet dokazala, da ji be
sede, ki jih je objavila v svojem pro-; 
gramu, niso samo besede, temveč, dal 
se hoče res ravnati po njih. V vsakem 
ožim lepo opremljeni knjigi želimd 
mnogo, prav mnogo prijateljev.

Andersenove pripovedke se dobfi 
po vseh knjigarnah in pri založništvu 
Zvezne knjigarne Ljubljana, Marijin 
trg št 8.

— Emil GaborUm: Akt št. 113. ro
man, poslovenil E. V. »Splošna knjižni-j 
ca« št. 8 v Ljubljani 1923. Založila in 
natisnila Zvezna trskama in knjigarna1 
v Ljubljani 536 strani. Cena broš. Din 
22.—, vez. Din 28.— Akt št. 113 je ro
man tiste vrste, kjer se dejanje kopiči 
in razpleta vsak hip v novi napetost^ 
polno spletle in borenja, kakršnega lju
bijo bralci, ki berejo knjige za zabavo 
in razvedrilo. Tem vsem bo gospa Fau- 
velova junakinja, ki jim bo izzvala mno
go sočutja, ko bo drhtela še kot mlado 
dekle, pa tudi ves čas, ko jo preganja 
nepošten brat njenega nekdanjega lju
bimca. Sočustvovali bodo z nesrečnim 
blagajnikom Prosperem in se veselili do
brotljive usode, bi pošlje nesrečnemu 
mladeniču tako spretnega rešitelja. »Akti 
št. 113« je sicer detektivski roman s 
kompliciranim in zavozlanim dejanjem’ 
in z drznimi čini, ki prevežejo bralca,; 
vendar se giblje vedno v primernih me
jah in računa z rešilnimi značaji in s 
človeškimi slabostmi in vrlinami. Knjiga 
le lepo opremljena in je vzlic svoji ob- 
širnosti dobiti po zelo zmerni ceni po 
vseh knjigarnah in pri založnici Zvezni 
knjigami v Ljubljani, Marijin trg 8.

— Borba za samoodredjenie naroda od 
T. O. Masaryka je upravo izašla. U njoj su 
prikazani uzroci svjetskog rata, narodnosni 
princip, istočasno pitanje, a svršava s pri
kazom demokratskog mira i njegovih uvje
ta. Knjiga obuhvaća preko 132 stranice, 
štampana je na finom papiru, sa slikom i 
autogramom autora, a cijena joj je 25 Din. 
Poštarina zasebno. Dobiva se lcod Naklad
nog odjela Zagreb, Mošinskoga ul. br. 6. i 
u svim većim knjižarama.

— H. G. Wells. Zadnji Wellsoy ro
man »Men Like Gođs« (Bogovom po
dobni ljudje) je utopija po 1. 3000, ko na 
bo nikjer več držav, zastav, različnih 
jezikov, kajti bodoči božanstveniki se 
bodo sporazumevali naravnost s telepa
tija ne bo denarja, obleke, ženitve, dru
žine in kakor pravi Montaigne »nobene
ga opravila razen zabav«. Med temi 
premlevkl Platonove Devete Dežele, 
Morrisovega ali Butlerjevega »Nikde- 
stana«, je vpletena robata zabavljica 
na lorda Balfoura in Churchilla in ne
kega »imperijalistlčnega« Francoza, ki 
ovirajo nastop te ledene, krute Koro
mandije, kjer ti Nikogovići ubijajo svoj 
čas s samim poslušanjem predavanj.

n. PREMROU, RIM:

Or. St. C. In „Času“ 
% spomin-

Na podstavku dveh velikih drsko pre- 
/iclranih črk latinske azbuke, pardon, latin
skega alfabeta (Dr. K. C.) je ponudil ured
nik znanstvene revije Leonove družbe v 
Ljubljani, po imenu »Cas«, na str. 368. 5. zv. 
1.1923. potrpežljivim čitateljem ekspektora- 
cijo polno bakcilov, ki jih je treba takoj 
zatreti, da se ne razpase taka ocenjuška 
epidemija, ki tako presneto liči na pravo 
književno tolovajstvo.

Sicer je že velečastni urednik »Časo
pisa za zgodovino in narodopisje« v Mari
boru (str. 111. 112. 1. 1923. XVIII.), s svoje 
strani pribil ocenjuško metodo dr. K. C.-a, 
vendar se mi vidi potrebno, da tudi od 
svoje strani postavim ta časov Izbruh v 
>ravo i popolno luč, zahvaljujž g. urednika 
Časopisa Mariborskega kar najtopleje za 
njegov možati nastop proti takim književnim 
izpadom.

V mariborskem »časopisu« (L XVIII. 
16-29. 65-70) je obelodanjen moj članek »Ne
kaj dokumentov o glagolici na Slovenskem. 
Iz vatikanskega i veroplodničnega arhiva«, 
ki prinaša do tedaj neobjavljene dokumen
te o glagoljanju tudi med Slovenci še v 
Xvj veku

To Je očivldno zabolelo nekega dr. K. 
C^a, ki si Je takoj pod protekcijo Casovega 
uredništva privoščil zavratno oceno, začet
koma omenjeno.

Predvsem se izpodtlka dr. K. C. nad 
mn, da sem omenil dr. Grudnovo razpravo, 
ki je Izšla v Kat. Obzorniku 1. 1905, še le 
»V zadnjem stavku«. Kako je do tega pri
šlo, Je pojasnil izčrpno g. urednik maribor
skega časopisa s potrebnim podukom za 
dr. K. C. Mogoče bi bilo bolje, da ni od; 
padel ta del moje razprave, ker bi to pač 
kazalo, kako sta dva iztraživalca prišla po
polnoma samostojno do enakih zaključkov, 
ki so v dijametralnern nasprotstvu s »čas«- 
ovimi antiglagoliaškimi nazori, pa oprav 
Jm M bode pri sedanji draginji ti&ifg ue-

I potrebnih izdaj« — ker slične vsebine — 
smo ta del moje razprave izločili. Mislim, 
da mora dr. K. C. navdati z velikim zado
ščenjem, da se njegov zahtevek uvažuje i 
dejanski Izvrši, še preden je on — zinil

Kar se pa tiče podtikanja dr. K. C.-a, 
da sem pisal v svoji razpravi »kot o po
sebnem odkritju o korespondenci Ivana 
Salvage graškega nuncija, ki je rizitiral 
cerkve po Slovenskem 1. 1607 in o tem po
ročal v Rim«, pa jo že dr. Gruden v svoji 
razpravi: »Verske in gospodarske razmere 
bistriškega samostana v reformacijski dobi« 
(Carniola. 1910. str. 89—97.) omenja, kakor 
tudi da sem v vatikanskem arhivu fondo 
Borghese I 35 prepisal Salvagova poro
čila: konstatiram, da fondo Borghese I 35 ne 
vsebuje Salvagovih poročil, to sl je dr. 
K. C. prostaško Izmislil, ampak so v ko
deksih navedenih na str. 18. Časopisa 
XVIII,; konstatiram dalje, da dr. Gruden v 
svoji cit. razpravi v Carnfoliji ne govori ne 
o vlzitacijski korespondenci ne o vizitacijl 
imenovanega graškega nuncija po Sloven
skem, nego dr. Gruden piše samo, da je ta 
nuncij, Salvago, »obiskal... Bistro« ter po
slal o tem poročilo v Rim, katero dr. Gru
den prinaša slovenski v omenjeni razpravi.

Tako torej stojž stvari: jaz govorim o 
nuncijevi vizitacijl po Slovenskem — dr. 
Gruden o nuncijevem obisku Bistre. In to 
le bistvena razlika. Seve dr. K. C. veljä 
pač načelo: namen posvečuje sredstvo!

Nočem tu trditi, da dr. Gruden ni mo
rebiti poznal vizitacije graškega nuncija 
Salvago iz L 1607-1608. podoba pa je, da 
ie ni poznal: saj govori samo o obisku 
Bistre, sicer bi bil rekel, da je o priliki, ko 
je vlzltiral Slovenijo, obiskal tudi Bistro. 
Dr. Gruden tega ni storil, niti ne omenja kaj 
je Rim odgovoril na nuncijevo poročilo.

Vsekako, dasi v napadeni razpravi ni
sem pisal o kakem posebnem svojem od
kritju, danes morem pribiti resnico, da sem, 
kolikor mi. je znano, sedaj prvi opozoril na 

j to vizitacijo, vsaj v slovenski književnosti, 
j In kolikor . sem se mogel prepričati tudi 
j sploh. Nai ie to dr. K. C-u 1 Čas-u prav 
1 ali ne.

Kar se pa tiče dr. Grudnovih člankov 
v Izvestjih muzejskega društva za Kranjsko 
1906. str. 30—33. in 115—116 ter 1907. str. 
39—41, s katerimi je dr. K. C. hotel po
vzdigniti vrednost svojega člančiča, spa
dajo tja kakor Pilat v Kredo,, ali pa pest 
na oko: moja razprava ni bibliografija gla
goljskoga književnega delovanja dr. Grud
na. To je zopet dokazilo, da pisec »ocene« 
ne pozna vsebine citiranih dveh dr. Grud
novih razprav, ker sicer ne bi jih tu na
vajal, ali pa da je hotel s tem citiranjem 
doseči večji uspeh pri nevednih ali lahko
vernih čitateljih.

To je »ocena« moje razprave, ocena, 
ki niti ne pove prave in glavne vsebine te 
razprave, zato pa se povspe dr. K. C. v 
svoji drznosti do tega le finale \svojega 
Čas-u primernega člančiča, namreč da bi 
bilo želeti, »da si g. Premrou, ki hoče svoje 
studile nadaljevati, malo bolje ogleda dr. 
Grudnove razprave In se informira o tem, 
kaj je že dr. Gruden iz Vatikanskega arhiva 
na raznih mestih objavil, da ne bode pri 
sedanji draginji tiska nepotrebnih Izdaj.«

Kolikor besed toliko nesramnosti!
Iz že zgoraj navedenega smo se lahko 

uverili $ kako brezvestnostjo si je drznil dr. 
K. C. spisati »oceno«, in tu vidimo s kako 
smelostjo daje drugim svete, ki Jih je naj
bolj potreben sam.

Kar se tiče dokumentov priobčenih y 
moji razpravi i Časopisu XVIII. 1. reklami
ram prvenstvo za-se. In bodi vsakdo uver- 
jen, da sem se prej dobro informiral, ali 
so že objavljeni ali ne, ker tu v R™“ ni
mam slovenskih publikacij na razpolago, in 
še le potem sem Jih priobčil.

O teh dokumentih, temelju moje raz
prave, kar nič ne govori dr. K. C., ampak 
piše, kakor da jih je že dr. Gruden Priobčil: 
vsaj tak vtisk mora prejeti vsak čitatelj 
njegove »ocene«. Očitno je, da leži v tem 
namen ocene, da se potlači razprava s tem, 
da se zamolči njeno jedro in vzbudi v či
tatelju lažnjiv pojem. To se tudi povsem 
sklada z antiglagoljaško tendenco, ja jo za
stopa Cas-ov urednik v svojem uanku 
»Starosloveo. obredni jezik« (Cas. 1923.

str. 153—163) hi njegov alter ego dr. Svo
boda v »Slovencu« 1922. št. 244. v članku 
»Razkol" hočejo«. Oba članka je s svojim 
spretnim peresom odločno in dostojno za
vrnil prof. Fr.. Grivec v Izčrpnem članku 
»Staroslovensko bogoslužje«, ki ga je pri
nesla ljubljanska »Vzajemnost« XI. 1923. št. 
1. 2. in ki zasluži, da bi si ga vsak zaveden 
Sloven dobro ogledal in dobro premislil, ter 
s tem dokazal zanimanje za vprašanja, ki se 
sedaj rešujejo in ki so vitalnega pomena 
ne samo za Jugoslovene, ampak za Slovan
stvo sploh, ki bi sedaj imelo najlepšo pri
liko doseči, da bi vsaj v cerlcvi imeli nekaj 
skupnega: to je staroslovenski jezik, ki bi 
bil vreden brat — latinskemu, ki jedini la
tinske narode.

Pa vrnimo se k »oceni«.
Dr. K. C. je v njej zamolčal jedro raz

prave. To molčanje je zelo značilno. Da 
odpomorem temu in obvestim širšo jav
nost, ki ji ne pride v roke mariborski Ča
sopis, naj tu na kratico podam vsebino — 
jedro svoje razprave, s čemur se zajedno 
razgali vsa vrlina dr, K. C.-jeve ocene.

Že pred leti se mi je posrečilo iztak
niti v veropiodničnem arhivu pismo, ki je 
je pisal ninjskl vladika, Blaž Mandevi, svo
jemu metropolitu dd. Ninj. 1627. 29. VI.

Na zahtevek zadarskega nadvladike. 
'svojega metropolita, odgovarja Blaž Man
devi: »Domnevajo pred vsem, da se služe 
samo v Dalmaciji Jeronimsklh črk (glago
lice) i vendar se jih služi večji del Istre, vsa 
Koroška, Štirska i Kranjska, vsi kraji, ki 
sem jih obiskal, kadar sem bil v službi 
Oglejske cerkve, i sega do Zagreba, i od 
tod sega preko ozemlja 80 župnij.«

To je dobesedno jedro celega pisma.
Radi boljega razumevanja opozarjam, 

da je še od časov Karola Velikega segala 
;neja oglejskega patrijarhata do Drave 
(811. 14. VI. dr. Kos. Gradivo II. 36 št 37.) 
orej so spadale takoreći skoro vse SIo- 
enske zemlje pod oglejski patrijarhat.

Tudi je spadalo — vsaj na splošno — 
Pod Kranjsko: Goriška, Gradišče, Celje I
Jrst, kakor je sporočil beneški poslanik 1. 
1567 iz Gorice svoji republiki v Benetkah, 
(žtlei op. 3. Str. 23. Časopisa XVIIU-

To pismo ninjskega vladike me je Iz« 
nenadilo, ter sem je radi tega na vse strani 
preštudiral.

Lahko si je misliti, kolika je bila moja 
poparjenost, ko sem v Fariati-jevem Iliriku, 
čitaj, da je Blaž Mandevi umrl že L 1624, 
med tem ko je pismo datirano iz 1. 1627.

Štedil nisem truda, pa sem končno po: 
dolgotrajnem brskanju v vatikanskem i ve
ropiodničnem arhivu ugotovil, da je Blaž 
Mandevi umri še le L 1645, ter ves čas ak
tivno vladikoval.

Njegov življenjepis z dokumenti čaka 
že več let priobčenja v Jugoslovenski aka
demiji v Zagrebu, ki ji denarno pomanjkanje 
brani, da tiska »Starine«, kakor so ml rekli

Sicer sem priobči! nekaj podatkov to- 
obzirnih v svojem spisu: Hlppolytus de Hip« 
politis O. P. non era mal vesoovo dl Nona 
in Dalmazia, kl Je izžel y Analecta O. F, 
v Rimu 1923. i

Povrhu sem dobil tudi druga lastnoroč
na pisma Blaža Mandevi, vse, do smrti: tei! 
tako oslgural izvirnost pisma od 1627. 29. 
junija.

Glagoljsko stanje navedeno v tem pis
mu, se more nanašati, kakor rečeno, le na; 
čas, ko je Mandevi služboval na Oglejskem: 
kar je bilo pred I. 1602, ko je bil postav
ljen za vladiko v Ninj: zato moramo sma
trati njegove napovedi za stanje iz XVI, 
veka.

To pismo je gotovo tako važno, da bt, 
bilo zaslužilo, da se drugače o njem pile 
i govork ne pa hotoma molčć 1 celo obre-: 
kuje.

To pismo nam odkrije nov svet, nanj 
izpričuje, kako smo pozabljivi, ali pa kako 
smo pustili, da se v nas zaduše cel6 spo
mini na naše pravice do staroslovenske 
službe, ki nam je bila sitoma vbita, ter da 
ne vprašamo novotarij, ampak, da se nam 
dä nazaj, kar je našel

S tem sem opozoril širšo Javnost na 
važnost dokumentov m na način, kako se 
pišejo ocene.

Ne pozabimo Jurčičevih krilatic: Tvrd 
bodi. neizprosen, mož jeklen, kadar branitlj 
1« časti in pravde Jeziku 1 naravi. gvolezmL
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Goipodaritiro.
Naša DaBsnaciJa — 

italilanska gospodarska 
kolonija.

Pod tem naslovom je priobčil »Trgo
vinski glasnik« članek, v katerem piše 
med drugim:

Gospodarske prilike v Dalmaciji se 
razvijajo v smer?, ki resno vznemirja 
vsakega rodoljuba. Trst, ki je za malo 
5asa kgubrl svoj vladajoči položaj v 
dalmatinski trgovini, si ga je zopet 
osvojil in »cer že v taki meri, da po
šiljajo tržaški izvozniki dalmatinskim 
trgovcem dnevne tečaje. Najddatant- 
nejši dokaz za italijansko gospodarsko 
nadvlado v Dalmaciji je^ da je Dalma
cija preplavljena z vsemi vrstami Itali
janskega kolonljalnega blaga, zlasti z 
moko, kljub naši sijajni letošnji žetvi. 
Carine prost uvoz, cenen dovoz po 
mor ju in popolnoma neobdavčena pro
daja omogočajo italijanskim izvozni
kom to uspešno konkurenco. Vsaka ja
drnica, ki pripluje v dalmatinsko luko 
po les, pripelje s seboj italijansko moko 
v vrečah, katero potem kapitan ladje 
prodaja po obali, ne da bi plačal ka
kršnokoli carino ali kako davščino od 
svoje prodaje. Ta način trgovine pa 
tudi odpira vrata tihotapstvu, ker 
nihče ne kontrolira, če ni v vrečah z 
moko skrito kako drugo blago, za ka
tero je plačati pri uvozu carino. Pristoj
ni faktorji bi morali spoznati, kako ve
lika nevarnost preti od tega vsemu 
našemu gospodarstvu. Naš denar gre v 
inozemstvo za proizvode, katerih ima
mo v državi na preostanek. Vpliv tega 
na našo trgovinsko bilanco in na našo 
valuto je zelo škodljiv. Poljedelstvo, 
trgovina in industrija v naši državi šo 
oškodovano, njihova davčna moč 
zmanjšana. Domači mlini so prisiljeni 
skrajševati svoj delovni čas, kar po
vzroča naraščanje števila brezposelnih. 
Država izgublja davke in tudi železni
ški transporti radi tega nazadujejo. 
Dalmatinski trgovec, ki se pomaJem za
dolžuje pri italijanskem izvozniku, pada 
V ekonomsko odvisnost od italijanske 
trgovine, skratka Dalmacija stopnjema 
Postaja italijanska gospodarska kolo
nija. Zgodovina nas uči, da skoro vedno 
sledi gospodarski invaziji tudi politič
na; zato je nujna potreba, da se pri
stojbine oblasti zganejo in tu odpomo- 
rejo.

S tem člankom enega naših naj
uglednejših gospodarskih listov se go
tovo strinja vsak dober državljan, 
Voifigled zadnjim dogodkom, politični 
jwierf v Italiji in sploh vočigled itali- 
«askim odnošajem do naše kraljevine 
in pa našega življa v zasužnjenih kra- 
»h pa je tudi nadjonalna dolžnost, dolž
nost narodne samozavesti, da napravijo 
merodajni činitelji! konec tem razme
ram. Kako tudi pridejo naši trgovci in 
industrijci, ki pošteno plačujejo ogrom
ne davke in ki delujejo za našo gospo- 
darsko okrepitev, do tega, da imajo 
nam sovražni italijanski trgovci - izvoz
niki v Dalmaciji večje ugodnosti, kakor 
naši lastni državljani? In to v Dalma
ciji, ki bi zamogla postati v par deset
letjih sedanjih razmer iz naše nacijo- 
nalne pokrajine narodnostno ogrožen 
del naše domovine! Pa tudi privatne 
organizacije in sploh vsi zavedni rodo
ljubi bi morali vplivati na dalmatinsko 
Prebivalstvo oziroma tamkajšnje tr
govce, da naj ne kupujejo blaga itali
janskega izvora. Pokažimo Italiji, da je 
ne rabimo in da je nočemo, pokažimo 
S, da mi lažje izhajamo brez nje, kakor 
ona brez nas! Potem bo tudi ona mo- 
rala opustiti svoje barbarsko postopa
nje z našim življem v nam ukradenih 
krajih.

manjšin izvršila preje. Minister Federzoni le 
povdarjal, da potrebuje Italija za svojih 42 
milijonov ljudi prosta pota v druge dežele, 
ker Italija sama za nje nima zadosti pro
stora. Zato je treba v prvi vrsti obrniti 
pozornost na kolonije. Temelj je podan s 
Trstom, treba je samo še privatne inici
jative. Kot zadnji je govoril pri otvoritveni 
svečanosti Alfred Rocer, ki je skušal ute
meljevati italijansko ekspanzivnost ue sa
mo Iz praktičnega, ampak tudi z zgodovin
skega stališča, češ da že zgodovina Italije 
zahteva njeno ekspanzivnost. Ce je bil v 
dveh tisočletjih mogoč dvakratni imperij, 
zakaj bi ne bil mogoč tudi tretji. S tem je 
bila otvoritev kongresa končana. Popoldne 
le razdelil kongres svoje delo v 6 odsekov: 
finančni. Industrijski, transportni, izseljeni
ški, kolonijski in organizacijski odsek v 
inozemstvu, ki so začeli svoje delo v pon- 
deUek.

Ako te megalomane Italijanske fraze 
pogledamo nekoliko bliže, vidimo na prvi 
pogled, kje prav za prav Italijane čevelj 
žuli. Res je, da kamenita in po večini gola 
južna in srednja Italija ne more preživih 
prebivalstva, ki narašča leto za letom. To
da to, kar Italijane najbolj skrbi, je nekaj 
drugega. Po St. Qermainski mirovni po
godbi so Italijani dobili Trst in njegovo, 
pred vojsko toliko cvetočo luko. Mislili so 
pač, da bo Trst pod italijanskim imperijem 
igral isto vlogo, kot jo je igral v bivši Av
striji, kjer je oskrboval ves uvoz in izvoz 
50 milijonske države. Toda varali so se, to 
uvidevajo šele danes. Luka je prazna, v 
mestu vlada brezposelnost Tu žuli Itali
jane čevelj. To je razvidno tudi iz vseh nji
hovih fraz, ki so jih govorili v nedeljo ob 
otvoritvi kongresa. Italijani danes vidijo, 
da je Trst brez severovzhodnega ozadja 
mrtva točka. Na kak način skušajo temu 
odpomoči, so povedali v nedeljo.

Tržaški župan je govoril o predilski 
železnici. Gotovo je potrebna, neobhodno 
potrebna za Trst. Poleg tega je omenil pa 
tudi države Srednje Evrope. Res je Trst 
najbolj pripravna luka za države v Srednji 
Evropi. Toda te dežele so se posluževale 
tržaške luke tedaj, ko so bile v svoji tr
žaški luki svoj gospod. Ali naj se danes 
poslužujejo tržaške luke naši izvozni in 
uvozni krogi, ko dan na dan doživljamo ita
lijanska nasilja nad našim živliem?

Minister Federzoni je kot strokovnjak 
omenjal kolonije. Toda on pri tem ni mi
slil morebiti na Tripolis, govoril Je in mislil 
Je v prvi vrsti na vzhodne dežele, med ka
terimi smo na vrsti prvi pač mi, sosedje. 
Naša trgovina z Italijo je koliko toliko že 
razvita. No zaradi izborne kakovosti ita
lijanskega blaga, saj je italijansko blago 
pri nas znano kot najslabše. Toda cenejše 
je in to igra danes med nekaterimi sloji 
glavno vlogo, kar pa se bo, upajmo, tudi 
v doglednem času spremenilo.

Zadnji govornik pri otvoritvi tega kon
gresa Alfred Rocer je pa Izvajal potrebo 
in upravičenost Italijanske ekspanzivnostl 
z zgodovinskega stališča in ta je še naj- 
bolj odkrito in jasno izdal italijanske na- 
mere. V dveh tisočletjih dva imperija, v 
tretjem tisočletju tretji imrerii. Tu se ne 
kažejo samo italijanske gospodarske potre
be, tu se kaže njihova megalomanija eks- 
panzivnosti. Tudi on izhaja s stališča ita
lijanskega Trsta, ki ga vzame za izhodi
šče vse propagande za Italijo v inozem
stvu. Izseljevanje nezavednih delavskih 
mas v inozemstvo pa ni racijonelno, ker te 
se lahko asimilirajo življu, med katerim 
živijo. Pošiljati je treba v inozemstvo ka
pitalistične podjetnike, ki Igrajo vlogo ne 
Je v gospodarskem, ampak tudi v nacijonal- 
nem oziru. Italijani, ki sanjajo o 2 tisočletni 
kulturi, h kateri pa sam! niso veliko pri
pomogli, sanjajo tudi o imperiju, ki Je ne
kdaj bil, in katerega bodo skušali zopet 
uveljavljati. No, italijanskega »imperija* se 
nam ni treba bati, na vsak način pa mo
ramo preprečiti vsako, tudi najmanjše raz
širjenje nam sovražnih Italijanskih gospo
darskih Interesov v naši državi Proč z 
italijanskim blagom!

Vorašanje inflacije v Meliki
Britaniji.

Dan na dan se bije po našem časo
pisju bo) za inflacijo in proti njej. Defla
cijska politika našega finančnega ministra 
gotovim krogom ne ugaja. Vendar to vpra
šanje ni aktualno samo pri nas temveč v 
marsikaterih drugih državah. Rusijo in 
Nemčijo je inflacijska denarna politika pa- 
hnila v prepad, isto pot koraka Madžar
ska, Poljska se tudi za enkrat še zaman 
brani vedno globljega strmoglavljenja, edi
no Avstrija se je — vsaj za enkrat — re
šila s pomočjo posojila Društva narodov

Italijanski načrti.
Nepovoljne gospodarske in trgovske 

razmere v prvi vrsti, so privedle Italijane 
Poleg njihove megalomanije do tega, da so 
začeli bolj kot kdaj prej misliti na to, kako 

*a Poplavili s svojim blagom tu-
?* najoddaljenejše svetovne trge. Njihova 
?Vozna bilanca se Je v prvi polovici teko- 
a?* l®*a Prec®j Poslabšala, kar jim dela 

skrbi Njihovi sosedje na vzhodu, 
. katere spadamo tudi ml, uvažamo že 

italijanskega blaga, da ni misliti, da 
v doglednem časn uvažali v večjih 

*?«2inah. Zato je Italija uprta oko v sever- 
d» 5. obodne države. Ustanovilo se je več 
rf'1«* za pospeševanje trgovine z Inozem- 
!r10n» in v nedeljo se je otvoril v Trstu 
hi Protektoratom vlade kongres, ki naj 
vz^Pal o gospodarski ekspanziji proti 

°au In severu.
prisotn"«65 J® bil °tv?rien v nedeljo v 
koloniu05'' krofa Turinskega, ministra za 
žašketra pderzonija, poslanca Ghinta, tr- 
stopnikov P3114 dn Pittaoco in mnogih za- 
tadustriiaj^kovskih družb in trgovcev in 
nega odb^- Kot predsednik pripravljal
nim nagovo, ie oboril kongres s pozdrav- 
je pa PodaJ n0m Profesor Llvio Ltvi. Nato 
gresa. 04 ^atko načrt delovanja kon-

Pittacco^k? ti* «ovoril tržaški župan dr. 
stati ona točka n«a^!a^al’ da Fora P0*

“to*»™»« Trn

sti predilska železni* p<^reb“a Trct ldt' 
ran, kot je sedaj, zapisal go tovi Im ti Po-
nlt todf v naarod°„rtta bi Äa Sa ko- 
s tem* omogočeno lažto^bčev^l^a^odrih

pretečega pogina.
Pred kakimi štirinajstimi dnevi so pa 

časopisi poročali, da je Velika Britanija 
sklenila vsled grozečega pomanjkanja de
narnih sredstev, da opusti svojo do sedaj 
najstrožje izvedeno deflacijsko politiko. Le 
malo časopisov je bilo, ki so stali tem ve
stem oprezno nasproti, to so bili predvsem 
francoski listi, saj bi bile inflacijske odred
be naravnost nasprotne vsem angleškim 
tradicijam. Sicer je angleški minister za 
javna dela demantiral to vesi toda kot 
vsak uradni demanti, tudi ta ni dosti zale
gel. Zadeve se je takoj polastila borzna 
špekulacija. Vsi oni ki so vestem o novi 
angleški Inflacijski politiki verjeli, so hiteli 
po Inozemskih trgih zamenjavat svoje an
gleške funte v bojazn., da bodo vsled in
flacije začeli Izgubljati vrednost. Šele ko je 
britanski ministrski predsednik, g. Baldwin, 
izjavil, da bo njegova dežela ostala zvesta 
principu zdrave valute In gospodarskega 
liberalizma, so ti prodajalci videli, da jih je 
borzna špekulacija potegnila.

Tudi oni, kf so čakali z nakupom an
gleških deviz, ker so pričakovali, da jih 
bodo pozneje dobili ceneje, so se zmotili. 
Takoj, ko se je zvedelo za izjavo g. Bald- 
wlna, se Je položaj na Dorzi temeliito spre
menil In dobiček je seveda imel le London. 
Vsi oni ki so za zmerne cene prodali vse 
svoje angleške valute, so jih morali po po
trebi nato spet dražje kupiti —žn—

X Povišanje kapitala ruske državne 
banke. V Rusiji razpravljajo sedaj o povi
janju kapitala državne banke za 5 milijo
nov zlatih rubljev. Povišanje bodo Izvedli 
Se letos.

X Moskovska Industrijska banka je po
polnoma propadla. Njen padec je zakrivil 
ravnatelj Krasnoščekov, ki je v kratkem 
času zapravil eno četrtino bančnega kapi
tala, l J. 15 milijonov zlatih rubljev, .Golju- 
fiytga ravnatelj« «o zaprli

Ciospidsrake rsgmere
v novi Turčlli.

Dne 6. oktobra je postala Turčija 
zopet turška. Tega dne so namreč po 
odhodu antantinih čet vkorakale tur
ške čete in vzele deželo v posest.

Zakonodajno delo se vrši z razve
seljivo naglico. Najvažnejše delo je bila 
seveda ustava, ki je dala Turčiji repu
blikansko obliko.

Sprememba državne forme ni prav 
nič vplivala na gospodarsko življenje. 
Slej ko prej je gospodarski položaj no
ve Turčije zelo težaven. Te težkoče so 
v gotovi meri še povečali nacijonalistl 
sami s prenosom vlade iz Carigrada v 
Angoro.

Angora ni ravno veliko mesto; pred 
vojno je štela 30.000 prebivalcev, od 
katerih sta bili dve tretjini turški, ostali 
Pa so bili Armenci, Grki in Judje. Glav
no in skoro izključno besedo so imeli 
v angorski trgovini pred vojno Armenci. 
Todia Angora ima ozke ulice in je brez 
pripravnih poslopij za vlado. Zato bo 
treba graditi parlament, ministrstva, 
poslopja za razne urade itd., kar bo vse 
stalo milijone. Ded mesta je svoj čas 
uničil požar, radi česar so neprilike še 
večje. Tudi lega mesta ni ravno po
sebno zdrava itd. Torej bo stala selitev 
vlade iz Carigrada v Angoro prav lepe 
milijone. Poslopja v Carigradu, v ka
terih so bila poprej nameščena ministr
stva, uradi etc., porabljajo sedaj v šol
ske in znanstvene namene; namestili so 
v njih razne višje in strokovne Šole, 
muzeje itd.

Carigrad bo seveda še vedno ostal 
največje turško mesto in največje trži
šče, poleg tega ostane tamkaj tudi ka
lifat. V Carigradu so ostale vse tuje 
misije, ki bä jih turški nacijonalisti »cer 
radi imeli v Angori, kjer pa bo najprej 
treba sezidati poslopja za nje. Do more 
turška vlada občevati s zastopniki tu
jih držav, ima v Carijrradu posebnega 
zastopnika, torej v lastni državi neka
kega lastnega konzula, kar je vsekakor 
zelo neprijetno in zavlačuje vsako ob
čevanje s tujimi državami.

Poleg vsega vpliva preselitev vHa- 
de v Angoro še v drugem pogledu 
zelo škodljivo na gospodarsko življenje 
v Turčiji. Gospodarske korporacije, ka
kor tudi posamezni privredniki bi mo
rali biti mnogokrat v tesnih stikih z 
vlado; treba se j« na njo obrniti za to 
all ono. Carigrad je najživahnejše tur
ško tržišče, potovanje Carigrad—An
gora pa požre celih pet dni, kajti v Tur
čiji vlaki po noči ne vozijo. To je vse
kakor velika ovira za razvoj gospodar
skega življenja.

Pravzaprav pa j© gospodarsko živ
ljenje zelo mrtvo. Smirna je izgubila 
svoja prejšnja tržišča Rusijo, Nentčijo 
in Avstrijo, kamor je izražala najvaž
nejša produkta zapadne Maie Azije, 
smokve in rozine. Tudi industrija pre
prog nima naročil. Blagovna izmenjava 
med Carigradom in Malo Azijo je ma
lenkostna, tako da razmere niso ravno 
TOžnate.

Obnova Smirne napreduje le počasi, 
skoro ni opaziti nikakega napredka. 
Še manj obnovitvenih uspehov pa je 
v zaledju Smirne. Morda1 se ho situ
acija izpremenila, kadar bodo v za
puščenih in uničenih pokrajinah naso
ljeni kolonisti, to so mohamedanci Iz 
Grčije. S kolonizacijo se je pričelo se
daj in se bo prihodnje leto še nada
ljevalo. Letos bodo preselili 50.000 mo- 
hamedancev iz macedonsMh obrežnih 
pokrajin, mohamedanci iz notranjosti 
pa pridejo na vrsto spomladi.

Načrti za obnovo so dobri, zlasti 
kar se tiče materijelne strani njihove 
izvedbe. Potrebni kolonisti, kakor tudi 
sploh potrebno prebivalstvo bo dobilo 
poljedelske stroje, živino, predvsem ko
nje, dalje vozove in podobno kot poso
jilo. Gradbeni materijal bodo železnice 
transportirale po minimalni tarifi, ca
rina na uvoz gradbenega materijala bo 
znižana, dovoljen bo kredit za nabavo 
semenja in predvideni so še nekateri 
krediti za poljedelce, kakor tudi za 
kooperative.

Ustanavljanje slednjih podpira vlada 
na vso moč, ker je videla, kako lepe 
uspehe so dosegle kooperative v Bol
gariji. Pri poljedelcih sicer zadružna 
misel še ni prodrla v taki meri kakor 
pri delavstvu in obrtnikih, toda priza
devanja vlade tudi tu ne bodo ostala 
brezuspešna.

Zelo živahno je delovanj© pri gradlbi 
novih in razširitvi starih železniških 
zvez. Le z znano Chestersko koncesijo 
imajo Turki težave, ki pa niso nepre
mostljive.

Dohodki uprave državnih dolgov so 
v zadnjem času zelo občutno nazado
vali, kar potrjuje, da gospodarske raz
mere v Turčiji zaenkrat še niso naj
boljše. Nasprotno pa se trajno množe 
izdatki.

Nove neprilike je povzročil zakon o 
prepovedi alkohola, ki je stopil v velja
vo 7. oktobra. Predvsem se pritožuje 
in zahteva odpomoči delavstvo, ki je 
bilo zaposleno v alkoholni industriji, ki 
Pa je sedaj radi zabrane alkohola brez
poselno. Nepregledno hud gospodarski 
udarec pa je ta zakon za vinorodne 
kraje. Za nje pomeni naravnost gospo
darski fiOflfrV

Življenje na denarnem trgu pa živahno 
napreduje. Zlasti v Carigradu, kjer že 
veselo posluje borza in kjer rastejo 
vedno nove banke iz tal. Tako bo 
morda le mogoče, da čez nekaj let ne 
bo kazala Turčija preočitnih sledov 
dolgih uničujočih vojn, ki jih je pre
stala. Veselje do dela je nova država 
pokazala, treba ga je le še pametno 
organizirati.

Koliko je plačala Nemčija?
Na to velezanlmivo vprašanje je odgo

voril svetovno znani finančni strokovnjak 
profesor K e y n e s v londonskem tedniku 
»The Nation«. Profesor Keynes ]e avto
riteta na tem polju in njegova sodba je 
vredna vsega upoštevanja, ali dandanes je 
— žal — tako, da se strokovnjakov ne 
vprašuje za mnenje, zato pa imajo glavno 
besedo poklicni politiki, liudje stalnih In 
menjajočih se predsodkov.

Prof. Keynes opozarja v svojem član
ku uvodoma, da je naložila versaflleska mi
rovna pogodba Nemčiji dvojt.o breme ter 
da se more le en del tega bremena nazi
vati — reparacije. Velik del teh bremen, ki 
so za Nemčijo ravno tako občutna kakor 
reparacije, se po besedilu pogodbe ne sme 
vpisovati na račun reparacij, na drugi stra
ni pa se pojavljajo po računski metodi, ki 
jo predpisuje mirovna pogodba, tudi za re- 
paracijske dajatve manjše vrednote, kakor 
znašajo njih nabavljalni stroški. Iz tega je 
razvidna silna razpoklina, ki zjja med res
ničnimi stroški nemških dobav ter med 
vknjiženim kreditom, ki ga zaračunava re- 
paracijska komisija v korist Nemčije.

Reparacijska komisija ceni vrednost 
dosedanjih nemških plačil in dobav na 8,22 
milijard zlatih mark (t. j. 190 milijard v go
tovini L78 milijard stvarnih dajatev In 2,54 
milijard kot vrednost državne imovine v 
pokrajinah, ki jih je morala Nemčija po mi
rovni pogodbi odstopiti). Od te vsote je 
bilo vrnjenih Nemčiji po dogovoru v Spaa 
39,2 milijonov zlatih mark kot nekak pre
dujem na dobave premoga. Vrednosti dr
žavnega imetja v onem delu Gornje Šle- 
zije, ki je pozneje pripadel Poljski, še re- 
paraciiska komisija ni določila. Keynes ce
ni vrednost tega Imetja na eno milijardo. 
Nadalje cen) skupno vsoto gotovin, ki so 
bile izplačane okupacijskim četam in kon
trolni komisiji, na 700 milijonov, ravno tako 
pa ste prejeli ti dve korporaciji stvarnih 
dajatev v enaki vrednosti. Tako prihaia 
Keynes do skupne vsote 10.22 milijard zla
tih mark. Dejansko pa so nekatere cenitve 
reparacijske komisije prenizke. Če bi se 
obračunaval» premogovne dajatve Nemčije 
po vsakokratni svetovni tržni ceni, in ne 
po formuli, ki jo predvideva versallleska 
pogodba, bi se reparacijski račun Nemčfle 
zboljšal v nien prilog za okroglo 1,4 mili
jardo zlatih mark. Nadalje se zelo razliku
jejo cenitve nemške vlade in pa cenitve re
paracijske komisije o mnogih drugih stva
reh. Nemci cenijo premogovnike v Posaarju 
dva in polkrat tako visoko kakor repara
cijska komisija. Izročeno državno imetje za 
polovico viši«, o priliki premirja izvršene 
stvarne dobave cenijo približno na trikrat
ni iznos In vrednost izročene trgovske 
mornarice m osemkratno njeno vrednost. 
Pri vsem tam pa še ni treba misliti, da je 
ena ali druga stranka navdahnjena s hu
dobnimi nameni. Nemška vlada računa 
vrednost svojib dobav po tem, kar je bla
go vredno za Nemčijo, reparacijska komi
sija pa ocenjuje po vrednosti ki jo imajo 
dobave za države zaveznikov. Vsekakor 
so nekatere stvari s pravično ocenitvijo 
jedva združljive. Tako na primer ocena 
premogovnih dobav v Posaarju. ki je v 
kričečem protislovju s presojo porušenih 
premogovnikov v Franciji. Isto velja o 
presoji nemške trgovske mornarice, ki se 
je izvršila po tonažni vrednosti najhuiše 
gospodarsko-depresiiske perfiode, medtem 
ko je bila v zavezniških zahtevah glede po 
Nemcih porušene tonaže zaračunana — na
robe — Inflacllonistlčna vrednost vojne do
be. Nemčija ceni vse to — vrednost posaar- 
skih premogovnikov, državno imovino in 
nemško trgovsko mornarico, dobave za ča
sa premirja — na 15,8 milijard zlatih mark, 
dočim je izračunala reparacijska komisija 
samo 4,82 milijard. Keynes je mnenja, da 
se ima pustiti vsaj polovica nemške cenitve 
na svoji višini, tako da bi se izcimila dife
renca 3,08 milijard v korist Nemčije, Tudi 
bi poskočila vrednost dejanskih reparacij 
na 14,7 milijard zlatih mark.

S tem pa nemška plačila in dajatve še 
nikakor niso izčrpane. Prav ceneno ie tre
ba prišteti Izgube, ki jih je Nemčija utrpela 
potom prenosa svojih zahtev na dolgovih 
Avstrije, Madžarske, Bolgarske in Turčlie, 
ker so se ti dolgovi prenesli v korist za
veznikov. Velika je tudi izguba kolonij, na- 
dalje konfiskacija nemškega privatnega ka- 
pitala v inozemstvu, občutna so plačila v 
svrho poravnave privatnih dolgov ter zna
ne »restitucile«, na čijih podlagi se je iz
plačevala odškodnina za gntrve svojinske 
vrednote, ki ih je nemška okupacija razla
stila. Nominativno so znašali dolgovi biv
ših zaveznikov Nemčije 17 milijard mark, 
dejansko pa je bila ta terjatev brez vsake 
vrednosti.

Vrednost državne imovine v Alzaško- 
Lotarinški, nadalje vrednost kolonij In za
plenjenih ladij (skupno z »restitucliami«) 
ceni Keynes na 2,5 milijard, vendar pa pri
znava, da za to trditev ni trdnega oplruii- 
šča. Likvidacija nemške privatne svojine 
In plačila za poravnavo nemških privatnih 
dolgov se cenijo na 11 do 12 mlliiard. ali 
to ni Izključno nemška izguba: kot Izgubo 
je treba smatrati le oni del, ki ni bil upo
rabljen za poravnavo nemških dolgov.

Skupno finančno breme, ki je težilo od 
premirja pa do pričetka poruhrske okupa
cije na Nemčiji ceni prof. Keynes na 20 
mflijard zlatih mark. K temu pride še 6 mi
lijard, ki so se morale plačati za izmeniavo 
privatnih dolgov. Številčno nepreračunljlve 
Izgube potom zmanjšanja kredita Keynes 
ne omenja. Teh 20 milijard pa pomeni, ka
kor ugotavlja Keynes, že sedaj podvojeno 
obremenitev nemškega prebivalstva, ki 
znaša torej dvakrat toliko kot vojna od
škodnina, ki jo je plačala Francija po letu 
1871, če primerjamo število prebivalstva, 
bogastvo obeh dežel in medtem nastalo 
spremembo vrednosti plačilnega sredstva.

X Kovan denar v Romuniji. Tekom 
meseca februarja bo izdala romunska vla
da kovan denar. Novi denar bo zlitina nik
la In bakra. Izdali bodo za 50 milijonov 

lejev novcev po 2 leja In za 100 milijonov 
leiey novcev bo 1 loj.

Drobne vesti.
INDUSTRIJA.

X Zveza dalmatinskih obrtnikov. V 
Sp'itu se vrše priprave za osnovanje Zve
ze dalmatinskih obrtnikov. Najprej se bodo 
organizirali obrtniki po mestih, potem pa 
se bo izvedla organizacija obrtnka tudi v 
Pokrajini.

X Nova tovarna tkanin. Ministrstvo za 
trgovino in industrijo ie dovolilo osnovanj« 
de.niške družbe tovarne finih volnenih tka
nin v Paračinu. Osnovni kapital nove to
varne bo znašal 5 milijonov dinarjev.

X Nova najdišča kaolina v Romuniji 
Blizu Oršove v Romuniji so našli velike 
sklade kaolina. Poseben konzorcij bo zgra
dil v bližini tovarno porcelana.

X Izvoz žive živine Iz Romtiniie je 
romunska vlada zabranila In dovolila samo 
izvez zaklane živine in predelanega mesa. 
Taka odredba bi bila potrebna tudi v naši 
državi.

X Produkcija plzenskih plvovaralc leta 
1921. Vseh pivovarnic na Plzenskem je bilo 
1. 1921 v obratu 74, v katerih se je produ
ciralo vsega vkup 1,025.891 hi piva. Za Iz
voz to navarili 40.415 hi specijalnega piva.

X Elektrlilkadja slovaške dežele. V 
poslednjih petih letih ie elektrizacijsko delo 
na Slovaškem jako napredovalo — dasi te
ren ni tako pripraven da bi se bili elektrl- 
zacijski črteži gladko izvršiti. V letošnjem 
letu so se ustanovi’», naslednje centrale: 
Osrednja slovaška »lektrarnica In dr. v 
Banjski Bistrici, Zapadnoslovaška eleltirar- 
nica in dr. v Bratislavi; Iskra, delniško dru
štvo v Holici; Severozapadna elektramica 
in dr. v Turčanskem Sv. Martinu. V Ko- 
marnu se bo ustanovila Južnoslovaška ter 
v Košicah Vzhodnoslovaška elektramica. 
Do konca julija prihodnjega leta se ima iz
vršiti elektrifikacija Trnave. V Senicah so 
kupili od Esterhazyja eiektrarnico umetnega 
mlina in jo določili* javni porabi Rečena 
centrala bo spojena z eiektrarnico dinaml- 
tovih podjetij v Bratislavi in na ta način 
bo mogoče preskrbeti občine, ki leže V oko
lic! Bratislave, z električnim tokom. Ome
niti moramo tudi električno centralo v Do
navski Sredi ki se bode gradila v bliinjf 
prihodnosti

TRGOVINA.
X Izvoz sljlv. Do sedaj je bilo izvo

ženih iz naše države 670.000 centov suhih 
sljlv v vrečah in 100.000 centov etiviranlb 
sljiv letošnjega pridelka.

X Bosanske šljive se izvažajo letos 
večinoma v Holandijo. Letina je bila letos 
zelo dobra. Komisije za izvoz sljiv so pre
gledale doseda 2 In pol milijona kg suhih 
sli’v za izvoz.

X Žitne cene na Češkoslovaškem. V 
oktobru so notirali na praški produktni bor
zi sledeči povprečni tečaji: pšenica 173 čsl 
kron, rž 120 in ječmen 121 čsl. kron.

KMETIJSTVO.
X živinski sejmi v Mariboru so zopet

dovoljeni za ves mesec.
X Letina krompirja v naši državi. Po 

podatkih ministra za poljedelstvo je bilo 
letos nasajenega 216 tisoč hektarjev polja s 
krompirjem. Letina krompirja je znesla le
tos 10 milijonov metrskih centov. Največ je 
bilo krompirja na Hrvatskem in v Slavoniji 
in sicer 4 milijone metrskih centov.

X Komasacija zemljišč v Hrvatski In 
Slavoniji je povzročila med prebivalstvom 
mnogo nezadovoljstva. Radi tega so se pri
zadet! obrnili na poljedelskega ministra, da 
ukrene potrebno, kar je tudi obljubil.

X Vinogradništvo v Hrvatski in Slavo
niji. Hrvatska in Slavonija imata približno 
36.850 ha vinogradov z ameriško trto in 
9850 ha vinogradov domače trte. Tl vino
gradi pridelajo letno približno 1,550.000 h; 
vina.

DAVKI. - CARINE.
X Carinarnica v Metkoviću. Generalna 

direkcija carin ie odredila, da se pretvori 
carinarnica I. reda v Metkoviću v carinar
nico II. reda.

X Carinska skladišča v Beogradu. Fi
nančno ministrstvo je odobrilo potrebni 
kiedit za zgraditev carinskih skladišč na 
kolodvoru v Beogradu in v beograjski luki. 
Ta skladišča bodo zgraena iz železobetona 
In kamena, da bo blago v njih popolnoma 
varno tudi pred požarom in drugimi de« 
meutarnimi nezgodami.

DENARSTVO.
X Finačnl odbor. Sekcija finančnega 

odbora dela intenzivno na predlogu prora
čuna za prihodnje proračunsko leto. V ne
kaj dneh bo dokončala svoje delo In poslala 
poročilo plenumu finančnega odbora, ki bo 
na podlagi tega poročila podal referat skup
ščini. Prva sekcija je zaključila danes do
poldne proračun ministrstva za notranja 
dela. Druga sekcija je dovršila pretres 
budgeta ministrstva za izenačenje zakonov 
in za konstituanto. Budget tega ministrstva 
Je reduciran na polovico, tako, da je ostalo 
samo toliko kredita, kolikor ga je potreb
no za likvidiranje tega ministrstva. Danes 
popoldne je prva sekcija vzela v pretres 
proračun ministrstva pošte in telegrafa. 
Diuga sekcija je vzela v pretres budget 
ministrstva za zunanja dela, tretja sekcija 
pa proračun ministrstva saobraćaja.

X Dolgovi Crne gore. Dolgovi, ki jih 
je napravila med svetovno vojno Crna go
ra. da vzdrži svojo vojsko, znašajo 17 mi
lijonov frankov. Te dolgove je morala pre
vzeti naša država.

X Nove tarife za vožnjo s poštnimi 
avtomobili Poštno ministrstvo je predpisa
lo novo tarifo za prevoz potnikov s pošt
nin:! avtomobili. Ta tarifa velja od 15. ok
tobra. Za vsako osebo in km se plača po 
novi tarifi 2 Din, za prtljago pa za vsakih 
K' kg od 1—25 km 5 Din, 26—50 km 8 dL 
narjev, 51—75 km 12 Din, 76—100 km U 
dinarjev,

DOBAVE.
X Dobava zabojev. Pri upravi držav

nih monopolov v Beogradu se bo vršila dn«
24. novembra t. 1. ofertalna licitacija glede 
dobave 2000 zabojev Iz mehkega lesa. 
Predmetni oglas z natančnejšimi podatki je 
v pisarni trgovske in obrtniške zbornice v 
Ljubljani Interesentom na vpogled.

X Dobava dekstrina. Pri ravnateljstvu 
državnih železnic v Subotici se bo vršila 
dne 24. novembra t. 1. ofertalna licitacija 
glede dobave 6000 kg dekstrina. Predmetni 
oglas je v pisarni trgovske in obrtniške 
zbornice v Ljubljani Interesentom na vpo
gled.

X Dobava firneža In slkatlva. Pri rav
nateljstvu državnih železnic v Subotici se 
bo vršila dne 24. novembra t 1. ofertalna 
licitacija glede dobave 2500 kg firneža in 
200 kg slkatlva. Predmetni oglas je z na
tančnejšimi podatki je v pisarni trgovske in 
obrtniške zbornice v Uubllui Interesen
tom na vpogled.
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Bompači in Homurnsaiii.
(Japonski roman.)

(Nadaljevanje.)
*Cakaj!« je vzkliknila, »in poslušaj! Ne maram 

tvojih biserov, hočem drugega darila. Ti si samuraj 
in lahko občuješ s tistimi ponosnimi in čistimi žen
skami, katerim se me niti približati ne smemo. 
Obljubi mi, da mi daš od danes naprej prvo stvar, 
ki ti jo podari katera od njih v znak svoje naklo
njenosti ali ljubezni. Čeprav bi bila to le revna 
cvetlica!«

»Krasna misel!« je vzkliknil Oompači in se 
Smejal.

»Torej ne obljubiš?« je vprašala nevoljno.
»Torej da, naj se zgodi!«
»Hvala, gospod!« je zašepetala in se nasmeh

nila tako čarobno, da je Oompači začutil neko 
omotico. Odšla je.

»Srečen si, kako ti zavidam!« mu je šepnil 
Mubara v uho. »Pojdi brž za njo, dokler ti še žari 
njen smehljaj.«

Oompači se je stresel, kakor da se prebuja iz
sanj.

»V palačo! Tja kliče dolžnost!« je vzkliknil in 
bil v trenutku na ulici.

Mubara je zaškripal z zobmi.
, »Tudi v takem trenutku je treba preudarka, 
hladnega preudarka!« je sikal pod plašč. »Težko 
ga bo odstraniti iz hiše mojega strica!«

Hitel je s prisiljenim usmevom za svojim to
varišem.

Oompači je prišel pravočasno v cesarski grad. 
Ta večer je bil zelo odlikovan, imel je stražo v pa
lači same Siogunove soproge. Razpostavil je pre- 
ddno svoje moštvo ob vrtni ograji, sam pa se je 
postavil z orožjem v roki na vrtu zraven vhoda
V cesaričine dvorane. Mesec je jasno svetil na 
nebu, grmi belo cvetočih azalej in oranž so dihali 
najlepši vonj, hlad in tišina sta bila okrog in okrog.

Gompačija je pot iz Josivare malo utrudila in
V senci velikanske magnolije ga je prijel nenadoma 
Spanec. Toda njegove oči in sluh niso zaspali, kajti 
tipoma se mu je zdelo, da je švignila mimo njega 
Seka senca in da sliši prav tih in oprezen korak. 
Vzravnal se je, prebudil se je popolnoma. Ni se 
notil, saj se je majala zavesa pri vhodu, čeprav 
ui bilo najmanjšega vetra, ki bi bil zamajal steblo 
trave. Previdno je torej zlezel nekdo v hišo. Gom
bači je bil bliskoma v predsobi palačnih dvoran. 
Skozi bambusove zavese so prodirali dolgi meseč
ni žarki in blesteli v somraku na svilenih drape- 
Hjah, ki so bile z zlatom vezene, in na aksimovih 
zastorih; tu pa tam so napol razsvetili kakega 
bajnega ptiča na stoječih vazah ali pa čudovito na
slikano cvetlico na krasno vezenem zaslonu. Vonj 
Vrta je prihajal sem in od časa do časa je pljusknila 
riba v porcelanastem akvariju. Gompači niti dihal 
hi in je prodiral skozi temo s svojim sokoljim 
očesom. Ostalo je vse tiho; že je mislil, da se je 
vendarle motil, ko je začul za seboj slaboten šum. 
Ozrl se je in gledal; njegovo oko se je že privadilo 
temi. Mala mizica iz dišečega lesa in biseme ma
tice, na kateri je bila navadno nakopičena množica

zlatih listov, potiskanih s slavnimi starodavnimi 
pesmimi, je ležala prevrnjena na mehki preprogi 
in obenem je zagledal Gompači temno postavo, ki 
jo je bržkone ta nezgoda osupnila, da je najprej 
tiho obstala, potem pa se je, ko je videla, da jo 
opazuje Gompači, zelo prestrašila in se začela umi
kati. Ko bi trenil, je stal zraven nje in jo trdno 
držal za roko. Postava si je zakrila z dolgim ro
kavom obraz in si molče prizadevala, da bi se mu 
izmuznila iz rok. Gompači jo je brez besede, brez 
hrupa vlekel k oknu in odgrnil zaveso. Mesec je 
lil svojo jasno svetlobo v sobo. Zaman se je Gom
pači trudil, da bi videl, koga je zasačil, toda po 
obleki je spoznal, da je stala pred njim žena iz 
najvišjih krogov. Njena obleka iz temnovijoliča- 
stega damaska je izdajala po srebru, blagu in okra
skih visoko damo.

»Kdo ste in kaj iščete tukaj?« je vprašal Gom
pači sicer šepetaje, a strogo. »Dolžnost mi veleva, 
da vas dam zapreti, če ne odgovorite.« Tu se je 
postava vzravnala, njen bledi, prekrasni obraz je 
pogledal kakor luna izza rokava in izdajal trdno 
voljo in odločnost. »Poglej me!« je zašepetala. »Ali 
me poznaš? No, odidi in pusti me samo!« Gom
pači je ni poznal, toda odločil se je, ker je slutil 
neko tajnost, in se smelo zlagal: »Poznam vas, 
moja gospodarica, toda ne izpustim vas, hočem 
ravnati, kakor mi ukazuje dolžnost. Ukazal bom 
trobiti k orožju in zahtevam, da izjavite, kaj tukaj 
iščete.«

Oči so se ji zaiskrile, zdelo se je, da je še bolj 
prebledela. Čez nekaj časa je šepetala;

»Hočeš torej vedeti iz mojih ust? Nisi uganil? 
Koga naj bi tu iskala kot tebe?«

»Mene?« se je čudil Gompači.
»Da! Vedi torej, da te ljubim!« je vzkliknila 

skoro naglas. Ko ji od samega začudenja ni od
govoril, je govorila hitro dalje; »Vem, da bi si ne 
bil nikoli upal dvigniti svojih oči k moji vzviše
nosti, zato sem prišla v tem tajnostnem času k 
tebi, da bi se priznala. Brez tebe ne morem živeti. 
Šla sem zdoma, videla sem te pod magnolijo, a 
nisem imela poguma in vrnila sem se. Sedaj veš 
vse. Predala sem se v tvojo roko. In sedaj idi!«

Storila je korak, Gompači pa jo je zopet za
držal. Po glavi se mu je vrtelo. Ali ni bila morda 
sama cesarica, ki je doslej še ni nikoli videl?

(Nadaljevanje sledi.)

Blesčečebelo perilo
dobi gospodinja brez truda le z Zlatorog- 
milom! Radi svoje dobre kakovosti niti 

najmanje ne škoduje perilu!

H
ih n nmu OGLASI n

Cena oglasom do 20 besed Din 5'—; vsaka nadallna beseda 25 para. 
z davSilno vred.

D BB

lin
S tem izjavljamo, da smo z 
Vašim aparatom „Toplodar“, 
kateri se je črez vse naše priža- 
kovanje dobro obnesel, zelo 
zadovoljni in ga toplo pripo- 
ročamo. Centralna banka, d. d. 
Zagreb, podružnica Maribor. — 
Naroča se: „Jugometalija“, 
Ljubljana, Kolodvorska ulica 18, 
aU R. Nipič in drug, Maribor.

majhen, se odda v sredini mesta, 
zelo prometen kraj. Plača se 
1 leto naprej. — Ponudbe na 
V pravo Usta pod „Prometen1

Ma n
1 moški prstan a tremi briljanti, 
1 nova moška suknja, 2 dežna 
plašča ženska, 1 divan in foteli. 
Poizve se Marija Jelenič, Stara 
pot 1 od 11.—3. ure in od 0. 
ure zvečer dalje.

morska trava. Peter Kobal —
Kranj, Glavni trg, tvornica vseh 
vrst blazin, žime in morske 
trave, modroce na peresih. — 
Specijalna tvrdka za izdelo
vanje klubgarnltur. — Najnižje 
cene 1 — Najsolldnejšl Iždelki i 
Zahtevajte oferte in cenike I

dobro ohranjeno trgovsko opra
vo za manufakturno in špece
rijsko trgovino in sicer: štelaže 
v dolžini 14 m ter zraven spa
dajoče pulte. Istotam se prodasta 
2 veliki, emajlirani peči „Mei- 
dinger" za dvorane; en clklonet 
7—17 HP za 2 osebi, moderno 
Izdelan, zelo praktičen, pripo
ročljiv za trgovske potnike, ter 
»no motorno kolo 1 V» HP 
.Motasachohe“. Interesenti naj 
»e obrnejo na naslov: Josip 
Toplak, Dolnja Lendava.

haiMi ni
/audi k 27.80 Din 1 kg Mlje- 
karna Lukač, Slavonija.

delavnica za popravo pisalnih 
in računskih strojev. L. Baraga, 
Ljubljana. Šelenburgova ul. 0/1.

sredi Ljubljane, a takoj prostim 
stanovanjem, koncesijo in vsem 
inventarjem na prodaj za Din 
450 000 — v Renlitetni pisarni, 
Ljubljana, Poljanska c, 12.

več vagonov zdravega, lepega 
in čistega korenja, belega, ru
menega in rdečega. Tudi nekaj 
vagonov lepih, letošnjih orehov. 
Ponudbe s ceno, franko postaja 
na upravo lista pod »Korenje, 
orehi«.

ta mm Hio
(eno aU dve) za takoj ali po
znejši čas z posebnim vhodom 
in električno razsvetljavo. — 
Cenjene ponudbe na upravo 
lista pod „Nujno“.

konfekcija, krojačnica za dame 
in gospode po meri, p0 naj
modernejših žurnalih. Brata 
Brunskole, Ljubljana, Zidovska 
ulica 5.

brušeno z zlatim okvirom (steklo 
70 cm X 40 cm) se ugodno 
proda. Kje, pove uprava.

za razne stavbe, proračune, 
presojanje, osnutke, stavbenega 
vodstva in kontrolo prevzame 
zelo poceni znani in ugledni 
strokovnjak. Tukajšnji in zu
nanji interesenti naj pošljejo 
takoj svoj naslov pod »Načrti«, 
Aloma Company, Ljubljana.

BrajäinaÄÄÜT.:
nik, vodna moč, 20 oralov kras
nega posestva 5,600’000 K. 
pnpnpfi;,n od 3 do 250 ora- 
lUaGsHliU lov z gostilnam, 
mesarijam, žagami, mlinom, tr
govinam.
Wiln v Mariboru, takoj presto 
H !«U stanovanje, 
lift, v Mariboru, 7 sob takoj 
niUU prostih proda Zagorski, 
Maribor, Barvarska ulica 3.

novourejeno z velikim vrtom 
in takoj prostim stanovanjem 
na Rakeku proda za Dinarjev 
130.000 realitetna pisarna, Ljub
ljana, Poljanska c. 12

10 oralov v neposredni bližini 
Maribora — vsled odpotovanja 
ugodno na prodaj. Naslov pove 
Realitetna pisarna, Ljuljana, Po
ljanska c. 12._______________

sredi Ljubljane s takoj prostim 
stanovanjem naprodaj za Din 
135.000 v Realitetni pisarni, 
Ljubljana, Poljanska o. 12.

I»
'rtom. blizu električne že- 
lice s prostim stanovanjem 
ja za Öin 95.000 Realitetna 
irna, Ljubljana, Po(janaka 
a 12.

S hišo s tremi sobami, gospo
darskimi poslopji, njivami in 
vrtom tik mesta na Štajerskem 
proda za Din 136,000. Reall- 
tetna pisarna, Ljubljana, Po- 
Banaka o. 12-

takoj vsa 
velikim vrtom 
r Realitetni p 
Poljanska e, j

fsatep posla .sT.n,
realke z znanjem knjigovod
stva in jezikov. Ponudbe na 
upravo lista pod „Priden

v filcu in velourju, kakor 
tudi moderniziranje na 
najnovejše modele pri
poroča tovarna slamni

kov in klobukov

Franc Cerar,
d. z o. z.

Domžale.
Podružnica Celfe,
Gosposka ulica št. 4.

Delavnica
u ulil itani

Viljem
šepeti

Ljubljana
Šelenbursova ulica 4

(na dvorišču).

Šolska in precizna ri
salna orodja.

Merilni instrumenti.
Merila in tehnične po

trebščine.
»- ■

Rešimo
Sokolski

Tabor!

sä»
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Važna iznajdba vtakomur koristna!

„3uhan" se Imenuje novo iznajdenl, edini popolni Juhln ekstrakt. Pripravljen 
je iz slavnih snovi, ki so potrebne za napravo dobre mesne juhe, v Izbrani 
najboljši kakovosti In najzdravejšt meri.

,,Duhan“ Ima poles okusnosti veliko redllnost, toraj ne spada med dose- 
dajne juhlne zažimbe, ki služijo samo za poostritev okusa.

Z „Duhanom" se pripravi brez truda In umetnosti taka Izvrstnost Juhe, 
kakoršne se Iz obilice samega mesa današnje kakovosti ne doseže.

Pol žličke tega ekstrakta zadostuje za krožnik slabe mesne juhe, jo 
v najboljšo in najredilnejšo juho spremeniti,

cela čajna žlička „Duhana" pa zadostuje, brez mesa Iz kropa v hipu en 
krožnik Izvrstne redilne juhe napraviti.

Za polno resničnost teh trditev Jamči Izdelovalnlca vsa
kemu kupen „Juhana“ z zneskom 10.000 dolarjev.

Denarna korist
te iznajdbe sledeči račun:

Do sedaj Je bilo treba za vsako porcijo dobre mesne Juhe 
15 dek dobrega mesa — za Sestglavo družino 90 dok za 90 K, 
kar znaža v letu 32.000 kron.

Odslej se potrebuje za vseh 6 oseb sknpaj 15 dek mesa 
(15 kron) in 3 žličke „Juhana** (7 kron), skupaj 22 kron, da 
se dobi 6 krožnikov naJizvrstneJSe Juhe.

Prihranek znaža na dan 68 kron, v celem leta 24.000 K.

„Duhan" omogoči vsakomur, se dan za dnevom z najokusnejšo In najkrep* 
čllnejšo juho razveseliti.

Ako sedaj, po Iznajdbi „Duhana", še kdo toži čez slabo juho, je sam kriv, 
ker sl lahko kupi za mal denar steklenico „Duhana".

Porcija „Juhana“
za izboljšanje navadne juhe (pol žličke) velja 1 v, krone 
za napravo juhe zamo Iz kropa (cela žlička) 2'/, „ 

Mala steklenica „Juha“ (do 40 porcij) velja 14 Din (57 kron) 
Večja „ „ (do 100 „ ) „30 „ (120 )
Potkutnl vzorci <o brezplačno na razpolago od Glavne prodaje:

Ljubljana, Gradište 13.
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Telhnična tvrdka,
ki zastopa velike inozemske tovarne in ima 

konsignirana skladišča, išče

podzastopnike
v večjih mestih Jugoslavije s provizijo. 

Ponudbe na Interreklain, d. d. Zagreb,
Palmotlčeva ul. 18 pod Šifro „B. J.“ 01.-88.

GRADBENO PODJETJE
ING. DUKIČ IN DRUG

LDUBLDANA, Bohoričeva uL 20.

Ofertalna dražba lesa.
_ Vsled sklepa občnega zbora agrarne zajednice Dovje- 

I Mojstrana se bo prodal potom pismene (ofertalne) dražbe 
les na panju v skupnih gozdih imenovane zajednice, in sicer:

a) v „Nizki dolini“ okrog 500 plm8 mehkega porabnega lesa in 
okrog 400 plm3 drv, večinoma bukovih po v dražbenih pogojih 
določenih sortimentih;

b) v „Belci“ približno 15.000 plm8 mehkega porabnega lesa in
5.000 plm3 trdega lesa po v dražbenih pogojih določenih 
sortimentih (doba sečnje 8 let); -

c) na „Belem polju“ približno 500 plm3 mehkega porabnega lesa 
povprek, kakor je že zaznamovan po gozdarskih organih. 
Pismene ponudbe je vložiti do 25. novembra t. L ob

12. url pri načelniku Gospodarskega odbora imenovane zajed
nice na Dovjem. Ponudbe naj bodo v zaprtih zavitkih z geslom: 

ad a) Ponudba za razpisani les v „Nizki dolini“,
b) » » » „ „ „Belci“,

ad c) „ „ „ „ na „Belem polju“.
Ponudbe se bodo odprle dne 25. novembra t 1. ob 13. ur» 

v Šoli na Dovjem ob navzočnosti zastopnika komisarja za agrarske 
operacije, gospodarskega odbora in ponudnikov. Upravičenci zem
ljiške zajednice imajo prost pristop. Minimalne cene in podrobiii 

: pogoji so razvidni iz dražbenih pogojev, ki so razpoloženi pri 
županstvu občine Mojstrana pri načelniku Gospodarskega odbora 
imenovane zemljiške zajednice na Dovjem in v uradu komisarja 
za agrarske operacije v Ljubljani, Poljanska cesta 28 (Marijanišče). 
Istotam se dobe tudi prepisi dražbenih pogojev.

RMM - :»iiiliPGIlMi



taza
li. priloga „Jutranjim MovosMm** itev. 239 % dne 11, novembra 1923.
'Tiik.

Nekaj o strahovih in duhovih.
Ko sein bil jaz še otrok, je v ribniški 

dolini priprosto ljudstvo — drugega 
pravzaprav itak ni bilo! — še prav ži
vo verovalo v razne strahove in duhove. 
Tudi vera v copernice še ni bila popolno
ma izginila. Da, celo o »lintvernu« je še 
kdo zinil, ki je domoval za Stenami v 
Veliki gori, se dvignil od časa da časa 
v višavo ter preletel polje v smeri proti 
Mali gori, uničujoč vse pred sabo, do
kler niso naposled postavili sredi polja 
kapele sv. Marjete, katere se je ustrašil 
tako, da ga ni bilo videti več na izpre- 
gled. O strahovih in duhovih pa je bilo 
pripovedk vse polno in ni ga bilo večera 
in ni je bilo v zimskem času hiše, da 
bi se ne bilo pripovedovalo, kaj je ta 
ali oni vid ek kako s e mu j e p rikazal 
kak rajnik, kako ga je videl o belem 
dnevu — da, celo ob belem dnevu! — 
hoditi po svojem polju, po svoji hosti 
ter tarnati in tožiti. Največ duhov pa 
se vidi seveda ponoči med enajsto in 
tretjo uro zjutraj oziroma od enajste 
ure zvečer pa notri do tja, da k dnevu 
zazvoni.

. Pravzaprav je nekak razloček med 
strahom in duhom. Sicer je vsak duh 
kakega rajnika, ki blodi okrog, strah, 
ker se ga ljudje pač bojijo, ni pa treba, 
da bi moral biti vsaki strah duh kake
ga; človeka. Strah je lahko tudi sam pe
klenšček. Duh je ljudem vedno nekaj 
bolj ali manj znanega, ljudje vedo toč
no povedati, kdo od umrlih »hodi na
zaj«, navadno tudi, zakaj ga je zadela 
ta kazen, da nima počitka v grobu. Ko 
je umrl ribniški dekan Holzapfel, so ga 
videli prihajati v podobi kozla včasih po 
dnevi, še večkrat po noči. Zakaj baš v 
podobi kozla, tega mi ni mogel nihče 
razložiti, pač pa ni nihče dvomil o vzro
kih,, zaradti katerih je moral tolikrat iz 
svojega groba. Mož je bil namreč v 
življenju trdega srca. Posojeval je de
nar na visoke, oderuške obresti, ki jih 
je jztirjaval brez usmiljenja. Zapustil 
je Sicer vse svoje veliko premoženje v 
dobrodelne namene, a potočenih je bilo 
zaradi njegove trdosrčnosti toliko brid
kih solza, da doihri namen, kateremu je 
naklonil svoje bogastvo, nikakor ni 
uravnovesil krivic, ki jih je storil, vsled 
česar je moral na ta način delati poto- 
ro, da se je prilcazoval v nečloveški 
podobi svojim župljanom.

Strah, o katerem se ni vedelo, je li 
nemirni duh kakega mrtvega, ali kaj 
drugega, je bil takozvani »podkovani 
strah«, ki je v moji rojstni vasi dolgo 
časa bega ljudi. Za mojih časov se 
sicer ni več pojavljal, a bil je ljudem 
še v živem spominu in moj oče je več
krat pravil o njem. Podkovan strah pa 
so mu rekli zaradi tega, ker je imel ne
znansko trdo hojo in mu je kar žvenket 
ta!o pod nogami. Sredi moje rojstne va
si so bile v tistih časih tri ožage — zdaj 
je menda samo še ena, ki pa je veliki 
vasi baš tako malo v okrasek, kot so ji 
bile prej tri — tj. peči, ki so v njih 
ožigali lončeno robo. Pred ožagami je 
bilo kajpada cele kupe črepin od ubite 
posode. Tukaj je imel podkovani strah 
najraje svoj ples. Prilomastil je in sto
pal toliko časa semintja po črep-inah, 
da je bilo vse zdrobljeno v prah. Tisti 
pa seveda, ki so bili v ožagi, so se tre
sli in Boga prosili, da bi jih obvatnoval 
nesreče. Neka posebnost podkovanega 
strahu je bila ta, da ni mogel nihče po
vedati o njem, kakšen je. Cul ga je mar
sikdo, videl nikoli nihče. Največkrat ga 
je slišal seveda ponočni čuvaj. Zdaj je 
bil za njim, zdaj pred njim, ko je kora
kal po vasi in pel tisto prelepo o sv. 
Florijanu, lomastenje je čul zdaj za sa
bo zdaj pred safbo, videl pa nikoli nič. 
Ni čuda, da so mu vstajali lasje po 
koncu.

Izmed onih, ki so »nazaj hodili«, je 
bil najbolj poznat im, rekel bi, popularen, 
Lovremčev stari.

Lovrenčeva hiša je stala, oziroma še 
stoji, samo da ima zdaj nemara drugo 
ime, ob severnem koncu vasi. Enonad
stropna im čedno zidana je veljala dolgo 
časa in sicer po pravici za najlepšo hišo 
v vasi. Ob ostrani v ozadju se je naha
jala v tistih časih klet — kajti pri Lov- 
renčevih so imeli gostilno — poslopje ki 
služi dandanes nemara dragim name
nom, za tem poslopjem gori v hrib pa se 
razprostira še danes obsežen vrt. Hiša 
sama in vse okoli hiše, tako zlasti tudi 
gospodarsko poslopje, je pričalo,, da je 
Pri Lovrenčevih premoženje doma. Pre- 
^oženje pa si je bil pridobil stairi Lov- 
renčevec, ki bo tu govor o njem, s konj- 
, 0 kupčijo, ki je v tistih časih jako cve
tel? v ribniški dolini. Konjski trgovci so 
Tu-jY^dno na potu. Zdaj so hodili po 
n rske^j ^ po Ogerskem, kjer so ko- 
so im OVaIi> zdaj po zgornji Italiji, kjer 
ul 2 Velikim dobičkom prodajali Ta-
ni<J Ttf tako d0lff° d0kler Se, ].ant izpametovali in šli sami v
- fa’n- ev isfctt oziroma dokler jim ni železnica nUclila, prilike za to.

Lovrencev stari je ponosit mož, 
fc se J e ob nedeljah in praznikih nekoli- 
ko po tuje oblači]_ Kakor je pač videl v 
Milanu ah Turinu, ali kjerkoli že na 
LaSkem. Imel je enega samega sina, ki 
mu je zagrenil življenje s tem, da si je 
tohral za nevesto dekle, ki je om ni maral.

Bila je sicer lepa, a neimovita in to gai 
je peklo. Ko se je začel torej sin ženiti, 
so bili med njima hudi nastopi. A sin se 
ni vdal, ampak je ostal pri svojem skle
pu. To je starega tako razljutilo, da je 
izrekel nekoč grozno kletev nad sinom 
in njegovo izvoljenko ter se zarotil, da 
niti po smrti ne bo dal miru, ako bi ime
la priti v njegovo hišo ženska, ki je cn 
ni hotel. Nemara je bila jeza vzrok, da 
se je nekega dne hipoma zgrudil in umrl. 
Par mesecev pozneje se je sin po svoji 
glavi poročil, dasi mu je tudi mati bra
nila. Komaj pa je bila nevesta v hiši, 
so se začeli nočni obiski starega. A niso 
ga videli samo domačini. Kmalu ni bilo 
človeka v domači in v sosednih vaseh, ki 
bi ga ne bil videl tuintam sredi noči. 
Nešteto dogodi ja jev sem čul pripovedo
vati, a od tistih časov je dolgo, prišel 
sem z doma in ni čudno, da se spominjam 
samo še na nekatere, ki naj jih tu po
vem. Nekoč je stalo' pred hišo par vo
zov, naloženih s polnimi sodi. Pred ta 
dan niso mogli spraviti vina v klet in 
imelo je torej počakati na vozu do dru
gega dne. Prilika je bila lepa, dalo se 
je po ceni priti do dobre kapljice in tako 
sta se zmenila dva prebrisana tička, da 
Potegneta pomoči nekaj bokalov vina iz 
soda. A komaj sta se bila lotila dela, že 
jo je primahal v svojih belih hlačah in 
visokem klobuku — videli so ga vedno 
v taki obleki—od one strani, kjer je bilo 
pokopališče in že od daleč jima je pre
til s palico. Dasi je odšel torej sprt s si
nom na oni svet, vendar ni trpel, da bi mu 
kdo kradel in škodo delal. Ona dva pa 
sta se spustila seveda v tek v nasprot
no smer. Najbolj čudno pri tem je bilo, 
da sta tatova sama pripovedovala svojo 
nezgodo. — Rajnkega kanonika in po
slanca Kluna pče se je bil nekoč zakas
nil nekje in šel je šele okrog polnoči 
proti domu iz Dolenjevasi v Pristavo. 
Bil je že mimo Lovrenčeve hiše, a ko 
pride na most, ki veže obe vasi, vidi 
nenadoma svojega mrtvega tovariša in 
prijatelja pred sabo. Molil mu je des
nico nasproti, on pa je seveda ni spre
jel, ampak je hitel, kolikor so ga nesle 
noge, proti domači hiši. Ko se je ozrl 
potem skozi okno, je videl, kako stoji 
pod oknom in mu preti s povzdignjeno 
roko... Še bolj čudne stvari so se go
dile seveda doma. Začuli so sredi no
či nenadoma hudo trkanje na hišna vra
ta. Spali so vsi v prvem nadstropju, go
spodar s svojo miado ženo in obe de
kli. Ker ni bilo miru, sta dekli vstali in 
šli gledat na hodnik, kdo je. Ozrši se 
doli, sta videli stati pri vratih človeka, 
ki se jima je zdelo, da hoče v hišo. 
Bilo je pozimi' in hudo je snežilo. Ker 
sta se bali, da bi ne zmrznil, je stopila 
ena dekla doli in odprla vrata, toda vi
dela ni nikogar. »Kam je šel?« je vpra
šala ono gori, »I saj poleg tebe stoji!« 
Tedaj pa sta se obe spomnili, s kom 
imata opraviti. Vrata so se zaloputnile 
in dekla je pribežala na pol živa na
vzgor. Ampak kadar je počel tako, je 
zbijal menda samo šale. Kajti drugikrat 
mu ni bilo treba nič vrat odpirati, pri
šel je skozi zaprta vrata v hišo. Najbolj 
čudno je bilo z neko uro. Po dnevi ni 
nikoli šla. Razni urarji so jo imeli v ro
kah, pa nobeden jo ni mogel popravi
ti. A komaj je odbilo enajst ponoči, pa 
je jzačela tiktakati. Vso noč tako. Pre
našali so jo iz ene sobe v drugo, a bilo 
je povsod eno in isto. Sla je, dokler ni 
oznanil dneva zvon! Bili so prepričani,
. J'° !lodi on navijat. — Moja mati je
bila^Miznja sorodnica in prijateljica le
pe žene, zaradi katere je bil stari Lov- 
renčevec izrekel usodno kletev. Sam 
sem slisal, ko ji je ta pripovedovala: 
»Sinoči nas je zopet obiskal. Moj mož je 
bil že v postelji, jaz pa sem še klečala 
in molila, ko se je pridrsal po hodniku. 
Upihnila sem brž luč in legla. Pa so 
se odprla vrata in stopil je notri. Šel je 
enkrat ob njegovi, enkrat ob moji strani, 
potem se je ustavil ob vznožju postelje 
in jo tresel tako, da bi bila kmalu oba 
na tla popadala. Potem jo je pa zopet 
oddrsal.« — »Pa se ga nič ne bojiš?« — 
»Nič! On se ga boji, jaz pa čisto nič! 
Srečala sem ga že na hodniku, pa se mi 
je kar izognil.«

No ampak tista kletev je čudno ob
tičala na hiši! Tragedija za tragedijo 
se je odigravala pod njeno streho in 
zdi se, da kletev lepi na zidovju in da 
še zdaj učinkuje, ko so v hiši že davno 
povsem tuji ljudje. Še ni menda leto 
dni, ko so časopisi poročali o tragičnem 
slučaju, ki se je pripetil v tej hiši. Za
vedlo bi me predaleč, ako bi hotel še o 
tem govoriti. Povedati sem hotel samo 
nekaj duhovih in o strahovih, ker so ta
ki časi, da ljudje zopet radi slišijo in 
raizmišljujejo o talcih stvareh. —

— Mlada Ahasverja. V Pariz sta do
spela dva Nizozemca, Bern Rigken in 
B. Osendarp, ki sta se 1. 1921. odpra
vila na pot peš okoli sveta, da bi si 
prislužila malenkost 200.000 forintov. 
Oba skitalca sta doslej prehodila Nem
čijo, Rusijo, Avstrijo in Belgijo. V Pa
rizu ostaneta pet dni, potem pa hajdi 
naprej proti Lyonu in Marseillu. Še šti
ri dele zemlje morata prekolovratiti. 
Njiju romanje se konča L 1927

Šah.
II padra Pi@.

Zadnje čase se v Italiji mnogo go
vori o očetu Piju, ki nosi stigmate Fran
čiška Asiškega in dela čudeže. Cerkev 
ga sicer po strani gleda in ga je od
poslala v oddaljen samostan v južni 
Italiji, češ, da opravlja nepostavno 
zdravništvo. Padre Pio je že zelo pri
leten, povsem anormalen možak. S traj
nim postom in molitvijo se mu je po
srečilo doznati podzavestne pojave. 
Kot ozdravljevalec ima velikanski krog 
vernikov. Njegovo lečenje izvajajo uče
njaki iz sugestije.

Stari frančiškan je dobival dan na 
dan nešteto posetov, poslušal pritožbe 
obiskovalcev, jih izpovedoval in jih od
pravljal s pripombo: »Vrni se domov, 
tam boš pa našel odgovor na svojo 
prošnjo.« In čudno, odgovor zatrdno pri
de. Neki laški zdravnik je pravil dopis
niku »Eclaira« 14. oktobra: »Potoval 
sem z gospo, trpečo za razjedlivim li
šajem (lupus) na licu. Vračala se je v 
Floreco z obiska pri patru Piju; čim 
bolj smo se bližali mestu, tem bolj je 
ginila kožna tuberkuloza, in v kratkem 
so se razgubili vsi sledovi«. Zdravnik 
je dostavil: »Pomenkoval sem se o za
devi s tovariši, ki so se zanimali za taj- 
nostnega redovnika ter ugotovili, da je 
telesna toplota tega meniha povsem 
anormalna, precej nad poprečno; život 
je jako raztrupan; kar se tiče stigma- 
tičnih brazgotin, res obstojijo«. Cujte še 
to neobično, pa resnično zgodbo s tem 
prečistim možem. Kolar iz fiorenškc 
okolice, čigar žena, je bolovala za ote
klino, podobno raku, se je v gostilni 
izrazil, da bo menihu zlomil vrat, ako 
mu ne ozdravi soproge. Prišcdše v 
patrovo celico je rekel čudodelnik: 
mu mi hočeš zaviti vrat? Želiš, da bi ti 
žena ozdravela? Odrini proti mestu, tri 
milje odtod dobiš moj odgovor«. Tri 
milje daleč od samostana se kolarju 
prevrne voz in ga ubije. Istočasno mu 
je tudi bolna žena izdihnila. Takšna so 
dejstva, ki še čakajo razlage.

Odkriti© Amerike pri 
wlafe

Naš sosed Jaka je kaj pozabljiv mo
žak. Zato je bil najbolj nesrečen, če je mo
ral v mesto po opravkih, .pa je vedel v 
naprej, da bo pozabil ime ulice, kamor ima 
iti, ali pa hišno številko in jo je potem 
med tihim preklinjanjem, pa tudi molitvi
cami iskal na vse mile načine. Nič čudnega 
ni potem, da je imel tak strah pred imeni, 
alj celo številkami. Da vam povem, kaj se 
mu je zadnjič zgodilo, ko se je peljal v 
glavno mesto po nujnih opravkih.

Jaka je stokal v železniškem vozu od 
žeje in je komaj čakal prihodnje večje po
staje, da bi si mogel ugasiti žejo s požir
kom hladilne, pa tudi krepčilne kapljice. Ko 
pride na postajo, kjer je imel vlak 20 mi
nut postanka, jo je hotel .jadrno ubrati v 
restavracijo, pa se je sporrmil, da bi bilo 
dobro zapomniti si številko voza, da bi ga 
potem lahko našel. Hm! Voz je imel sicer 
veliko številko 1492, toda kako naj si jo 
Jaka zapomni!

Ko tako ogleduje vagon z vseh strani, 
ga pobara prijazen gospod, kaj mu je. Pa 
mu pove naš sosed, kako in kaj in da ne 
ve, kaj bi dal, da bi si mogel zapomniti 
številko voza. Gospod ga dobrodušno po- 
treplje po rami in mu reče, da to ni no
bena umetnost. Naj si le zapomni letnico 
odkritja Amerike, pa bo takoj imel svoj 
vagon.

Veselo jo je Jaka pobrisal v gostilno 
in si privezal v naglici želodec in dušo. 
Ko pa je vratar vedno bolj energično vabil 
ljudi, naj zasedejo svoje prostore, se na
poti naš znanec zmagoslavno k vlaku, češ 
sedaj mi ne uide, saj vem številko voza.

Pa glej ga hndimana! »Kdaj je že od
kril Kolumb Ameriko?« Jaka se v silni za
dregi popraska za ušesi in bega od enega 
konca vlaka do drugega in roti sprevod
nika, naj mu za božjo voljo pove, kdaj je 
Kolumb odkril Ameriko. Ta ga pogleda in 
si misli, da se je revežu v silni vročini 
najbrže zmešalo. Ko mu ta ne ve dati od- J 
govora, se obrne revež do sopotnika z 
isto prošnjo, in potem tako dalje. Jaka je 
tarnal in stokal in prosil ljudi, naj se ga 
vendar usmilijo in mu povedo, kdaj je že 
bila odkrita Amerika, sicer mu je obupati, 
ker ne bo mogel pravočasno plačati dav
kov in ga bodo rubili in mu prodali edino 
kravico, ki jo ima v hlevu.

Eni so se mu smejali, drugi ga pomi
lovali, tretji mislili, da je prifrknjen in da 
jih . ima za norca in sploh, kaj ima v.ak 
opraviti s Kolumbom in odkritjem Amerike. 
Naš prijatelj pa se je malone jokal in sti
kal ob vagonih in prosil celo postajnega 
načelnika, ki R iz radovednosti pristopil 
h gruči, ki se je nabrala okrog reveža, naj 
mu vendar kot najvišji dostojanstvenik na ' 
kolodvoru pove, kdaj je Krištof Kolumb 
odkril Ameriko, da se more peljati naprej.

Gospodu postajnemu _ vsemogočnemu 
stvar sicer ni bila preveč jasna, v kaki 
vzročni zvezi je z odhodom vlaka, ki bi že 
bil moral odpeljati da se ni nabrala tak
šna gnječa okrog Jase, pa ga je le vprašal, 
zakaj bi to rad vede! in ravno sedaj.

»Vejo g’ spud, zetu, k’ je tu numara 
moj’ ga vagona!«

Splošen grohot. Najbolj pa se je smejal 
naš Jaka, ki se je rešil iz grozne zadrege 
in se ob neprestanem zahvaljevanju po
stajnemu načelniku v zadnjem trenotku 
skobacal v svoj voz št. 1492.

— Rekord na piščali. Med raznoli
kimi rekordi se omenja tudi. sviranje na 
piščalko... seveda ne na prosluld »ab- 
stinentsko piščal«, temveč na čisto pre
prosto pastirsko žveglo stranščico. V 
tako trstenico je ondan pihal osem ur 
rojak iz Vara. Cez nekaj dni pa ga je 
že posekal Reynier, mlad obrtnik iz 
Trausa, ki si je med igro s kroglami 
piskal nad deset ur zapored in zaključil 
svoi čin z ognjevito marseliezo*

Poljub pri rasnih 
narodih.

Največji sovražniki poljubov so med 
vsemi narodi gotovo Japonci, ki naj
strožje cenzurirajo tudi filmske scene, 
Pri katerih pride na vrsto poljubovanje. 
Ravno tako ne prizanašajo raznim pu
blikacijam, v katerih se piše o poljubo-. 
vanju. V državi Connecticut v Severni- 
Ameriki je poljubovanje sploh pod kaz
nijo prepovedano. Vsakogar, ki ga za
sačijo pri tem poslu, kaznujejo najstrož
je. V Belgiji so v teh ozirih tudi zelo 
strogi. Nedavno sta se pred odhodom, 
vlaka dva novoporočenca poslavljala in 
se pri tem poljubila. Policija ju je na licu 
mesta kaznovala z denarno globo 75 
frankov. V Ameriki v New Yorku tega/ 
niso prepovedali, ampak so si pomagali 
drugače. Zgradili so za različne »cmo- 
karje« poseben oddelek v notranjosti 
kolodvorskega poslopja. Na bavarskih 
postajah je poljubovanje prepovedano, 
baje iz vzroka, da bi tega ne začeli zlo
rabljati železniški nastavljena.

In o izvoru poljuba? PripovedujejoD 
da ga je iznašla neka skandinavska 
princeziuja in poučila v tej stroki ne
kega saškega trgovca, ki ji je pa moral 
obljubiti, da ga ne -bo nikomur izdal/ 
Toda srečni Saksonec se ni mogel dol
go časa zdržati, ampak ga je kmalu po
slal v svet.

Kdo je izumil šah, o tem dandanes še 
ne moremo z gotovostjo povedati. Za en
krat je gotovo samo to, da je ta igra prišla 
z vzhoda. Homer, ki opeva grška junaštva 
pred Trojo, namiguje, da je Paiamed izumil 
neko novo igro in je z njo kratkočasil gr
ške junake, kadar med obleganjem Troje 
niso imeli nikakega dela. Toda iz teh na- 
migavanj še ne sledi, da bi bil to igro iz
umil Grk, kakor tudi ne iz porcelanastih 
ploščic starih že nad 4000 let, ki so jih 
našli v Egiptu, ne sledi, da so jo izumili 
Egipčani. Gotovo je, da je igra prišla z 
vzhoda in sicer je perzijskega ali indijske
ga izvora. Na zapadu ie bila ta igra V 
splošnem nepoznana do križarskih vojn. 
Po tem času se je pa polagoma začela udo. 
mačevati v Franciji, kjer je o tej igri na
stalo mnogo epizod in pripovedk. Ena tak
šnih je tudi ona o kraljici Ivorini in Hugo- 
nu iz Bordeauxa. Kraljica IvorLna je po
zvala, da igra z njo šah, Hugona iz Bor
deauxa. Med igro se je pa kraljica zaljubila 
v tega viteza in vsled tega izgubila igro. 
Kej je bil pa Hugo boljši šahist, kakor pa 
zna! igrati zaljubljene vloge, je uvidel, da 
ni zmagal v igri vsled svoje spretnosti, 
ampak le vsled raztresenosti kraljice, je 
odšel in se ni nikdar več povrnil.

— Alebin. Slavni ruski šahist Aleksan
der Aiehin, ki odhaja te dni v Ameriko, da 
se spoprime z ameriškim mojstrom Jožefom 
Pavlom Capablanco za svetovno prven
stvo, ima jedva 31' let. Že od svojega 16, 
leta ima znaten sloves, saj je 1909 odnesel 
prvo ceno pri narodnem turnirju v Petro
gradu, navzlic vojni je zmagal že v 8 tur
nirjih ali oficijelnih mačih. Spotoma se je 
ustavil v Franciji, adoptivni svoji domovini, 
in v Parizu igral 54 partij obenem.; od teh 
dobil 44, neodločenih 7, izgubil 3.

ŠAH.

Telesne karo! pred francosko revoluclio.
V časih pred francosko revolucijo so 

bile v Franciji v navadi še občutne 
kazni, ki so se delile na različne načine, 
ki se je pa vršilo po gotovem predpisa
ne ceremor.iielu. Obsojati si je moral 
sam izbrati moža, ki je izvršil nad njim 
kazen. Ta j;; najprej vprašal obsojenca, 
če je častivreden mož in ta je moral 
odgovoriti, da je. Nato je povedal iz
vršitelj kazni, da mora imeti častivre
den mož toliko in toliko pažev, laka
jev, psov in sokolov. Obsojenec je mo
ral vedno pritrjevati in za vsakega pa- 
ža, za vsakega lakaja, psa in sokola mu 
je odštel eksekutor po en udarec s topo 
stranjo sulice. Nato ga je vprašal, koliko 
stolpov ima njegov grad. Ko mu je ta 
odgovoril, da ne ve, so ga zopet toliko 
časa tepli, da se je spomnil, koliko jih 
ima. Končno so mu odšteli še toliko 
udarcev, kolikor je bilo kraljevih prin
cev, dvornih maršalov in oficirjev pri 
kraljevem polku. Med tem delom pa je 
eksekutor venomer govoril sledeče: 
Čast Bogu, kralju pokorščino, tebi vse, 
a meni nič. Drugi način kazni je obsto
jal v tem, da so zaprli obsojenca v sa
motno celico, kjer je moral z boso nogo 
stati na ostrem kamnu. Tudi za tega so 
imeli poseben izrek. Nadaljni način kaz
ni se je izvršil na tkzv. lesenem konju. 
Obtoženca so dvignili na visoko deblo, 
katero je moral zajahati kakor konja. 
Nato so mu pa na vsako nogo navezali 
po eno topovsko kroglio, obe enako 
težki, da se niti ganiti ni mogel vsled 
njihove teže.

Kadar jaz umrl bom.
»DeiTte me v črni grob, Iter na 

grob«, si želi slovenski dobričina^ Neki 
Lah iz Vidma, prijatelj glasbe, pa si je 
v oporoki izgovoril, naj mu za pogreb- 
nico svirajo jazzband pod vodstvom 
njegovega prijatelja Piguarja. Ko so za 
rakvijo pričeli godci izvajati napev za 
fokstrot, se je blazna strast polotila 
množice, ki je kar na cesti začela ple
sati. Redarju, ki se je zdela reč pohuj- 
šljiva in zapeljiva, so pogrebci ugovar
jali, češ, da izvršujejo pokojnikovo po
slednjo voljo. »Pa vsaj naj igrajo z 
drugimi ritmi«, je moledoval stražnik. 
Piguar je slušal. In sprevod se je na
prej pomikal ob počasni mrtvaški ko
račnici istih fokstrotov. Veseli Pavliha 
pa se je moral od žalosti obračati v 
svoji krsti.

— Milo za drago. Komu nista znana 
ona slovenska zafrkljivca*, ki sta ume- 
la tako sijajno navajati Koseskega? 
Prvi pokaže prijatelju na plešo, češ: 
»Kaj bliska se v jasnem?« Drugi pa 
potrka tovariša po glavi, rekoč: »Kaj 
votlo doni...« tnako sta se znala zafr- 
kovati Zola in Barbey d’ Aurevilly. Ne
koč je ta pisal: »Kadar stoji g. Zola 
pred svojo stekleno omaro, sanjari o 
Lemanskem jezeru«. Zola pa je odgo-r 
voril, namigavši na siromaštvo našega 
kone tabla: »Kadar stoji g. Barbey
d’ Aurevilly pred Lemanskim jezerom, 
sanjari o omari z zrcalom«.

[BARVNEGA TRAKAil
Na mesečne obroke po 250’— Din pri

L. BARAGA — Ljubljana
ŠELENBUBGOVA ULICA 6/1.

Rešitve v »Jutr. Nov.« z dfie 4. 11. 1923, 
Naloga štev. 1:

Beli: Khl; Tf2, b3; Lh3;
Crni: Kh7; Dg6; Lc8, d4;

Rešitev: Beli izsili remis sledeče:
1.) Lh3—f5, Lc8Xf5; 2.) Tf2-h2+, 

Kh7-g7; 3.) Th2-s2, Lf5— e4; 4.) Tb3— 
g3, Dg6Xg3 — s patom!

ali .
3.).........Lf5—g4; 4.) Tg2Xg4, DgöX

g4; 5,) Tb3—s3, Dg4Xg3 — pat!
Naloga št. 2:

Beli: Khl; La7; B.-: b6, e5:
Crni: Kb3; Lf6; B.: a4, b7, g7; 

Rešitev: Beli skuša doseči remis z:
1.) • e5Xf6, g7Xf61; 2.) La7-bS, a4-a3.

3. ) LbS—h2, a3—a2?; 4.) *Lh2-gl, a2—al 
L!; 5.) Lgl—d4, LalXd4 pat. —
(1.) ........ . a4—a3?; 2.) f6Xg7, a3—a2; 3.)
g7—g8—D, a2—al—D+; 4.) Dg8—gl in 

beli dobi.)
A črni zamore remis preprečiti sledeče:

3. ) ......Kh3—g4!; 4.) Lh2—gl, Kg4—
f3!;-5.) Lgl—d4, f6-f5; 6.) Khl—gl, Kf3— 
e 2. —
Naloga št. 3:

Beli: Kh4; Tf5; Ld5; Sc7;
Crni: Kb4;. Lf3; B.: b3, d2, e4; 

Rešitev: Beli izsili remis sledeče:
1. ) Sc7—a6-r, Kb4—a3 (c3); 2.) Ld5X 

b3, KXb31; 3.) Sa6—c5+, Kb3-c2, c4. ali 
poljubno; 4.) Sc5Xe4, d2—dl—D; 5.) Tf5— 
c5+, Kb.3; 6.) Tc5-b5+, Kb3-a3, 7.) Tb5 
—a5+, Ka3—b4; 8.) Ta5—b5+, Kb4—c4; 
9.) Tb5—c5+, Kc4—d4 (ozir.: K—, večni 
šahi); 10.) Tc5—d5+ — remis!

ali
4. ) ...... Li3Xe4; 5.) Tf5—fl (f2) itd.

ali
2. ) ...... e4—e3; 3.) Tf5Xf3, KXb3;

4. ) Tf3Xe3+, Kb3—c4; 5.) Te3-e4+, Kc4 
—c3; 6.) Te4-e3+, Kc3—d4; 7.) Te3—e8 
— remis! —

— Telepatija. Angleška trgovska 
ladja Serge se je meseca avgusta v 
zalivu Umbertu zadela ob drugo ter «se 
v kratkem potopila, tako da se je mo
štvo s težavo rešilo. Žena enega izmed 
častnikov na S e r g e u, stanujoča v 
Hullu, je v snu doživela prikazen o ne
zgodi. Preverjena, da se je pogreznila 
ladja, kjer je bil nje mož, je takoj za
rana odhitela v pisarno brodarske druž
be ter podrobno popisala svoi privid 
katastrofe. Družba je zvečer dobila ob
vestilo: vsi dogodki so se bili zgodili 
natanko tako, kakor jih je gledala ofi
cirjeva soproga v sanjah... Katero tele 
bi še zanikalo telepatijo?

š 1 jk

Pisalni strnil, potrefelinn itd.
Mehanična delaš 

(popravljalnica)
L3!Hil

Šeienburgova ul. 6|l.
L. Baraga.^_______________r

5lEBlSH®Sčl:
THE REX Co,

LJUBLJANA.
te».ep. St. 2C8 int. gradišče io.

Litografični papir.



M- prilega „iutra&iiga läa¥. 2311 s dlsse 11. ne^eimfera 1913.

i©cilalna politika.
t/oneski k administraciji socijalno zavarovalnih zavodov.

Ul. Uredništvo.

(Konec.)
Ko je bilo treba ob prevratu nacijo- 

nalizirati socijalna zavarovanja, ki so 
bila razim okrajnih bolniških blagajn 
vsa v nemških ali italijanskih rokah, 
smo stali pred problemom: odkod vzeti 
strokovno izvežbanih moči? Kar je bilo 
Jugoslovanov po avstrijskih zavodih 
raztresenih, si lahko preste! na prstih 
svojih rok. In vladalo je že precejšno 
yeselje, ko so se saj vsi ti Jugoslovani 
priglašali; sprejeti so bili z odprtimi ro
kami na podlagi golega dejstva, ker so 
že služili v takih zavodih, tako da da
lje sploh nismo stavljali vprašanj, od 
katerih bi bila nekatera precej intere
santna, n. pr. kako so službovali, ali in 
v koliko so se pred prevratom čutili 
vsaj Slovane! Bilo jih je pač malo, in 
hiteti je bilo treba, da smo pritegnili 
nove in domače moči, ki se jih po kon
čani vojni, posebno vsled italijanske 
okupacije Primorja, ni manjkalo, ki pa 
jih je bilo treba še-le uvajati. Nekaj iz
vežbanih sil so nam kot učitelje poso
dile dunajske zavarovalnice, nekaj do
mačih novincev smo poslali pa sami v 
inozemstvo — žal, da so se premnogi 
od teh po končani vežbi zopet umaknili 
in si izbrali druge poklice. Razlogov 
za to se ne mislimo dotikati, dasi so 
zelo zanimivi in tehtni za tiste, ki so 
se — umaknili. Razmeroma najložji po
ložaj je bil pri bolniškem zavarovanju, 
vendar je pa tu centralizacija, izvedena 
takrat, povzročila nekaj, kar centrali
zacije ne bi smele, namreč potrebo po 
večjem številu uradništva. Ker so bile 
povrhu tega bolniške blagajne v rokah 
delavske, ali bolje socijalističnih strank 
in strančic, se je iz principa, da teore
tična izobrazba še ni vse, uveljavila 
praksa, da teoretična izobrazba sploh 
ni nič; iz izjeme se je napravilo pra
vilo, iz pravila izjema, in čim višjo 
šolsko izobrazbo je imel kompetent, 
tem preje je podlegel konkurentu-delav- 
cu, profesijonistu, ki je hotel v takrat
nih časih visoke konjunkture začeti 
uradniško karijero. — Kakor nam je 
torej prevrat vrgel socijalne institucije 
v naročje, tako nas je tudi prisilil, da 
nismo osobja Izbirali preveč rigorozno.
Tr t

Vendar je po malem le šlo in iz naj- 
heterogenej.ših elementov sestavljeni 
današnji kader je prvim, zelo primitiv- 
nhn zahtevam kolikor toliko ustrezal. 
Na hitro sapo pridobljena praksa, mi
mogrede oddani nasveti inozemskih ve- 
ŠČakov, ki so medtem že odšli, zlasti 
pa neprecenljiva pomoč in skoro bi re- 
Jdi — očetovska skrb našega avtorizi
ranega zavarovalnega tehnika g. Rade 
Matjašiča, ki je v Beogradu oral ledino 
socijalno-zavarovalnih problemov, je 
pripomogla, da se zavodi niso razbili, 
dim je svoboda začela »kazati zobe«: 
Ko smo svobode nevajeni Slovenci 
spoznali, da absorbira politična svoboda 
neprimerno večjo količino možganov, 
kot vse za vero, dom cesarjevstvo: čim 
se je začelo javno življenje normalizi
rati, so postali tudi socijalno zavaro
valni problemi predmeti inicijative, ta
lenta, reorganiziranja in ne več pred
meti statusa quo aute... Nezadovolj
nost javnosti, ki se je vedno bolj ir. bolj 
zgoščevala, je našla dovolj hrane že 
pri osebnih vprašanjih in si je zastarele 
zakone lahko pridržala za desert. Novi 
čas je poostril težo resnice, da je čas 
zlato, ker je zlato podražilo. Ta resnica 
pa — kot sodi ljudski glas — žal še ni 
našla v predstojništvih zavodov pamet- 
v________

nih interpretov. O tem povesta spodaj 
navedena primera za cele knjige:

Moj kontorist je zbolel, vsled česar 
sem opazil, da sem prigiasnico založil. 
Pošljem torej po duplikat v prepriča- 

I nju, da ga dobim kratkim potem. Kaj 
še! V Gradišču so napisali moje in kon- 
toristovo ime, katastralno številko na 
posebno polo, dejali, nai plačam 1.25 D 
(tiskovina in poštnina, ko* sklepam, 
dasi sem po zakonu oproščen poštnine 
v občevanju z bolniško blagajno), in ko 
sem plačal, zvem, da dobim »odgovor« 
Po pošti. In sem ga res tudi dobil — čez 
dva meseca v obliki kopije prvotne pri- 
glasnice — porta prosto! Zavarovalnino 
plačujem redno za čas, kateri je že 
pred po. letom izginil v večnost, ker 
ne smem plačati spontano ampak mo
ram čakati plačilnega naloga, ki je ve- 

’ dno najmanj po! leta star!
Drug slučaj: Moje knjige niso sogla

šale z računom pri pokojninskem za
vodu. Ker sem dobil opomin, ki je bil, 
mimogrede rečeno, sestavljen zelo po
dobno večernemu pozdravu »Denar ali 
pa dušo!«, sem se oglasil v zavodu. Po 
treh brezuspešnih intervjuvih z nekate
rimi gospodi, glede katerih sem dobil 
vtis, da ne vedo, če so in kdo je sploh 
kompetenten, da mi stvar pojasni, pri
dem v »oddelek«, .o katerem se mi je 
reklo, da je knjigovodstvo. Tamkajšnji 
gospodje so se potrudili in iskali, ter 
Vlekli spise in uradnike iz celega za
voda skupaj, da se je miza vpogibala, 
ter mi razlagali toliko časa, da se je 
meni posvetilo, kje je vzrok divergenci 
Zavodovo knjigovodstvo je vedno naj
manj cel mesec zadaj za stanjem v 
spisih. Z grozo, kakšna revolucija mora 
nastati šele, če je slučaj bolj »masten« 
kot je bil moj, sem odšel.

To so slučaji, ki — mrienkostni v 
stvarnem smislu — morajo povzročiti 
v strankah besnenje prod instituciji. 
Vendar pa dokazujeta ob? slučaja, da 
so defekti rrganični, da organizem 
za nič in da je dobro osobje brez moči, 
slabo pa kvečjem poostri slabosti poslo
vanja. Za organične gluposti odgovarja
jo uradni prestopki, ne pa dotični pod- 
rejenci, ki ga lomijo po notah, ki so 
predpisane ali pa, ker resno niso pred
pisane. Od uradnih predstojnikov, njih 
strokovnega znanja zavisi pravilno iz
vajanje zakona, od njih erganizatorične- 
ga daru pa smiselno, praktično pametno 
obratovanje zavoda. Od njih torej ne 
zahtevamo ramo strokovnjaštva (in si
cer ne kakih pobeljenih grobov, ampak 
istinetegs), ampak naravnost tudi or- 
ganizatoričnega daru in smisla za 
»uradnok la<ziko. —

Ob zaključku želimo povdariti, da 
nas pri današnjem »donesku« ni vodilo 
nikako načelno nasprotstvo proti urad- 
ništvu zavodov, niti proti sedanjemu 
uradništvu, čeravno smo navedli par 
resnic. Predvsem priznavamo, da ima 
uradništvo absolutno eksistenčno in go
tovo socijalno pravico, zahtevamo pa, 
mora biti ono tudi vsekakor kos nalo
gam, za katere trdi, da ie vsposobljeno.
V naših zavodih rabimo delavcev, in 
marsikaterega »dela«, v njih hočemo vi
deti socijalne ljudi, in ne morda fiskali- 
ste, ki vidijo v pobiranju zavaroalmn 
celotno upravno umetnost.

Ko bo javnost začutila, da je obra
tovanje v rokah mislečih, delavnih ljudi, 
se bo njeno nerazpoloženje proti osobju | 
zavodov kaj kmalu poleglo in dobilo no- ! 
vo smer v sodelovanju pri izboljšavi 
zakonov.

nr
Ji JAUBERT DE BENAC:

Stopinja ženske 
na pesku.

(Povest iz puščave. — Iz francoščine 
prevel P. V. B.)

jr; Pod visokim in temnim šotorom se 
je začul glas:

— Naj vstopi ujetnik!
Mišičasta roka je sunkoma dvignila 

usnjeni zastor In ga držala; val svetlo
be je planil noter in pregnal temo. Pre
senečene trepalnice so zamežiknile...

Sam, vitek v svojem belem platne
nem dolmanu, se je vstavil častnik 
razoglav in ostro gledal Bechir el Okro, 
targiskega poglavarja, velikega starca; 
ki so ga dobro poznali domačini iz El- 
Oueda in In - Sale radi njegovih poho
dov po puščavi in njegovega ropanja, 
j Tu je Bechir el Okra dejal s trdo
srčnim pogledom:

— Poročnik Harlć, čakal sem te neki 
dan pod svojim šotorom... To jutro so 
moji zvesti vojniki napadli tvoje jez
dece, Boril si se, kot brani panter svoj 
plen. Junak Si. Hotel \sem, da te uja
mejo živega... Pravični je velik! Pra
vični je naš gospodar!...

Orožje se je zasvetilo na tleh. Sužnji 
SO zapeli z visokim glasom. Harlć je 
gledal v ozadje šotora. Naenkrat so mu 
pa zadrhtele ustnice... Nežna roka je 
b{tla dvignila preprogo, pred katero je 
dede! targiski poglavar. Ženska roka ... 
five globoke temne oči so se zaiskrile. 
& ’

Njih divji ogenj je zdrsnil po častniko
vem telesu. Koprena je padla. Zapazil 
je nežen, žalosten obraz.

Sužnji so preplašeni umolknili. Stari 
poglavar se je počasi obrnil. Na za
bojčku, katerega je držala krčevito nje
gova suha roka, se je eden njegovih 
nohtov zlomil z rezkim praskom. Pri
kazen je bila izginila.

— Sidi poročnik, je dejal zamolklo 
Bechir el Okra, premišljal sem. Tvoja 
prisotnost ne bi ugajala molim ljudem, 
ki sovražijo tvoje brate. Razum torej 
zahteva tvojo smrt... v treh dneh ...

Blede ustnice starega poglavarja so 
se skušale kruto nasmehniti.

— Tvoje oči so premehke, da bi mo
gle čitati v noči zastrtega obraza ...

Harlć je še vedno strmel v veliko 
rdečo preprogo.

Noč je bila prišla, sveža. Napol 
zleknjen v temi šotora, kjer počiva, je 
Harlć zasanjal. Ta noč je zadnja, ki mu 
jo je dal targi. Za trenutek povesi mladi 
mož svoje oči in vidi pred seboj 
Ouarglo, Alger, mestece v Larigue- 
docu ... visoke platane.

Naenkrat se nasloni na komolec. 
Nekdo je stopal poleg njegovega šotora. 
Stopinje.., stopinje ženske na pesku, si 
je mislil... Zakaj ženske.? Dah gnil se 
je; gleda. Šotor se je odprl in širok 
lunin žarek zle/e vanj in ga vsega raz
svetli. Ženska, l?rez koprene, je dvignila 
z golo roko težko platno in se prika
zala. Harlć ie zapazil malo nogo, ki je

R. N.:

Vpliv raške revolucije na ruski jezik.
(Konec.)

V jeziku, zlasti pisanem, so se na 
stežaj odprla vrata najrazličnejšim tuj
kam, ki jih daleko ne opravičuje po
treba po poimenovanju novih tehničnih 
in političnih pojmov. V priprostem 
ljudstvu se večina tega sploh ni raz
umela, pa mu je »socialist revolucioner« 
— »specialist - revolucijoner«, Karl 
Marks — Karla Marksa (v zvezi Karla 
»pritlikovec«). Med priprosto in inteli- 
gentsko (tudi mestno sploh) govorico 
je še ta razlika, da si skuša prva tujko 
povsem osvojiti, druga jo pa pušča ne- 
izpremenjeno. Tako se v narodu skla
nja n, pr. paljto (paletot), plur. pöljta 
1. pod., v književnem jeziku pa je in- 
declinabelna. Zabaven je krik bra
njevk okrog Suharjevega stolpa v Mo
skvi na Krasnoarmejce (boljševiške vo
jake — krasnyj pomeni rdeč): »Da ty 
čego eto raskomissarilsa - to 1« (V zmi- 
slu obnašanja kot kak komisar.) Po
sebna popularnost je doletela značilne 
tujke, kakor rekvizirovat’, likvidirovat’ 
in konfiskovat’. Da se je v boljševiških 
krogih silno razširila raba tujke buržuj 
in izpeljank iž nje kakor buržujstvovat’ 
i. dr., je umevno. Ker je boljševizem 
popolnoma anacionalen, tudi z ozirom 
na nacionalizem v dobrem zmislu be
sede, se odgovarjajoč obliki internacio
nal zove nacionalizem zaničljivo »zoolo- 
gičeskij nacional«, a sotrudnikom časo
pisa Smena veh (sprememba znamenj) 
in Nakanune (na predvečer), zvanim 
Smenqvehovci, ki so se zavzemali za 
kooperacijo z beljševiki, so ti nadeli 
ime »nacional' boü'eviki«.

Najširšo vporabo pa so dosegle raz
ne okrajšave in ■ “nevrstn“ besedne 
tvorbe iz njih, k? se je z namenom 
kratkih etiketnih nazivov tvrdk, gospo
darskih in športnih Iruštev i. nod. spra
vilo že drugod in p rad vojno v navado, 
ali do take meje sc ro ni razvito nikjer, 
kakor v revolucionarni Rusiji. V 'm | 
ta nedvomno prednjači pred dru? :i j 
narodi. Ne more r- biti tudi dvoma, ' i 
je v nepotrebno eizmerni rabi tega 
sredstva izraževanja videti s stališča 
duha jezika in njegovega organi enega 
razvitka zablodo, ki bo minila, ka! - 
tudi drugi izrastki krute in surove 
volucionarne dobe. Že pred vojno so 
rekli najodličnejši stranki ruskih line- 
r?tov, konstitudonalnim demokratom, 
po okrajšavi k.-d. »kadeti«, česar oa 
boljševička množica ni razumela, :er 
se nam poroča, da so boljševički vojaki 
v oktobru 1. 191/ zamenjavali »kadeta«

; »junkerji« in z učenci vojaških kadet- 
cih šol. Da je take vrste napačno 
azumevanie lehko z ene strani dobro 

i deraagoško sredstvo, z druge pa v masi 
j rodi nedoumje in s tem tudi nezaupa

nje, je jasno. Pomen zaničljivosti ie 
prisoten tvorbi s sufiksom — juk—: ka- 
djuki. Za primer boljševiških okrajšav 
za naslove njih uradnih oseb in orga
nizacij naj navedem le nekaj tipičnih 
slučajev: politkom — političeskij ko- 
missar, komintern —komunističeskij in
ternacional, narkompros — narodnyj 
komissariat prosveščenija, sovnarkotm 
— sovčt narodnyh komissarov, sovnar 
hoz — sovčt narodnago hozjajstva (go
spodarstva), opojaz — obščestvo izuče- 
nija poetičeskago jazyka, rabfak — ra- 
bočij fakultet (pripravljalna fakulteta 
za delavce), disk — dom iskusstv (dom 
umetnosti), cik ali vcik — vserossijskij 
centraljnyj ispolniteljnyj komitet, glav- 
politupravljenije — glavnoje političe- 
skoje upravljenije, željdoroga — želez- 
naja doroga (železnica) itd. itd.

Taka pretirana raba lehko dohaja 
do smešnosti, pa sta res tudi društvena 
satira in društveni humor našla ravno 
tu posebno hvaležno polje. Tako bero: 
CK (črezvyčajnaja komissija) — Ce- 
rezčurka (čerezčur »preko vseh mej«, 
»preveč«), VCk (Vserossijskaja Ck) — 
Veročka (takih podobnih tvorb je več), 
RSFSR (Rossijskiaja socialističeskaja 
federabvnaja sovetskaja republika) — 
»redkij slučaj fenometnaljnago sumas- 
šestvija (norosti) Rossiji«, VSNH (Vys- 
šij sovčt narodnago hozjajstva) — »vo- 
ruj smelo, nčt hozjajina« (kradi smelo, 
ni gospodarja), PPP (Partija pravovogo 
porjadka »stranka pravnega reda« v 
Nižnjem Novgorodu) — partija treh po- 
kojev (pokoj — ime črke in v pomenu 
»soba«) i. dr. Po obrazcu okrajšav se 
je šaljivo storilo: Naroomtesse — žena 
narodnago komissara (prim. social- 
frejlina — sovčtskaja grand’ dame po 
prejšnjem dvornem jeziku s frejlina 
»dvoma dama«), sodkom — soderžauka 
narodnago komissara, narkompomordč 
(morda »gobec«, po morde »udarili po 
gobcu«) - narodnyj komissar po mor
skim delam, predpapprest (glasovna 
šala o priliki sestanka Čičerina z genue- 
škim nadškofom) — predstavitelj pap- 
skago prestola i. dr. Končno so se v 
svrho ironije ali šale ožnacale različne 
v tem ali onem oziru pomemibne veze 
besed z le začetnimi črkami: vw (kot 
nesreča vseh beguncev) — vizy, valuta; 
vši; partija k. v. d. — partija kuda 
včter dujet (piha), s. s. — sukin syn 
(pasji sin), s. v. — svoloč (sodrga), čik
— čest’ imčni klanjatsa i. pod.

Pridev/ »sovčtskij« je dobil v ne- 
sovetskih rogih ironičen zmisel: so-
vetskij če' — čaj iz mrkve, sovčtskoje 
kofe — Surrogat, sovčtskij balyk (pre
sušen’jesetrov hrbet) — vobla (mala 
volška riba), sovčtskij konjak — dena
turat, sovčtskoje steklo — deske, s ka
terimi so se zadelavala razbita izlož
bena okna; sovčtskij izvozčik ali avto- 
guž — kadar pa kedo sam prevaža, na 
sanicah i. dr., sovčtskij rikša (japon
ska beseda za človeka, ki mesto živine 
prevaža ljudi) ali vridlo »vremenno 
ispolnjajuščij objazannosti lošadi« (za
časno izvršujoč službo konja (prve tri 
besede v. i. o. ali d, — dolžnost — so 
se na aktih tako krajšale že za časa 
carskega režima), sovbury — sovčt- 
skije buržuji, sovdepyč (izg. sovd’6pyč, 
skrajšano »sovet deputatov rabočih 
i krestjan,« prim. sovdepija) — služeči 
v sovetskih uradih in zavodih, sovetčina
— prisilno delo (prim. barščina »tlaka«) 
itd.

Za vsako brezvestno, t. j. nesolidno 
in nereelno, dalje nekoristno ter brez- 
vspešrio delo, delo tje v en dan, pa se 
je v Rusiji dandanes vgnjezdila beseda 
»haltura« z različnimi izpeljankami. 
Vprašanje o njeni etimologiji, ali je iz 
grščine, ali iz malorusčine, pustimo na 
strani (z besedo se peča celo posebna 
razprava; govori pa se o njej tudi v 
drugih spisih, ki razpravljajo o jeziku 
revolucije). »Haltura« je n. pr. velikan
ski načrt sovčtske oblasti »elektrofika- 
cije« (ironično »elektrofikcije«) vse dr
žave; preselitve milijonov stradajočih, 
prekrbljenih predtem z vsem potrebnim, 
v Sibirijo, zamena ruske abecede z la
tinsko itd. Vse to so bili seveda le lepi 
projekti brez realne možnosti vresni- 
čenja. V tej zvezi se lehko omeni še 
glagol čekvalapit’, narejen iz Cekvalap, 
okrajšave za »črezvyčajnaja komissija 
po zagotovkč valenok i laptej (škorenj

stala v posrebrenem pesku, krasno 
rastlo telo, zakrito s tuniko, nežno grlo-, 
črne oči — in te oči so bile iste; ki so 
bile strmele vanj v šotoru targi j a Bechir 
el Okre.

— Ali si še vedno pogumen pogla
var? ga je vprašala ponosna postava.

Harlć jo je pa kratko zavrnil:
— Kaj iščeš tu? AH je Pri vašem 

plemenu navada, da pošiljajo ženske 
ujetnikom, da jim naznanijo usodo, ki 
jih čaka?

Približala se je; položila je roko na 
ramo mladega moža.

— Ti ne znaš čitati v očeh žena pu
ščave ... Poglej ven, sidi poročnik. Ali 
vidiš svetlega velbloda? Moj je. Sama 
sem vse pripravila, živež, orožje... 
Jutri večer si že lahko pri straži v 
In - Zize...

Začuden jo vpraša Harlć:_
— Ali tvoj gospodar, Bechir el Okra; 

ni več v taboru?
Ustnice lepe targi mu pa odgovorć:
— Mrtev je. Hotel je, da ti moja 

roka zasadi bodalo v srce pred zbra- 
nm plemenom.

Na tuniki je Harlć zapazil široko 
krvavo liso.

— Zakaj me rešiš? Jo Je vprašal.
Pogledala ga je z bolestnim nasme

hom:
— Že dolgo je moje srcć težko kot 

skala. Jaz sem Ouled Nadi.*- Rojena 
sem na Visoki planoti...

Harlć vdihava ostri duh muškata...
1 ruden, silno truden- bo dolgo rad spal

na tej goli rami... Toda zdrzne se; ni
ma pravice dotakniti se te krasne divje 
cvetke, ki ga reši smrti.

Že ga je porinila proti odprtini v 
šotoru. Ko je v sedlu, jo objame s po
gledom. Vzel je v roke lepo otroško 
glavico, katere velike oči mu pravijo: 
»Odvedi me v tvojih močnih rokah!«

Ona mu še dihne:
— Rojena sem na Visoki planoti...
Toda Harlć je ne sliši. V rokah za

čuti usnjeno uzdo, ki mu jo je stisnila. 
V hladni senci lega na njegov tilnik 
mraz. Tu položi Harle obe nogi na me- 
harijev vrat. Žival se dvigne v dveh 
sunkih. Nehotć se mladi častnik odda
ljuje, pijan svežega zraka svobode. Od 
daleč zakliče par besed v zahvalo. Cr
na senca meharija pada neizmerno da
leč po pesku.

Žena sledi sama z očmi temni in 
premikajoči se postavi na grebenu pu
ščave... Iz taborišča se začujejo gla
sovi ... Vsi vedo za njen zločin. V roki 
se ji zasveti jeklo, ki je že rdeče od krvi 
starega targiskega poglavarja... Ko
lena ji klecnejo, in ona, ki Je nekdaj 
Prepevala na Visoki planoti, še vidi v 
daljavi veliko senco, ki beži...

Harlćja pa ziblje enakomerni dir 
njegovega meharija, ki hiti z velikimi 
koraki v globoko puščavo. Tesno mu je 
Pri srcu in ustnice ima suhe, a v modri 
noči mu donijo na ušesa stopinje žen
ske na pesku...

iz klobučevine in ookelj). Pomen gla
gola je »ne truditi se. obotavljati se« 
i. pod.

Kot ironijo na komunizem pri pro- 
izvodstvu duševnega dela je lehko 
smatrati, ako se je imenoval neki igra
lec — komik: social - komik, ali ako 
se je znani kloun A. Durov imenoval 
»narodnyj šut (šaljivec) sovetskoj vla
sti« (na letakih februaria L 1919 v Har
kovu'1

Sled nekega antisemitskega razpolo
ženja in znak, da se Je vedelo za močno 
vdeiežbo židovstva v boljševizmu, se 
opaža v: Smoijnyj za Vcik (gl. gori), 
ko je ta zasedal v Smoljnem inštitutu V 
Petrogradu, dalje v Prežidium, Centro- 
žid, sruljka, (radi začetnih glasov in ča
sopisa Rulj) židki za raztrgane sovčt
ske bankovce itd.

Mnogo besednih tvorb je nastalo po 
osebnih lastnih imenih. Že pred vojno 
je prešlo v Rusijo k Anglije »huligan« 
za »apaš«, kar se je posebno razširilo 
za časa Stolypinske reakcije. BosJaM 
so se včasih imenovali »Gorjkovci« po 
Gorjkem. Že pred vojno se Je tudi 
reklo »pojčhal Maksimom, Maksimom 
Gorjkim«, »prijšbal na Maksim - Goti
kom«, t. j. s tovornim ali vojaškim vla
kom. Tu dalje naj navedem le neke no
vejše ironično - šal äve primere v zvezi 
s sovjetskimi mogotci — semaška, za 
»uš« (»smotri, semaška poizćt« — glej, 
uš leze), ker je komisar za narodno 
zdravje N. A. Sesmaško podpisal letake 
s pozivom uničevati uši in stenice; 
sbončit’ za »ziniti neumnost« po imenu 
narodnega komisarja Bonč - Brujeviča; 
kolontajit za »biti razvraten«, »coire« 
po imenu komisarke Kolomtaj (prim. 
celo »Kolontaj t... m...« kot grda Ž# 
gori omenjena psovka) ftd.

Poleg nezavednih in povsod običaj
nih t. zv. narodnih etimologij kakor 
skopuljant (skopit’ »nakopičiti«) za sp«- 
kuljant, miroder (mir »občina«) za ma
roder, guljvar (guljat’ »šetati se«) za 
buljvar L pod. so nastale tudi zavedne 
iromične tvorbe: orateij (orat’ »kriča
ti«) za orator (tudi kukarešnik ali kuka- 
reku! »kikereki«); kobyljaka (kobyla) 
in celo kobeljaka (kobelj »pes samec«), 
za kubeljaka (neke vrste pirog — pa-, 
šteta, napolnjena s kašo, zeljem ali ri
bo), prim. frazo »lošadi podany« (ko
nji so servirani) pri pozivu sesti k obe
du; hamovoz (ham »hlapec« kot psov
ka) za samovoz — avtomobil; harno- 
deržavije za samoderžavije; prim. tudi 
Hamburg za Peterburg. V »proletarlj« se 
v narodu šaljivo čuti »proletčt« v po
menu »priti na kant«, zato tudi »pro- 
letkuljt’ (proletar skaja kuli tu ra) v zmis
lu »proletSla kuljtura«. V tvorbi »skoro- 
padija« za hetmansko Ukrajino po ime- 

} nu bivšega hetmana Skoropadskega se 
je podobno mislilo na »skoro padet« 
(kmalu propade). Deloma šaljiva gla
sovna! metateza je videti v limon — K- 
monščik za million — millianščik.

H koncu naj sledi še nekaj posamez
nih izrazov, novih besednih tvorb ali 
starih besed z novim pomenom, ki tako 
isto osvetljujejo še to in ono stran no
vodobnega življenja ter preje rečeno do
polnjujejo: sesirit za venerično bolezen, 
dobljeno od »sestry miloserdija« (iz voj
nega žargona); škurnik (škura »koža«) 
za človeka, M se boji za svojo kožo; 
mčšočnik (mčh »vreča«) od L 1918. za 
človeka, ki je vozil v vrečah živila, ve
činoma tajno, da jih za višjo ceno pro
da, torej slovensko »verižnik«; samo- 
uplotnitsa za »tako napolniti stanova
nje, da se ne bi mogel kdo drug vseliti« J 
soglašatelj za pripadnik koalicije z bur- 
žuaznimi strankami; rediska za intili- 
genta v sovetski službi; ti j. zunaj rdeč, 
znotraj bel; boljševčt’ — oboljševčf za 
vdajati se — oddati se boljševizmu; 
podpoljnik za tajnega boljševiškegai pro-, 
pagatorja v sosednih državah itd.

Mnogo silčnega je najti seveda' tudi 
pri drugih narodih, med drugim posebno 
še pri nas Slovencih; pa bi bila hvaležna 
naloga, zbraiti in osvetliti tudi pri nas 
gradivo, ki ga je izzvala vojna in povoj
na doba v našem jeziku. Toda poleg 
vseh sličnosti podavajo vplivi revolucije 
na ruski jezik svoje posebne karakte- 
rističine črte, ki bistveno označujejo mu* 
kapolni ruski pokret.

(Pri gornjem referatu mi je služila 
predvsem knjižica privatdocenta S. I, 
Karcevskega, Jazyk, vojna i revoljudja, 
Berlin 1923. Vseobščaja bibliot. No. 47. 
Drugo literaturo; ki mi je deloma tudi 
bila dostopna, navaja Karcevskij v uvo
du; med njo je posebno omenjati R. Ja
kobson, Vliv revoluce na rusktf Jazyk y 
Novć Atheneum, Praha 1921, in v pos, 
odtisu, ter A. Mazon, Lexique de la 
guerre et de la rćvolution en Russie. 
Parts 1920. Najpopolnejše bo pa pač 
rradivo, ki ga zbira moskovska dialek
tološka komissija; ki se je tam ustano
vila kot oddelek petrograjske akademije 
znanosti že davno pred vojno. Upajmo 
le» da bo moglo znanstveno Popolnoma 
svobodno iziti)

Sirite
.Jutranje Novosti*.

*


